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Аманда Мэдисон

Опасная женщина




Выйдя из лимузина на Соборной площади Гринтауна в подвенечном платье и фате, Марго замерла на месте не в силах сделать ни шагу.
— Что с тобой? — тихо спросила Констанция, остановившись позади невесты с другими ее подружками.
Та не ответила, сердце ее от волнения учащенно билось. Проклюнувшийся из букета белых роз шип до крови уколол палец. Отец с матерью, родственники Рея Дэвисона и все остальные приглашенные, стоя в ожидании церемонии у широких ступеней собора, смотрели на нее с улыбками, подобающими торжественному моменту. Ждали жениха, который вот-вот должен был подъехать.
Венчанье, свадьба… А не безумие ли все это? — внезапно осенило Марго. Ведь Рей никогда не любил ее и не полюбит! Он женится только лишь по расчету…
Уловив замешательство Марго, к ней торопливо направился отец, а за ним вслед и все остальные собравшиеся. На лицах у многих было недоумение. Что происходит с невестой? Наверное, волнуется перед венчанием… Может быть, ее надо как-то приободрить?
Но тут она, к великому изумлению гостей быстро сунув в руки удивленной Констанции букет, на глазах у всех подхватила подол длинного атласного платья и, цокая шпильками, устремилась в противоположную от собора сторону…
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В четырнадцать лет она решила, что станет кинозвездой. И вот уж тогда-то Рей, который учился в последнем классе их школы, непременно обратит на нее внимание. Ведь и киноэкраны, и страницы газет и иллюстрированных журналов, — все это будет в ее распоряжении. Куда бы он ни посмотрел, — везде она. Ну, как тут не заметишь?
Увы, мечты остались мечтами, кинозвездой Марго не стала, жила, как и раньше, с родителями в Гринтауне, штат Иллинойс. А вот Рей, покинув после школы родной город, преуспел. Окончил Гарвард со степенью бакалавра искусств, стал известным в Нью-Йорке журналистом, специализирующимся на проблемах женской моды. Крупнейшие Дома моделей и производители женской одежды прислушивались к его мнению относительно длины юбок, высоты каблуков или цвета колготок. О нем то и дело писала пресса, и многочисленные поклонницы готовы были просить или даже умолять хотя бы о малейшем знаке внимания с его стороны. Но нет… Он оставался холостяком, по-видимому, не торопясь связывать себя узами брака. Сердце его не было занято, хотя поговаривали о том, что якобы у него имеется какая-то пассия… Но это были всего лишь слухи.
Учась когда-то в одной школе с Марго, он водил дружбу с девицами своего возраста и просто представления не имел о том, что какая-то девочка из младших классов вздыхает по его длинным ресницам и жгуче-черным глазам.
Во взрослой жизни Марго своего кумира так больше и не встречала. Но огонь любви в ее душе, не перерастая в опасное бушующее пламя, горел, колеблясь, как свеча на ветру. Ей вполне достаточно было хоть иногда читать его статьи, публикующиеся в глянцевых журналах, которые она время от времени просматривала в полупустом зале городской библиотеки, или встречать короткие материалы о нем в программах местного телеканала.

— Привет, Алекс! — сказала Марго, размахивая изящной сумочкой и кокетливо поправляя волосы.
— Привет! — отозвался ее сосед, высокий, с атлетической фигурой мужчина, на висках которого слегка пробивалась седина. Он не спеша подошел к забору. — Как дела?
— Отлично! Представляете, сегодня мы нашли у своего порога черного котенка. Такой забавный! Хотите, я вам его отдам? — И она повернула было обратно к дому, но Алекс Фол-кон ее остановил.
— Не надо пока, потом посмотрю. Ты лучше скажи, как твои дела на работе?
— Ну… — замялась девушка, и слабый румянец окрасил ее щеки. — В общем, все хорошо. Только есть одно обстоятельство.
— Какое же? — насторожился сосед, склонив в ожидании ответа голову.
Марго еще больше смутилась.
— Да так, ничего особенного, — пробормотала она и чуть отступила, собираясь уходить. — Я потом расскажу, ладно? Сейчас убегаю.
Алекс что-то недовольно пробурчал в усы, проводил ее долгим взглядом и все стоял, пока девушка не скрылась, свернув на другую улицу. Затем понуро вошел в дом.
А Марго уже вовсю спешила по Мейн-роуд к книжному магазину, где ей предстояло провести очередной рабочий день. И лицо ее, к удивлению прохожих, невольно обращавших на нее внимание, светилось радостью и надеждой. Дело в том, что вчера к ним в магазин ни с того ни с сего вдруг заглянул… Рей Дэвисон! Это было невероятно! Вот уж чего она представить себе не могла… Просто чудеса, да и только! И вот Марго решила, что столь знаменательное событие может повториться и сегодня.
Вчера он появился в дверях, как призрак ее мечты. Но нет, нет, какой там призрак! Живой, стремительный, но отнюдь не суетливый, элегантный, будто сошедший с обложки модного журнала, недоступный Рей Дэвисон… Марго сидела за столиком у кассы, по залу между стендов и стеллажей с книгами ходили люди. Мало кто из них что-либо покупал. Они все больше рассматривали корешки изданий, снимая время от времени с полки то одну книгу, то другую, листали страницы, выбирали… Увидев Рея, Марго даже вскочила от неожиданности, но тут же села, понимая, что ведет себя нелепо. Он прошел в глубину зала, остановился у стенда с продукцией местного издательства и начал просматривать ее. Потом направился прямо к ней и спросил:
— Простите, мисс, вы не подскажете, есть ли у вас журнал для женщин, который выпускается здесь, в Гринтауне?
— Да, конечно! — Марго неуклюже бросилась к стойкам с периодикой, отыскала нужный журнал, при этом у нее из рук посыпались газеты, которые Рей тут же принялся подбирать… — Вот, — сказала она, краснея от смущения, и подала ему последний номер «Леди».
— Это он и есть? — спросил Рей, явно заинтересованный красиво оформленным изданием, и взял журнал. Его пальцы при этом коснулись ее руки, и Марго вздрогнула. — Не бойтесь, — победно улыбнулся он. — Я вас не съем. Хотите, дам автограф?
— Нет, спасибо… То есть да! А этот журнал, кстати, у нас всегда нарасхват.
— Хорошо, беру. Сколько стоит?
Она назвала цену. Рей расплатился и вышел. Интересно, он приехал навестить родственников или вообще вернулся? Но что ему делать здесь после столь громкого успеха в Нью-Йорке? Во всяком случае, пока мужчина ее мечты находится в городе, у нее есть шанс заставить его обратить на себя внимание.

В обеденный перерыв Марго заглянула в аптеку Греты Снайдерс, расположенную через квартал от книжного магазина. Помимо продажи лекарственных препаратов, средств гигиены, а также мороженого, кока-колы, жевательной резинки, чая и сандвичей, это заведение вполне успешно конкурировало с местными репортерами в сборе городских новостей. Шестидесятилетняя миссис Снайдерс приятельствовала с доброй половиной домохозяек Гринтауна, которые частенько заглядывали к ней выпить чаю и посплетничать. Перепоручив покупателей заботам продавца и провизора, аптекарша удалялась с очередной знакомой в дальний конец торгового зала, где находились столики и можно было спокойно обсудить животрепещущие проблемы и события дня.
— Привет, дорогая! — встретила она Марго. — Что с тобой? Да на тебе лица нет! Что случилось? Не землетрясение ли часом в Иллинойсе?
— Да нет, просто я продала одному парню журнал не за ту цену и теперь мне надо вернуть ему деньги. Он переплатил, — выдумала на ходу девушка и подивилась собственной находчивости. Ведь она всегда старалась быть правильной и правдивой.
— Уж не собираешься ли ты его искать? Кто он?
И Грета пригласила ее к столику, куда поставила две чашки с чаем и тарелку с сандвичами. Марго присела и только здесь смогла немного успокоиться.
— Он, кажется, тут проездом.
— Тогда поминай, как звали! Да не переживай ты, честная душа! Лучше выпей чаю и послушай, что произошло сегодня днем.
Вид миссис Снайдерс говорил о том, что она владеет поистине новой, а главное, ценной информацией. Марго готова была дать руку на отсечение, что аптекарша расскажет ей то, о чем она уже и без нее знает.
— Гринтаун теперь попадет на экраны телевизоров! — произнесла Грета с присущим ей апломбом и, как охотник на дичь, стала ждать реакции Марго на свое сообщение.
— Что-что? — удивленно переспросила Марго. Аптекарша сделала глоток из чашки и победно выпрямилась.
— Видишь ли, учитывая твои чувства, я боюсь тебе сообщать об этом, но придется. — Она притворно вздохнула. — В Гринтаун приехал… Рей Дэвисон!
Наступила долгая пауза. Любая актриса знает, где и насколько надо ее выдержать. А от Марго сейчас требовались именно такие — актерские качества. Да, она прекрасно знала, что Рей приехал. Но в ее задачу входило выяснение подробностей. Например, надолго ли он задержится здесь и что собирается делать в их городе? Сообразуясь с этими данными, она могла бы более верно действовать дальше.
Итак, Марго замерла, покраснела и достаточно правдоподобно продемонстрировала, что новость буквально парализовала ее и лишила дара речи.
Миссис Снайдерс, восхищенная произведенным эффектом, сияла и усиленно жевала сандвич, раздув розовые яблоки щек.
— Как тебе это? Не очень я тебя удивила?
— Конечно, но… — запнулась Марго и только тут решилась приступить к чаепитию.
— Что «но», дорогая? Тебе этого мало? Он остается здесь, ты будешь видеть его каждый день…
— Как это? Почему? — Марго втайне возликовала. Рей остается в городе, и она будет его видеть! — А что ему здесь надо? Почему он вернулся?
— Ну, миленькая, нельзя же так страдать по парню, которого практически и не знаешь. Он может оказаться совсем не таким, каким ты себе его представляешь. — Грета не упускала случая дать дельный совет. — Уж поверь мне, всех мужчин надо рассматривать с очень близкого расстояния.
— Да я не страдаю вовсе! Сколько лет прошло уже, — рассмеялась Марго, хотя ей было вовсе не до смеха. — Просто не понимаю, что такой мужчина, как Рей, забыл у нас в Гринтауне! Он же, кажется, женился на той особе, ну как ее там?
— Голубушка, ты совсем не в курсе дела… Это никуда не годится. Да будет тебе известно, он еще не женат. Правда, пока я не знаю, чем он думает тут заняться, но, кажется, намерен задержаться у нас надолго, — доверительно сообщила миссис Снайдерс.
— Ну, мне пора, спасибо за новости, — поднялась Марго. — Для меня это очень важно.
— Ладно-ладно… Всегда готова помочь. Если захочешь что-нибудь узнать, заглядывай. Все, о чем буду знать, расскажу. Пока!
И Марго поспешила в магазин.

День пролетел незаметно. Рей больше не появлялся. Девушка была задумчива и, оставаясь в зале одна, несколько раз подходила к большому зеркалу, висевшему у входа, смотрела на себя и вздыхала.
Ее нельзя было назвать красавицей. Стриженые русые волосы делали ее похожей на воробышка. Малый рост она никогда не корректировала брюками и высокими каблуками, а ходила постоянно в длинной юбке и ботинках. Марго вообще вряд ли когда-нибудь всерьез задумывалась о своей внешности. У нее был хороший голос, девушка прекрасно пела и играла на гитаре, могла и сплясать что-либо в стиле кантри. Нрав у нее был достаточно спокойный. На радость старикам-родителям она была домашним человеком, много времени проводила дома, работала в саду…
И вот теперь ей вдруг захотелось измениться, стать совсем другой. Виной тому было случайное появление в книжном магазине знаменитого Рея Дэвисона.

— Привет! — окликнул ее Алекс Фолкон с террасы своего дома. — Как торговля? Как твоя книга, закончила ее?
Марго улыбнулась:
— Все хорошо, а с сегодняшнего дня будет еще лучше.
— Вот как? — Алекс сложил газету, которую просматривал. В его глазах засветилось неподдельное любопытство.
— Вы не поверите! — Марго прошла через калитку в заборе, разделяющим их участки.
— Присаживайся и рассказывай, — пригласил сосед.
Девушка удобно устроилась в кресле-качалке и заговорила. Алекс Фолкон залюбовался ею. Как часто она отплясывала в духе первых поселенцев на его вечеринках, а он и его племянники аккомпанировали на банджо и гитарах. Алексу самому порой хотелось вскочить и станцевать, обняв ее за тонкую талию. Девушка была изящной, словно японская статуэтка.
Однако он никогда не позволял себе ничего лишнего, а всего лишь любовался ею и покровительствовал ее начинаниям. Ведь это в его магазине она работала. Кроме того, Алекс Фолкон пообещал издать ее мини-брошюру «Дом и сад» и даже выпустил уже в свет небольшой роман «Цыганка и изумруд».
— Понимаете, Рей Дэвисон… Да-да, тот самый известный журналист… В общем, он в нашем городе! — возбужденно заговорила Марго. — Мы с ним когда-то учились в одной школе. Не смейтесь, пожалуйста, но я хочу, чтобы он меня заметил и понял, что мне тоже удалось кое-чего добиться. Ведь у меня на сегодняшний день уже закончена рукопись следующей книги «Что вы хотели бы еще узнать?», рассказывающей об интересных психологических наблюдениях и некоторых любопытных закономерностях поведения покупателей газет, журналов и книг, подмеченных мною за время работы в магазине. Поверьте, это не какое-нибудь занудное пособие со скрытой рекламой, а весело и доброжелательно поданные факты и случаи из жизни, объединенные по принципу: «чего мы не замечаем в себе и других». Вот было бы здорово, если бы вы поместили главы из нее в вашем женском журнале… Кстати, вчера Рей купил у меня свежий номер «Леди».
Мистер Фолкон молча посмотрел на нее. Он раздумывал над тем, как отнеслась девушка к появлению этого парня. Ему давно было понятно, что Марго достойна лучшей жизни. А Рей, возможно, и есть ее реальный шанс. И мужчина, скрепя сердце, принял тяжелое для себя решение.
Он ласково взял соседскую девушку за руку. Столь доверительный и успокаивающий жест удивил ее и заставил взглянуть на Фолкона словно в первый раз. Да, ошибки не могло быть, она увидела в глазах Алекса сочувствие и любовь. Причем последнее ошеломило и смутило девушку.
— Знаешь, то, что ты рассказала, для меня не новость. Дело в том, что сегодня ко мне в издательство уже приходил этот Рей с довольно смелым деловым предложением. Не удивляйся, я подписал с ним контракт. Теперь именно он вместо Сомерсета Хоггинса, который решил примкнуть к компании «БиЭмБи», возглавляемой его сыном, главный редактор женского журнала.
Глаза Марго засветились надеждой.
— Так, значит, он тут надолго? И будет работать в журнале? Это правда?
— Ах, девочка, ты даже не хочешь скрывать радость, услышав об этом! — Алекс с досадой улыбнулся.
— А ее надо скрывать?
И Марго весело рассмеялась. Какой все же забавный этот мистер Фолкон, всегда ее смешит!
Она погладила его по руке. И Алекс едва сдержался, чтобы в ответ не поцеловать девушку хотя бы в щеку.
— Да, он немедленно приступает к работе. Кстати, у меня есть одна великолепная идея. Если поможешь, то мы воплотим ее в жизнь. Но для этого мне нужно кое-что знать. — И он серьезно посмотрел ей в глаза.
Взгляд сорокалетнего мужчины был полон невысказанной любви и страсти. Но Марго этого не замечала.
— Спрашивайте.
— Тебе на самом деле нужен Рей Дэвисон? Ты хорошо это знаешь?
— Я была уверена в этом еще в двенадцать лет! — горячо воскликнула девушка и еще крепче сжала руку Алекса.
— Ладно, тогда я помогу тебе. Чего хочет женщина, того хочет Бог, как сказал один поэт. Будем работать над этим проектом. Только слушайся меня, согласна?
— Да, — кивнула Марго, сама себе не отдавая отчета в том, что готова пойти за Алексом хоть на край света.
— Вот теперь верю, и завтра мы с тобой начнем делать первые шаги по завоеванию Рея Дэвисона. А пока давай разойдемся по домам. И тебе и мне надо собраться с силами и мыслями. Завтра в семь утра жду тебя у калитки. День начнем с утренней пробежки.
— Есть, мой генерал! — Марго вскочила, козырнула, как новобранец, и, поцеловав его на прощание в щеку, побежала домой.
Алекс печально вздохнул, почувствовав свежий запах ее волос. От них веяло сладкими яблоками и жасмином. С тяжелым сердцем он, постояв немного у перил, террасы, повернулся и вошел в дом. Гулко отдавались его шаги по паркету, а на столе в гостиной лежала свежая газета со скандальной статьей о Рее, которую Марго, видимо, еще не читала.

Ночью ей приснилось, что она шла по каким-то темным коридорам, ища нечто важное, таинственное, от чего зависела ее судьба и жизнь. И оказалась наконец в огромном освещенном зале, где все пространство одной стены было занято некой картиной в серо-зеленых, малахитовых тонах. По мере того как Марго вглядывалась в нее, картина начинала оживать, и она с удивлением осознавала, что это именно то, что ей нужно было найти.
Но вот картина исчезла вместе со стеной, и она переступила порог храма. Откуда-то сверху струился мягкий свет, создавая чувство блаженства. Марго видела и понимала, что ее допустили туда, куда ей до сих пор путь был закрыт.
Вокруг находились и другие люди, но действо это было устроено специально для нее. Святая святых — храм, откровение свыше… Марго некоторое время внимала голосу священника, цитирующему строки из Святого Писания, и словно бы соединилась с тем, чего так долго искала и ждала. Потом все снова начало меняться и превратилось в серо-зеленую картину с плоскими фигурами на холсте. И Марго опять стояла перед ней…
Проснувшись, девушка не знала, как истолковать свой сон. В одно она верила — храм, который ей приснился, существует в ее душе. И если ей будет трудно, она вспомнит о нем и это вольет в нее новые силы. Теперь Маргарет верила, что сможет многое изменить в своей жизни.
Для начала надо было заставить себя делать хотя бы утреннюю пробежку.
Сегодня ей в этом помогал Алекс.
— Ну как? — спрашивал он, когда они бежали по гаревой дорожке школьного стадиона. — Не выдохлась еще?
— Пока нет, — отвечала тяжело дышавшая Марго, сдаваться она не собиралась.
После пробежки и упражнений они пошли по домам. По пути Алекс вдруг сообщил ей о новой своей затее:
— С завтрашнего дня, Мэгги, мы вместе с тобой ходим по магазинам и работаем над твоим новым имиджем. — И похлопал ее по плечу.
Она вздернула голову и заявила:
— Еще чего! Я нормально выгляжу!
— Ты действительно так думаешь? — хмыкнул он и окинул ее оценивающим взглядом.
— Да, именно так я и думаю! — обиженно ответила Марго. — Мне нечего менять!
— А кто-то совсем недавно обещал меня слушаться… Впрочем, если не доверяешь мне, пойди к своему красавчику Рею и спроси, что он сам думает по этому поводу. Может, этот профессионал сделает снисхождение и удостоит тебя хоть одним взглядом. А вообще-то мой тебе дружеский совет: хорошенько рассмотри себя в зеркало. Пока! До встречи завтра в семь.
Девушка с гордо поднятой головой проследовала в свой дом, ничего не ответив Алексу. Тоже мне, подумала она, нашелся ценитель женской красоты. Вот назло ему не будет она смотреться ни в какое зеркало! Впрочем, Марго не смогла удержаться и, конечно, заглянула в него, оказавшись в прихожей. И что же? Из зеркала на нее смотрела некая молодая особа, коротко стриженная, бледная и сутуловатая. А уж об одежде и говорить нечего. К сожалению, Алекс оказался прав. Ей придется заняться своей внешностью. С этими мыслями она и отправилась на работу.
В обед к ней пришла ее подруга Констанция.
— Слушай, Марго, — с порога заявила она, — до тебя докатилась новость о Рее?
— Конечно, он вернулся и теперь будет издавать у нас женский журнал.
— Ну и как тебе это? — Девушка примостилась напротив, без лишних церемоний усевшись на стол.
— Я устроюсь к нему в редакцию, вот что!
— Ты? А кто тебя примет?
— Примут. Главное, было бы желание. А оно у меня есть. Знаешь, когда я увидела Рея, то поняла: он для меня — все! Послушай, сейчас нет времени болтать, но после пяти я свободна. Заходи, погуляем и поговорим.
— Хорошо.
И Констанция вышла из магазина.
Девушки дружили со школьной скамьи. Констанция, в отличие от Марго, всегда была окружена кучей поклонников. У нее была привлекательная внешность: волнистые каштановые волосы, серые глаза, хорошая фигура и к тому же простой и добродушный характер. Но вот ведь пока что она тоже не могла выбрать жениха.

После работы подруги направились в Парк развлечений. Вечером здесь всегда было многолюдно, но в этот раз по его ухоженным дорожкам двигались сотни людей, как после какого-нибудь бейсбольного матча.
— С чего это вдруг такое столпотворение? — удивилась Марго.
— Приехал бродячий цирк. Жонглеры, фокусники, акробаты и даже гадалка. — Констанция усмехнулась и добавила, озорно улыбнувшись: — Хочешь, пойдем туда? Может быть, встретим твоего ненаглядного Рея?
— Пойдем. К тому же там еще и аттракционы!
И девушки повернули в сторону пестрой, гудящей голосами и взрывающейся смехом толпы. Из-за деревьев, ветки которых были украшены лампочками, показались разноцветные шатры и палатки. Звучала музыка, крутились карусели, под восторженные крики то вверх, то вниз неслись по рельсам сцепленные в поезд вагончики американских горок. Из желающих попасть в зеркальный лабиринт, в комнаты смеха и ужаса, а также на аттракцион «Ваше прошлое и будущее» составилась длинная очередь.
— Давай зайдем сюда, — прошептала с таинственным видом Марго, когда они поравнялись с темно-синей в золотых звездах палаткой аттракциона. — Хочу узнать свое будущее.
И тут, словно услышав ее слова, откинув полог палатки, вышла старуха-цыганка с массивными золотыми кольцами в ушах и колодой карт в руках, которые она быстро и не глядя тасовала. Ее лицо было изборождено морщинами, черные глаза смотрели пронзительно и, казалось, проникали в самую душу. Когда-то давно она явно была красавицей. А сейчас ярко накрашенные губы, подведенные брови и серый оттенок кожи придавали ее лицу устрашающий вид. Надо же, словно мертвец из могилы, подумала Марго.
Цыганка, посмотрев на девушек, поманила их.
Подруги молча переглянулись. Марго подошла первой.
— Вы гадаете? — спросила она.
— Да, дорогая, — проскрипела старуха. — Не бойся, заходи без очереди. Я уже вижу твою судьбу, только надо будет еще уточнить детали по стеклянному шару. Проходи, а подруга пусть обождет. Ее судьба гораздо проще.
И цыганка, пропустив свою клиентку в дверь, вошла следом. Констанция принялась взволнованно ждать.
Оказавшись в полуосвещенной комнате, Марго увидела стол, на котором сиял, переливаясь разными цветами, хрустальный шар. Она с тревогой взглянула на старуху.
— Садись, не бойся, — приободрила ее цыганка. — Посмотрим, что тут у нас? — И начала пристально вглядываться в шар. — Вижу, вижу, — протяжно запела она, и по спине Марго пробежали мурашки. От волнения девушка не могла вымолвить ни слова и мысленно ругала себя за то, что согласилась сюда войти. — Ты не та, за кого себя выдаешь, ты — другая. Красивый темноволосый мужчина родом из этих мест держит в плену твое сердце. Но есть очень близкий тебе человек и покровитель, который поможет тебе во всем. Запомни, твоим талисманом станет изумруд. Если хочешь счастья, то добывай его только своими усилиями. Не ищи выгоды, а ищи любовь, которая может оказаться совсем не там, где ты думаешь. Все! — неожиданно воскликнула цыганка и откинулась на спинку стула. Шар в этот же момент потускнел, а в комнате вспыхнул свет.
— Я могу идти? — еле выдавила из себя девушка.
Гадалка молча кивнула и загадочно улыбнулась.
— Можешь, только дай три доллара. А то мистер Терри меня со свету сживет, если узнает, что я гадаю людям без очереди, да еще и бесплатно.
— Хорошо, хорошо! — И Марго вынула из сумочки кошелек.
Гадалка тем временем выдала ей билетик. Девушка расплатилась и вышла на улицу, где к ней бросилась раздираемая любопытством Констанция.
— Ну что? — в нетерпении спросила она.
— Ничего особенного, — озадаченно прошептала Марго. — Но ей все известно обо мне, даже то, что я люблю Рея. И еще цыганка сказала, что я могу добиться своего счастья только сама. Я это, правда, и без нее знаю, — повысила она голос, который все еще дрожал.
— Господи, да не переживай ты так! — посочувствовала ей подруга. — Лучше послушай, кого я сейчас видела!
— Не Рея, надеюсь? — насторожилась девушка.
— Да, и его семью. И такое слышала, такое! Не поверишь!
— Знаешь, давай выпьем кофе и поболтаем, — перебила ее Марго.
— Давай!
Они взошли на веранду летнего кафе и, устроившись за дальним столиком в углу, заказали по чашке кофе.
Увлекшись разговором, подруги не заметили, что сидевший через столик от них Алекс Фолкон внимательно прислушивался к их беседе.
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Утро для Рея в этот раз выдалось не из приятных. Едва прислуга отодвинула тяжелые шторы, впустив в помещение солнечный свет, как послышалось частое покашливание миссис Дэвисон, более похожее на нервный тик.
— Дорогой мой, как ты собираешься отделываться от журналистов? Ведь то обстоятельство, что ты теперь поселился здесь, не является гарантией, что они оставят тебя в покое, — спросила полупроснувшегося Рея его мать, дама лет пятидесяти пяти в атласном халате и с седыми кудрями.
Рей потянулся и с тяжелым вздохом поднялся с кровати.
— Думаю, я все прекрасно смогу уладить. Тут им до меня не дотянуться. Это глубинка, небольшой город. Вот увидишь, скандал скоро утихнет. Я прекрасно знаю своих коллег, они не будут долго мусолить тему, переставшую заводить читателей. А мне пока что и здесь есть, чем заняться. Сегодня я принимаю новых сотрудников…
Миссис Дэвисон тяжело вздохнула.
— А как же Кэролайн? У женщин, поверь мне, чуткий нюх на такие дела. Она все равно догадается, куда ты уехал. Если уже не догадалась.
— Мне кажется, не нужно говорить об этом раньше времени! — вскинулся молодой человек и посмотрел на мать с обидой.
Та успокоила его, махнув рукой:
— Нет-нет, ведь ничего плохого я не говорю…
На кухне Рей поздоровался с младшей сестрой и чмокнул ее в нос:
— Привет, малышка!
— Рей, а можно мне работать с тобой? Ну, пожалуйста! Я ведь могу быть секретарем, а?
— На это место уже имеется претендент. Его мне порекомендовал сам глава издательского дома. Так что, пока учись.
— Вот зануда, тоже мне! — с обидой пробурчала сестра и вышла.
Позавтракав в одиночестве, Рей отправился в редакцию журнала.
Там его уже ждала сидевшая в кресле за столом молодая особа в брючном костюме светло-бежевого тона, коротко стриженая и почти без макияжа. Увидев вошедшего главного редактора, она поднялась и представилась:
— Доброе утро, мистер Дэвисон! Я — Маргарет Грейм. Алекс Фолкон рекомендовал меня на должность секретаря-помощника.
Он поздоровался и пригласил ее сесть. Последовало недолгое собеседование, поскольку рекомендация Алекса сработала безотказно. Впрочем, Марго пришлось приложить немало усилий, чтобы не смущаться, отвечать на вопросы четко и бесстрастно, ничем не выдавая своих чувств. Надо сказать, что большую поддержку и серьезное напутствие она получила от самого Рея. Главный редактор был деловит, сдержан и воспринимал новую секретаршу всего лишь как безликое приложение к его офису, не более.
— Ну что ж, оформляйтесь в отделе кадров и приступайте к своим обязанностям, — сказал он наконец.
Марго принялась за работу в тот же день, а через неделю уже вполне освоилась на новом месте. Печатала на машинке письма, вела документацию, отвечала на вопросы посетителей, приходивших в офис.
Обстановка в редакции была суматошной. Сюда без конца звонили, то и дело на пороге появлялись самые разные люди, которых должен был принять Рей. Одни обращались по вопросам рекламы, другие предлагали свои статьи и книги для публикации. Марго не могла понять, как только голова у нее не лопнет от напряжения. Она видела, что Рей доволен ее работой. Однако пока что босс видел в ней всего лишь своего секретаря-помощника. Ничего, это только начало, думалось ей, и оно неплохое.
За день до прихода Марго в офис они с Алексом все же предприняли попытку изменить ее имидж. В одном из самых дорогих магазинов города заботливый сосед заставил девушку примерить ту одежду, которую бы ей самой хотелось видеть на себе. И она, не долго думая, выбрала длинную просторную юбку и широкую блузку с длинными рукавами и глухим воротом. Надев все это, Марго так огорчилась, что чуть было не разревелась на глазах у продавщицы. Алекс мигом исправил дело. Он попросил консультанта принести несколько элегантных вещей, в том числе — зеленоватый брючный костюм и белый топ. Выбирая обувь, остановился на темно-зеленых туфлях на шпильке и на классических черных лодочках. Переодевшись тут же, в магазине, Марго осмотрела себя в зеркале и поняла, что ей не хватает только макияжа, ну и еще чего-то малого, чтобы уж совсем преобразиться и стать той девушкой, с которой, несомненно, захотел бы встретиться Рей.
— Возьмите еще сумочку в тон вашим туфлям, — посоветовала отменно вежливая продавщица. — А еще получилось бы неплохое сочетание всего ансамбля с длинными локонами.
Сумочка была куплена безоговорочно. А относительно длинных локонов Марго высказалась, когда они вышли из магазина:
— Пусть советует своим подругам! Это невежливо с ее стороны!
— Почему же? Ведь она, в общем, права. Ты выглядела бы замечательно. Тебе не надо стричься, отпускай волосы, потом будешь завивать их и укладывать.
Марго удивленно уставилась на Алекса. Ей никогда не приходило в голову, что у нее могут быть длинные волосы. Да и зачем? Короткая стрижка и модная, и удобная: не надо возиться с прической каждый день. Но вдруг она, взглянув на свое отражение в витрине магазина, вдруг согласилась.
— Ладно, рискнем.
Тут настала очередь Алекса удивиться. Кажется, эта девушка и в самом деле меняется, подумал он. Значит, вполне серьезно решила завоевать своего Рея. Взгляд его стал грустным.
— Что с вами, Алекс?
— Да ничего, — отмахнулся он. — Я тут подумал, что неплохо бы к нашим утренним пробежкам и походам по магазинам прибавить уроки верховой езды. И еще тебе надо бы научиться играть в теннис, освоить кегельбан и бильярд. Тогда бы ты смогла ближе познакомиться с Реем. Он часто бывает в клубах…
— Я согласна! Но уроки такие дорогие, что делать?
— Ладно, не беспокойся, что-нибудь придумаем, — загадочно улыбнулся Алекс. — А пока что нам надо кое о чем поговорить.
— О чем это?
— Ну, например, зачем, вы, мисс, ходили к гадалке, и что она вам там напророчила?
Удивлению Марго не было предела. Неужели Констанция все рассказала ему? Больше ведь некому. Не ясновидящий же он, чего доброго! Тут Марго повнимательней присмотрелась к Алексу и вдруг подумала, что ее сосед — очень симпатичный мужчина. Высокий рост, спортивная фигура, живые карие глаза, волевой подбородок — все говорило о том, что когда-то, а скорее всего еще и сейчас, Алекс Фолкон мог соблазнить любую женщину. Седина, появившаяся в черных волосах совсем недавно, лишь придавала ему невероятно благородный, элегантный вид. Сегодня на нем был превосходно сшитый серый костюм и белая рубашка, своей строгостью лишний раз подчеркивающие надежность и респектабельность их владельца. Да он же не старик вовсе! — поразилась девушка, и эти мысли вдруг смутили ее. Что за ерунда лезет в голову? Просто Марго привычнее было видеть соседа в спортивной одежде или в джинсах и куртке. И вообще она к нему просто привыкла.
— Так как же? — еще раз спросил Алекс, потому что на предыдущий вопрос его собеседница не ответила, а только молча смотрела на него.
— Что? Ах, гадалка. Ну, подумаешь, побывали в цирке. А вы откуда знаете? — поинтересовалась Марго, не желая раскрывать свои тайны.
— Сорока на хвосте принесла. Так как же? Хочешь быть загадочной девушкой? Так будь ею, только не со мной, хорошо?
— Ладно, вы мне помогли с выбором одежды и устраиваете к Рею, поэтому слушайте.
И она рассказала ему о недавней прогулке с Констанцией в городском парке и о пророчестве цыганки.
— Мудрая старуха, — заключил Алекс, выслушав ее рассказ. — Только с чего ты решила, что твоя судьба — это Рей, и что гадалка имела в виду именно его?
— Как же? Ведь она сказала, что он темноволосый.
— О Господи, один он, что ли такой? — рассмеялся мужчина. — Вот взять хотя бы меня…
Марго хотела было тоже рассмеяться, но не рискнула. Она только покраснела и опустила голову, чем еще больше рассмешила Алекса.
— Мне другое непонятно. — Она посмотрела на него. — Почему цыганка сказала, что я не та, за которую себя выдаю. Може я чего-то не знаю? Или она просто…
— Вот именно — мошенница! — договорил за нее Алекс. — Все они такие. — Однако он ни словом не обмолвился о том, что был у этой цыганки в тот же вечер, и все, что услышал от нее, и вдохновило, и огорчило его.

В конце второй недели работы девушка чувствовала себя повзрослевшей на целый год. Если так пойдет дальше, то она вскоре сможет стать серьезной бизнес-леди и уж тогда непременно завоюет внимание Рея.
— Мисс Грэй, — подошел к ней как-то в конце рабочего дня шеф. — Вьд заслужили хороший отдых. Сегодня можете уйти пораньше. Но в понедельник я жду вас в восемь и ни минутой позже. Следующая неделя у нас исключительно напряженная: сбор материала и верстка номера. Вы мне будете очень нужны. Без вас все будет стоять. Еще раз благодарю и всего доброго. Отдохните хорошенько в выходные.
— Спасибо, — сказала, она, кивнув, и вдруг спросила, словно бы невзначай: — А как вы сами будете отдыхать, мистер Дэвисон?
Рей в удивлении поднял бровь, поскольку никак не ожидал услышать от своего секретаря подобный вопрос. Однако взгляд и улыбка этой молодой женщины были вполне искренни. Поэтому он все-таки решил изменить своему правилу — не обсуждать свои личные дела со служащими.
— Поеду в клуб верховой езды на Драйв роуд. Там я бываю по выходным. Всего доброго!
И скрылся за дверью кабинета.
Марго чуть не заревела от обиды. Он даже не помнил ее фамилии, она же — Грейм! Ладно, зато теперь ей известно, где он проводит свободное время. Поэтому предложение Алекса насчет уроков верховой езды было очень кстати.

Вернувшись с работы домой, Марго, даже не переодевшись и не поужинав, побежала к Алексу. Его входная дверь, как всегда, была не заперта. Сосед сидел в кабинете и просматривал очередную статью. Услышав ее шаги, он поднял голову и остолбенел от удивления. Так здорово она выглядела.
— Привет! Я помню, вы предлагали мне уроки верховой езды? Предложение еще в силе? — выпалила на ходу Марго и села за стол напротив него.
— Да… — Алекс задумчиво посмотрел на нее. — А что случилось?
— Я хочу, чтобы меня пригласили в клуб верховой езды, где бывает Рей. Вот там мы и пообщаемся с ним в нерабочей обстановке. Только мне надо научиться ездить верхом.
— Скорая ты, однако! — Алекс начал нервно барабанить пальцами по столу.
— Вы же обещали!
— Ладно, договорились. Но только тебе придется поехать ко мне на ранчо. Там и поучишься верховой езде.
— А кто меня будет учить?
— Как ты думаешь?
— Вы? — удивилась Марго. — Но…
— Да, я! И не смотри на меня так. Едем завтра же утром. Согласна? Экипировка у меня есть.
— Хорошо! — вскочила девушка и радостно бросилась Алексу на шею.
— Ладно-ладно, — успокоил он ее. — Вот научишься ездить верхом, тогда можешь поцеловать меня в знак благодарности. А сейчас иди, потому что мне надо поработать.
— До завтра!
И девушка унеслась, только ее и видели. Алекс протяжно вздохнул. Воистину, некоторые люди не видят своего счастья и бегут за ним на край света. Молодо-зелено!

Ранним утром Алекс вывел из гаража свой «форд», Марго села рядом, хлопнув дверцей. И они, выехав из Гринтауна, покатили по федеральному шоссе на юг, туда, где в часе езды от города лежала деревенька Фарленд.
— О чем задумалась? — окликнул ее Алекс, когда они, так и не проронив в дороге ни слова, свернули на местное шоссе. Вскоре справа показалась череда деревенских домов.
— Я? — переспросила застигнутая врасплох Марго. — Да так, просто прикинула, подойдет ли мне ваша экипировка?
— По твоим глазам можно догадаться, о чем, а точнее, о ком ты думаешь. — И Алекс рассмеялся.
— Ну, скажите, чему вы все время смеетесь? — возмутилась она. — Сами же решили мне помогать.
— Да, решил… Хотя упрямства в тебе не поубавилось ни на грош. Запомни: сегодня ты должна меня слушаться во всем, а то лошадь тебя сбросит, потом костей не соберешь. Понимаешь?
Маргарет кивнула. Всю дорогу она молчала и думала о Рее. Вспоминала, как тот общался с коллегами, о чем разговаривал по телефону с матерью и сестрой. Кстати, с ней, своей секретаршей, он был корректен и подчеркнуто холоден. Зато когда ему звонили родные, голос его теплел, он сам становился естественнее и проще, то есть превращался в того самого Рея, который ей так нравился. Его глаза загорались любовью, заботой и принимали такое нежное выражение, что Марго невольно представляла, как счастлива была бы она сама, если б он вот также смотрел на нее. Однако дальше иллюзий дело не шло, и вряд ли в ближайшем будущем ей можно было бы на что-то серьезное рассчитывать…
— Ну вот мы и на месте.
Они остановились перед старым фермерским домом. Чуть в стороне располагались хозяйственные постройки и водонапорная башня. Усадьба тонула в яркой зелени деревьев и кустов, а дальше начинались поля…
— Вот мои владения. Добро пожаловать, маркиза, — сказал он. — Осмотришься, переоденешься, и пойдем к лошадям.
— А кто же за ними присматривает, когда вас нет?
— Это делает мой сосед. Я ему приплачиваю, мы договорились.
Они вошли в дом. В кухне и трех комнатах первого этажа царил беспорядок, и, наверное, то же самое было наверху. Не мешало бы тут убраться, подумала Марго.
Алекс в это время заглянул в холодильник и достал большой пакет молока. Девушку это удивило.
— Сосед приготовил все к моему приезду. Я его просил об этом по телефону, — быстро объяснил он. — Мы сразу пойдем к лошадям или сначала перекусим?
— Я бы не прочь выпить молока с тостами.
— Хорошо.
Алекс, вскрыв пакет, разлил молоко по кружкам. Поместил в тостер кусочки тонко нарезанного белого хлеба. И вскоре они уже перекусывали, сидя за большим кухонным столом.
— И давно у вас это ранчо? — спросила Марго.
— Давно. Здесь все так и осталось, как было во времена моего детства, и я ничего не хочу менять. Мой дед когда-то купил этот дом и землю. Правда, я не очень-то занимаюсь хозяйством. Приезжаю сюда отдохнуть от мирской суеты. В мои годы все как-то больше тянет на природу, ближе к тишине и покою. Но тебе это, должно быть, не интересно.
— Почему же? — возразила было девушка, но беспокойные глаза выдавали ее нетерпение.
— Ладно, идем в конюшню, я познакомлю тебя с Изумрудом. На нем ты и будешь учиться ездить.
— Его зовут Изумруд? — Марго чуть не поперхнулась, вспомнив слова цыганки: «Изумруд станет твоим талисманом». — Кто его так назвал?
— Я и назвал. Только не спрашивай почему. Пока что…
И они вышли во двор, предварительно облачившись в одежду для верховой езды. Марго невольно с интересом взглянула на Алекса. В джинсах, короткой замшевой куртке, полусапожках и стэтсоновской шляпе тот выглядел заправским ковбоем. Он, подобно герою вестернов, был благороден, прост в обращении и соблазнительно близок. А уж когда она увидела его в седле, этот человек завладел ее сердцем.
Алекс помахал ей рукой, Маргарет в ответ улыбнулась.
Соскочив с лошади, он сказал:
— Теперь твоя очередь. Но для начала послушай, что я скажу. Никогда не подходи к лошади сзади. Лягнет непременно. Повод всегда должен быть внатяжку, за луку седла не хватайся. Держаться надо только ногами — икрами и голенями. Ноги у тебя сильные? Если нет, будем развивать.
Алекс дал еще несколько важнейших указаний. И Марго, поставив левую ногу в стремя, подтянулась за луку и вскочила в седло. Ей понравилось смотреть на все с высоты. И она довольно улыбнулась.
Мужчина на мгновение залюбовался ею, он придерживал повод, чтобы Изумруд не вздумал бежать. Несколько кругов они прошли шагом. Затем Алекс пустил коня рысью.
Марго болталась в седле, как кукла, не в силах управлять. Ее глаза молили о пощаде.
— Может быть, хватит?
— Ну, хорошо, на первый раз и получаса достаточно, — смилостивился Алекс.
Охнув, Марго спустилась вниз. Земля под ней ходила ходуном, и девушка ощутила, что ноги у нее какие-то ватные.
Алекс понимающе рассмеялся.
— Ничего смешного! — с обидой буркнула она. — Вы тоже, наверное, в первый раз не очень-то хорошо себя чувствовали.
— Я уж и не помню, когда он был, этот первый раз. Ладно, идем домой, расслабишься немного, а потом я покажу тебе окрестности.
После отдыха Алекс повел Марго в небольшой сад. Здесь росли яблони, сливы и вишни, правда, не особенно ухоженные.
Вдали простирались луга, а слева виднелась не то рощица, не то лес.
— Красиво, — призналась Марго. — А далеко отсюда клуб верховой езды?
Алекс проницательно заглянул ей в глаза. Она смутилась и покраснела.
— Понимаю твое рвение, но пока не научишься ездить, нечего и думать соваться туда в расчете на случайные встречи с Реем. Понятно?
— Да… — согласилась Марго, вздохнув.

Итак, она в течение двух дней училась ездить верхом. При этом не переставала удивляться, что коня зовут Изумруд. Он казался ей необыкновенно красивым: гнедой с белой звездочкой на лбу, добрый и терпеливый. Она быстро привыкла к нему. Алекс, в свою очередь, научил ее всем хитростям и тонкостям общения с этим грациозным существом.
В воскресенье пополудни, когда они рискнули уже выйти в поле, на открытое пространство, случилось непредвиденное. Испугавшись громкого выстрела, донесшегося откуда-то справа, Изумруд понес девушку. Это произошло так быстро, что Алекс не успел понять, в чем дело, и опомнился только тогда, когда Марго находилась уже на приличном расстоянии.
Сердце ее готово было выскочить их груди. Она держалась в седле, крепко вцепившись в луку и зажав поводья в руках. Маргарет пронеслась через луг и влетела в лес. Изумруд скакал по знакомым ему тропинкам. И ей пришлось то и дело пригибаться, чтобы не задевать головой ветви. Бедняга уже устала и чувствовала, что вот-вот выпадет из седла. Эта скачка продолжалась, казалось, целую вечность…
Марго поняла, что она заблудилась и никогда сама не найдет дороги назад. Поэтому ей оставалось надеяться на случай, который не заставил себя долго ждать. Сквозь мерный топот копыт девушка услышала неподалеку мужские и женские голоса. Спустя минуту Изумруд вынес ее на просторную поляну, где толпился народ. Посредине догорал костер, а у деревьев стояли привязанные лошади. Люди, до сих пор смеявшиеся чему-то, как по команде обернулись и замолчали, когда конь выскочил на поляну. Он тут же резко остановился, и девушка в изнеможении сползла с седла и упала в траву.
Женщины издали слабый возглас удивления и сочувствия, а мужчины все как один подбежали к Марго. Она была в сознании, лишь мертвенная бледность покрывала ее щеки, а в глазах светился еще не остывший ужас. Изумруд стоял над ней, иногда тяжело всхрапывая и потряхивая гривой. Он не мог понять, что случилось с седоком, с которым они только что так весело скакали, поэтому притих и загрустил.
Обступившие ее мужчины переговаривались и шептались. Но вот один из них сделал шаг к ней и в удивлении воскликнул:
— Мисс Грэй, неужели это вы?
— Да, сэр, — отвечала слабым голосом Марго, которая уже узнала Рея. — Только, мистер Дэвисон, правильнее будет называть меня мисс Грейм. Так значит, здесь ваш клуб?
— Немного подальше. Мы выехали на прогулку и вот решили устроить привал. Но что здесь делаете вы?
Марго беспомощно посмотрела на молодых людей, которые полукругом стояли над ней. Потом с трудом приподнялась на локте и с вызовом ответила:
— Я скакала на лошади, как видите, но вдруг раздался выстрел и лошадь понесла. Кстати, мне кажется, что выстрел был с этой стороны. Или я ошибаюсь?
Мужчины виновато переглянулись. Тут наконец один из них, блондин с голубыми глазами, протянул ей руку.
— А вам не холодно на земле?
С его помощью девушка поднялась и с трудом встала на ноги, которые почти не чувствовала. Женщины с любопытством смотрели на незнакомку.
— Спасибо, — поблагодарила она молодого человека, отряхивая бриджи, и произнесла: — Меня зовут Маргарет.
— Ричард, — представился в ответ блондин. — Друзья, что у нас осталось из спиртного? Давайте поможем нашей новой знакомой снять стресс.
Все дружно закивали и расступились, пропуская Марго к костру. Ричард сходил к своей лошади и принес теплый свитер.
— Но мне не холодно, — возразила девушка и слабо улыбнулась, взглянув краем глаза на Рея.
Тот же как ни в чем не бывало стоял на прежнем месте, скрестив руки на груди. К нему подошла женщина, и они о чем-то тихо переговаривались.
— Тогда отчего же вы дрожите? — спросил Ричард. — Все же наденьте пока. Я предлагаю выпить за такое романтическое знакомство. Согласны?
Все дружно закивали и наполнили бумажные стаканчики.
Ричард привязал Изумруда и угостил его печеньем. Рей так ни разу и не посмотрел в сторону Марго, что изрядно ее огорчило. Хотя она и была сейчас в центре внимания, ей не хватало его взгляда.
Тогда она принялась флиртовать с Ричардом, тем более что тот отнесся к ней так сердечно. Он многое рассказал о клубе, чего ей вряд ли удалось бы узнать от своего босса, который был занят беседой с белокурой женщиной.
— А откуда вам известен наш Рей? Вы знакомы? — спросил Ричард.
— В некотором роде, — загадочно улыбнулась Марго, которая уже перестала дрожать и вполне оправилась от испуга.
— Как это понимать?
Рей насторожился и замер. Вся компания замолчала в ожидании ее ответа.
— Она моя… — попытался было опередить он объяснения девушки.
Но Марго не позволила ему договорить:
— Мы учились в одной школе, но в разных классах.
Рей с удивлением посмотрел на нее — вот уж чего он не ожидал услышать!
— А вы, случайно, не та Маргарет Грейм, которая печаталась в гринтаунской «Леди»? Не ваш ли это роман «Цыганка и изумруд»? — вдруг подала голос одна из женщин.
Марго взглянула на нее, потом на Ричарда.
— Это действительно так? — спросил тот.
Девушка кивнула.
— Ого, Маргарет, вы еще к тому же и пишете? — настала пора удивиться Рею.
— Ну да, — смущенно подтвердила девушка и улыбнулась.
— Почему вы с самого начала не поставили меня об этом в известность? — спросил он и подошел к ней, явно заинтересовавшись. — Я бы дал вам другую работу, хотя, если честно, уже привык к вам за эту неделю. Вы так хорошо выполняете свои обязанности!
— Рей! Ты ничего не сказал о том, что вы вместе работаете. Марго, так вы тоже журналист? — удивился Ричард. — Непременно напишу о вас в своей газете. Но, для начала обещайте, что подарите свои книги, подписав их.
Марго смутилась. Удача, казалось, была на ее стороне.
— Хорошо, только вы увидите, что мои книги не стоят вашего внимания. Я писала их ради собственного удовольствия. И только для гринтаунцев, многие из которых меня знают.
— Многие? — удивился Рей. — Почему же я вас не знаю?
— Вы долго были в отъезде, мистер Дэви-сон, — сказала, комично потупив глазки, Марго, чем вызвала дружный хохот.
— Рей просто не наблюдателен, — весело заявил Ричард. — У него в офисе работает удивительно симпатичная сотрудница, которая к тому же еще пишет романы, а он ничего не знает об этом.
Тут Рей впервые посмотрел на Марго внимательно. Она и правда прекрасно выглядела в коричневых бриджах, коротких черных сапожках и пушистом сером свитере, которой заставил ее надеть Ричард. Ее глаза сияли загадочным светом, когда девушка взглянула на него.
— Зато теперь я об этом узнал и…
— Нет, нет и нет! Первым об этом узнал я! Права на выпуск в свет ее книг принадлежат теперь моему издательству, — шутливо заявил Ричард и подмигнул ей.
Рей чувствовал себя хуже некуда. Даже перестал беседовать с дамой, увивавшейся за ним.
— Послушайте, а как вы оказались здесь? — спросил он с запоздалым изумлением, словно забыв ее недавние объяснения на этот счет.
— Я учусь верховой езде. То, что произошло — всего лишь нелепое стечение обстоятельств.
Все одобрительно зашептались.
— Ой, — опомнилась Марго, — друзья, спасибо вам огромное за помощь, но ведь мне надо возвращаться, а то мой знакомый, у которого я гощу, будет волноваться. И, очень прошу, не проводит ли меня кто-нибудь из вас? Одной мне не найти Фарлэнд.
Мужчины переглянулись. Все взгляды остановились на Рее.
— Позвольте, Марго, мне составить вам компанию, — сказал он. — Я знаю, где это. Лошадей мы поведем в поводу.
Сердце девушки дрогнуло, — похоже, сбывалась ее мечта!
— Спасибо, вы очень любезны.
Марго попрощалась с компанией и отправилась по тропинке в сопровождении Рея, который вел за уздечки Изумруда и свою лошадь.
Блондинка обиженно сверкнула глазами и отвернулась.
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Вот так неожиданно Марго добилась внимания со стороны мужчины, которого до сих пор обожала лишь издалека. Теперь ей представилась возможность узнать его лучше. Но вместо того, чтобы затеять с ним подходящий моменту флирт, она шла и думала о том, что сейчас делает Алекс. И предположила, что тот скорее всего разыскивает ее. Казалось бы, вот она достигла желаемого, приблизилась к Рею. Почему же ее это не радует? Может быть, потому что мало приложила для этого собственных усилий и все получилось как-то случайно?
Когда впереди показалась усадьба Алекса Фолкона, Марго остановилась посреди луга, взяла поводья Изумруда из рук Рея и сказала:
— Спасибо, что проводили. Теперь я доберусь сама. Наверное, меня уже ищут. До встречи в издательстве!
— Всего доброго, мисс Грейм! — Он улыбнулся, наконец-то правильно назвав ее.
И они расстались. Марго пошла, ведя за собой коня, к дому Алекса.
Любопытно, где он сейчас? Подходя все ближе, Марго прислушивалась: не раздастся ли ржание Зебры. Но в округе царила тишина. Она завела Изумруда в конюшню. Каково же было ее изумление, когда она увидела там Зебру, мирно жующую овес.
— Как, вы здесь? — сказала она лошади, тряхнувшей, словно в ответ, челкой.
И услышала за спиной голос Алекса:
— Мы-то здесь, а вот где были вы, мисс?
— Я? — обернулась Марго и покраснела. — Лошадь понесла, разве вы сами не видели? Но теперь все в порядке. Изумруд просто молодец, сам нашел дорогу домой. Я сначала очень испугалась, ведь он занес меня в лес. Не оставляйте меня одну, ладно, Алекс?
— Ладно, ладно, тараторка, — облегченно вздохнул он, видя, что с девушкой все в порядке, она может даже смеяться. — Только, пожалуйста, больше так не пугайте старого Алекса, договорились? А теперь мы должны возвращаться. Правда, сначала надо перекусить.
Девушка встрепенулась.
— Возвращаться? Но…
— Тебе здесь понравилось? — поинтересовался Алекс, входя в дом и обводя взглядом комнату.
Марго еще раз посмотрела на вещи, разбросанные в беспорядке по всей гостиной, на пыль, слоем лежащую на каминной полке, на выцветшие занавески, которые когда-то были потрясающего голубого цвета… Здесь явно не хватало женской руки. Сердце ее отчего-то сжалось.
Алекс внимательно наблюдал за ней.
— Мне бы хотелось приехать сюда еще раз.
— Я надеялся от тебя это услышать, — сказал он и с довольной улыбкой потер руки. — Думаю, Изумруд тебя полюбит так же, как ты его.
Девушка склонила голову в знак согласия. Ее смущали собственные непрошеные мысли по поводу Алекса, от которых невозможно было избавиться. И она рискнула спросить:
— Похоже, вы совсем не волновались за меня, не так ли?
— Я? — Он комично поднял бровь. — Зачем? Что тут с тобой может случиться? К тому же я прекрасно знал, что мой Изумруд не подведет. Собственно, так оно и вышло. Ничего же страшного не стряслось?
— Да, — вынуждена была согласиться Марго. Но все же ей было обидно. Почему он спокойно сидел и ждал, в то время как Изумруд мчал ее неизвестно куда! А если бы она вывалилась из седла и что-нибудь серьезно повредила себе?
Всю дорогу домой она задумчиво молчала. Алекс был доволен поездкой, много шутил, пытаясь втянуть ее в беседу.
— Ладно, спасибо за уроки, — сказала Марго, когда они наконец-то доехали.
— Да не за что! Если будет нужно, на следующей неделе мы опять поедем ко мне на ранчо.
— Поживем, увидим. Всего доброго! Алекс попрощался с ней, загнал машину в гараж и ушел в дом. Девушка, наблюдавшая за ним со своего крыльца, вдруг увидела, что походка у него, оказывается, была совершенно мальчишеской, чего она раньше не замечала: шаги пружинистые, стремительные, готовые перейти в легкий бег. Наконец Маргарет очнулась и, потянув на себя массивную ручку, открыла входную дверь.
— А, Марго, вернулась? — встретила ее в кухне мать, готовившая ужин. — Как съездила? А тебе тут звонила Констанция.
— Да?
— Говорит, что-то срочное и надо увидеться. Будешь жаркое? Или овощной салат с запеченной рыбой?
— Да, лучше салат. Я сейчас, одну минутку…
И она, переодевшись, сняла телефонную трубку.
— Алло, Констанция? Привет. Что случилось? Да, свободна. Ладно, встретимся.

На улице к вечеру похолодало и стало безлюдно. Подруги устроились за столиком в кафе.
— Знаешь, что я узнала о твоем Рее? — выпалила Констанция взволновано.
— Плохое или хорошее? — Марго была готова ко всему. Кажется, ей уже было все равно. А ее подруга по-прежнему считала, что оказывает ей огромную услугу.
— Не знаю, не знаю. Суди сама. Прочла тут в газете кое-что… Рей Дэвисон приехал сюда, угадай, почему? — И она выдержала эффектную паузу, во время которой Марго задержала-таки дыхание. — У него произошла размолвка с невестой!
— Ах, вот оно что!..
— Ты так спокойна? — Констанция даже рот от удивления открыла. Ей-то казалось, что Марго сейчас заплачет, но ничего подобного не случилось.
— Просто хочу все узнать и понять мотивы его поведения, и это все.
— Я думаю, газеты врут, будто он ее разлюбил и решил жениться на другой. Дело тут, мне кажется, явно не в этом. Надо узнать всю правду. На этой неделе я познакомилась с одним парнем, приятелем Рея. Они вместе бывают в клубе. Тебе это о чем-то говорит?
— А что за парень?
— Тоже журналист, его зовут Ричард Вессон. Могу поподробнее расспросить его о Рее. Хочешь?
— Знаешь, я так устала, что пока ничего не могу сказать. Наверное, тебе просто понравился этот Ричард. — Она шутливо погрозила подруге пальцем.
— Ну, допустим, ты проницательна. Так узнать у него насчет Рея?
— Если сможешь.
На том они и порешили. Марго начала рассказывать об уроках верховой езды. Но ни словом не обмолвилась о своих мыслях по поводу Алекса Фолкона. Констанция хотя и была ее близкой подругой, но не смогла бы понять этого. Если честно, Марго тут и сама себя не очень-то понимала. Только знала наверняка, что после поездки на ранчо теперь всегда будет неловко чувствовать себя рядом с Алексом. В его присутствии ей теперь становилось как-то тревожно, но отчего? Странно, вроде бы он сам вызвался ей помочь завоевать сердце Рея. Но только теперь Марго задавала себе вопрос: а зачем ему это надо? Но отвечала на него довольно просто: сосед хорошо к ней относится, и все. Другого ответа у нее не было.
Домой она вернулась часов в одиннадцать. Мама сидела в гостиной и вязала отцу свитер. Она подняла голову и поверх очков взглянула на дочь.
— Ну, расскажи, как лошади? Как ты провела время у Алекса?
— Ой, все хорошо, мама! Я думаю, что поеду еще. А вы тут как? — Она уселась в кресло напротив.
— Да нормально. Отец работал в саду. А знаешь, мы как-то разговаривали с Алексом о тебе, и я поняла, что он хорошо к тебе относится. Ты ему нравишься, ну… как человек.
— Да? — Марго покраснела. Хорошо, что мать не увидела этого, склонившись над вязанием. А то непременно стала бы приставать с расспросами.
— Ладно, я пошла спать. Спокойной ночи! И она поцеловала мать в щеку.
Однако Марго долго не могла заснуть. Сон не шел, наверное, оттого, что слишком много впечатлений обрушилось на нее за прошедшую пару дней. Поездка на ранчо, уроки верховой езды, неожиданное знакомство с компанией Рея. Да еще новость, которую сообщила Констанция… В ее голове завертелись странные фантазии, в которых почему-то уже не было места Рею, а оставался только Алекс. На самом интересном месте девушка заснула.
Утром, придя в издательство, Марго решила понаблюдать за поведением Рея. Ведь теперь они знакомы немного ближе. Ночным мыслям об Алексе она запретила появляться днем. Поэтому все светлое время суток было посвящено Рею.
— Здравствуйте, Марго! — улыбнулся он, распахнув дверь в офис. — Как вы себя чувствуете после вчерашнего?
— Все в порядке, мистер Дэвисон. Изумруд просто молодец! И вы тоже… — Она смело улыбнулась ему и сама удивилась этому.
— Так вы подумайте по поводу моего предложения.
— Какого? — искренне удивилась Марго.
— По поводу издания ваших книг у нас. К тому же я могу предложить вам другую должность. Будете писать статьи…
— Разве у вас мало журналистов? Или писателей? Уж лучше я останусь вашим помощником, сэр. — Марго вздохнула. — Что у нас на сегодня?
— Позже я скажу… Можно узнать, что вы делаете вечером?
— Ничего особенного, просто отдыхаю. А вы можете что-то предложить?
Рей на миг задумался. Она была и впрямь хороша! Такая милая и непосредственная, не то, что его Кэролайн, которая насквозь богемна и жеманна до безобразия.
— Можно сходить в ресторан, а потом погулять в парке. Насколько я знаю, аттракционы еще не уехали.
— Хорошо, я согласна. — Марго едва удалось сдержать ликование. Она еще даст фору его прошлой подружке, если та у него и была.
— Прекрасно. А теперь приступим к делам.

После работы Марго забежала к Алексу. Тот сидел у себя в кабинете, склонившись над бумагами. Его крупная красивая голова скульптурно выделялась на фоне темной стены.
— А я иду на свидание с Реем. И это ты мне помог! Спасибо!
И она порывисто обняла Алекса, едва сдержавшись, чтобы не поцеловать его.
— И как тебе это удалось? — Алекс, улыбнувшись, внимательно посмотрел на нее.
— Так и удалось! — И она звонко рассмеялась.
— Когда идешь-то? В выходные? — упавшим голосом спросил он, и вновь, как бы не интересуясь ответом, опустил взгляд в рукопись.
— Нет, в выходные мы с вами собирались на ранчо, так ведь? Иду сегодня вечером. Ну и как?
Алекс застыл, потом медленно поднял голову и уставился на нее. Марго готова была поклясться, что его взгляд выражал не что иное, как страсть.
— Вы идете в ресторан, — угадал он.
— Да, верно! — девушка смутилась, словно бы чувствуя себя виноватой, хотя вовсе не было повода для этого.
— А я как раз хотел сегодня устроить в ресторане урок хороших манер.
Марго вскинула голову и с интересом взглянула на него: уж не придумал ли он эту глупость только что, причем назло ей, в пику предстоящему их с Реем свиданию?
— Вот Рей меня и научит, — быстро сказала она и отвела взгляд.
— Хорошо, только потом расскажешь, ладно? — Алекс доверительно пожал ей руку.
Марго так растрогало это, что она поцеловала его в лоб и убежала.
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Готовясь к встрече с Реем, Марго надела свое любимое синее платье с блестками, поверх которого накинула шерстяной жакет. Затем, посмотревшись в зеркало, удовлетворенно кивнула и подмигнула себе. Она была такой красивой, словно сошла с обложки журнала мод. И, подумать только, встречалась с человеком, который столько лет тревожил ее сердце, не отвечая взаимностью, а теперь не только обратил на нее внимание, но и готов был предложить ей самые выгодные условия для издания книг. Марго от радости чуть не прыгала, однако старалась чуть приглушить свои неумеренные эмоции, — ведь рядом, в гостиной, сидела с вязаньем в руках ее мать. Что она могла подумать? Девушка взяла черную сумочку и тихо вышла из дома.
Они договорились встретиться в Парке развлечений у аттракционов ровно в восемь. Идя по аллее, Марго так и чувствовала на себе восхищенные взгляды проходящих мимо мужчин.
— Привет! — услышала она голос Рея, ждавшего ее в условленном месте.
— Привет! — ответила она и очаровательно улыбнулась.
— Вижу, работа в нашем офисе идет вам на пользу, — сделал он ей комплимент.
— То ли еще будет, когда вы издадите мои скромные труды, — рассмеялась она и пошла чуть впереди. — Идем?
— Конечно!
Они направились туда, где работали аттракционы, звучала музыка, колыхалась толпа. Рей задержался у кассы и купил билеты на американские горки. И потом, когда их кабинка стремглав неслась по рельсам, то резко кренясь, то опять выпрямляясь, то взлетая, то скользя вниз, сердце Марго ликовало. Она смеялась, накинутый на плечи жакет приходилось придерживать, чтобы не сдуло порывами ветра…
— Марго, вы сегодня восхитительны! — сказал Рей, когда они вновь оказались на земле.
Она наклонила голову, как бы показывая, что принимает комплимент, и улыбнулась. Они пошли к ресторану мимо того места, где недавно стоял шатер и гадалка предсказывала ей будущее. Теперь тут был пустой газон, горели фонари, прогуливались по дорожкам люди. Марго тихо вздохнула, и этот вздох не укрылся от внимания Рея. Тот участливо посмотрел на нее, но девушка уже улыбалась.
Он пожал плечами: этих женщин, право же, не поймешь.
В ресторане они заняли заказанный столик, и Марго спросила:
— Если не секрет, Рей, почему вы пригласили меня на ужин?
Он ответил вопросом:
— Ну почему обычно мужчины приглашают симпатичных женщин в ресторан?
Марго склонила голову в задумчивости и сказала:
— Бывает, знаете ли, по-разному. Например, деловой ужин. Или свидание. Или дружеская встреча. Да мало ли что?
— Тогда давайте, это будет свидание. — Рей смущенно рассмеялся. — Скажите, мы действительно учились в одной школе? Что-то я совсем вас не помню.
— Гадкие утята иногда превращаются в прекрасных лебедей, если к тому их подталкивают обстоятельства, — загадочно произнесла Марго.
Подошел официант, принял заказ. Вскоре их стол был уставлен холодными закусками, а затем и горячими блюдами. Бутылка прекрасного белого вина придала их беседе непосредственность и легкость.
Вечер прошел чудесно. Марго была просто счастлива. Если бы сейчас ее увидел кто-нибудь из одноклассников, то не узнал бы в этой своенравной, молодой и прелестной особе прежнюю малышку Мэгги Грейм, которая обычно тихонько посиживала на последней парте.
Рей был рад, что за всей этой суетой вовремя заметил в своей секретарше симпатичную и обаятельную девушку, которая, вполне возможно, будет его подругой. Время покажет… — как часто мы говорим эти слова, имея в виду, что кто-то все решит за нас, чтобы снять с самих себя ответственность за те проблемы нашей жизни, которые мы сами не хотим или не можем разрешить по причине обычной лености и безответственности. Хотя Рей стал известным журналистом и удачливым предпринимателем, он никак не мог разобраться в своей личной жизни. И размолвка с Кэролайн лишний раз показала его неготовность к принятию серьезных решений в этом вопросе. Все случилось само собой. Слишком быстрое сближение, страсть, охлаждение и лютая ненависть… Не стоит об этом рассказывать Марго, прикинул он, неизвестно еще, как она отнесется ко всему произошедшему.
Проводив девушку, Рей выразил надежду, что эта их встреча — не последняя, и они найдут, чем заполнить свободное время.
— Надеюсь, — сказала Маргарет. И, посмотрев в сторону соседнего дома, вдруг невзначай добавила: — Если Алекс не будет против.
— Что-что? — не понял Рей. — Что вы говорите про Алекса?
— Ничего особенного, — быстро ответила она.
— Хорошо, тогда до завтра. Надеюсь, что вы примете мое предложение о публикации ваших книг на страницах моего журнала. Знаете, я очень доволен тем, как вы работаете. Но то, что вы пишете, заставляет меня ценить вас еще больше.
Марго не верила своим ушам. Рей ее оценил? Не может этого быть! Сегодня был определенно ее день.
— Я обдумаю ваше предложение, — пообещала она на прощание и торопливо направилась к дому.

В среду вечером Рей встречался в кегельбане с друзьями. Ричард привел новую девушку, весьма интересную брюнетку, которая болтала без умолку.
— Ричард, — попросил он. — Не познакомишь ли нас?
— Ну конечно, — согласился тот и представил его: — Это Рей Дэвисон, ты о нем слышала, сейчас он издает женский журнал здесь, в Гринтауне.
— А меня зовут Констанция, — протянула руку девушка.
— Самый очаровательный рекламный агент торговой фирмы «Спринг», — добавил Ричард.
— Очень рад! — Рей кивнул и слегка приподнял уголки губ.
— Я тоже! — Щеки Констанции стали пунцовыми. — Можно взять у вас автограф? Ваши поклонницы не обидятся, что вы разговариваете со мной? Вас никто не будет ревновать?
— Здесь — нет! — улыбнувшись, ответил он.
— Где же ваша дама сердца?
— Она слишком далеко.
— Для любви расстояние не помеха. И время, кстати, тоже… — как бы о чем-то догадываясь, с таинственной интонацией в голосе произнесла девушка и прямо посмотрела на Рея.
Тот смутился, сам не понимая почему. Неужели ей известно о размолвке с Кэролайн? — подумал он. Нежелательно, чтобы это становилось темой для пересудов в Гринтауне.
— Моя личная жизнь вряд ли представляет для кого-то интерес. К тому же на сегодняшний день этой жизни просто не существует. Всё дела, знаете ли, дела… Издательство, выпуск журнала — я весь в работе. Для мужчины, мне кажется, это главное. А любовь — лишь прекрасное приложение ко всему этому, не в обиду кому-то будет сказано.
— Да, я понимаю. Но одна моя знакомая, представьте, ждала своего мужчину несколько лет. Она была влюблена в него со школьной скамьи, а он ее все не замечал. Да и сейчас бы не заметил, если б она сама не решила о себе заявить.
— Бывает, — кивнул он и задумался. — Ладно, приятно было побеседовать.
И Рей подошел к друзьям, которые уже во всю катали шары. Констанция издалека наблюдала за ним. Да, красавчик, ничего не скажешь. Неудивительно, что Марго в него влюбилась. И, смешно сказать, кто же не клюнет на такую внешность?
Тут к ней вернулся Ричард и поинтересовался, о чем она так увлеченно беседовала с Реем.
— О любви, — ответила та с улыбкой и добавила: — Неужели он действительно свободен? Ни за что не поверю…
Ричард пригласил Констанцию в бар и заказал ей коктейль, а себе — джин с тоником.
— Видишь ли, — сказал он негромко. — Рей тут скрывается от своей нью-йоркской любовницы. Кое-чем она ему не угодила, и им пришлось расстаться. Жуткая стерва, надо сказать, зовут — Кэролайн. Мне доводилось с ней видеться пару раз. Не приведи Бог!
— Вот как? Значит, или он ее не любил, или она его.
— Не в этом дело. — Ричард еще больше понизил голос и посмотрел по сторонам. — У Рея есть некая тайна, которую и узнала эта Кэролайн. Вот он и решил порвать с ней и, никому не сказав, сбежал сюда из Нью-Йорка…
— А что за тайна? — Глаза Констанции лихорадочно заблестели. Она настолько приблизилась к Ричарду, поставив локти на стойку, что бармен, обслуживавший их, решил, что они сейчас поцелуются.
— Какая-то темная история, семейная тайна. Это связано не то с подменой фамилии родителей, не то с подменой какого-то младенца. Подробнее не могу сказать, не знаю. Сейчас только пробую это расследовать. Только, чур, никому, ладно?
— Странно, что в нашем городе никто почему-то ничего об этом не знает. Известно, что Дэвисоны всегда были Дэвисонами. Отец семейства умер, и через месяц после его смерти родилась сестра Рея. Ничего необычного. Мать растила их одна. Так и не вышла замуж. Что здесь таинственного?
— Нет, все не так-то просто, — сказал Ричард и допил джин. — А у тебя случайно нет подруги, которая бы могла понравиться Рею? Из наших знакомых девчонок его, увы, никто не очаровал. Хотя сами они очарованы им донельзя.
— Знаешь, есть одна — училась с ним в школе, любила его, а он ее не замечал. Сейчас она работает у него в журнале.
— Как романтично! — усмехнулся Ричард. Ему почему-то вспомнилась девушка, случайно оказавшаяся в их компании в лесу в прошлый уикэнд. Та тоже была из издательства Рея. Больше он там никого не знал.
— Кстати, ей цыганка нагадала, что Рей — ее судьба, — не унималась Констанция, изо всех сил старавшаяся для подруги и не знавшая, что та и сама добилась уже очень многого.
— Кому это цыганка нагадала, что я ее судьба? — услышали они голос Рея и как по команде обернулись.
Оказывается, за разговором оба не заметили, что он, проходя мимо, услышал свое имя и остановился.
Рей был изрядно заинтригован. Прикинув, о какой из его сотрудниц может идти речь, он сразу же остановился на Марго. Ведь только она училась с ним в одной школе.
Все молчали. Констанция покраснела, ей было неловко из-за того, что их с Ричардом разговор докатился до ушей того, кому он меньше всего предназначался. Но она не преминула воспользоваться случаем, чтобы помочь подруге сблизиться с любимым человеком.
— Ее зовут Марго, — сказала она.
— Так вы знакомы? — Рей был доволен тем, что сумел вычислить имя девушки.
— Ты знаешь Марго? — спросил Ричард, обрадованный тем, что интуиция не подвела, и он почти догадался, о ком говорила Констанция.
— Да, мы давно знакомы и дружим, — сказала она им.
— Так я тоже знаком с ней! — Ричард вспомнил девушку на поляне, ее удивительные глаза, нежный голос…
Тут уже пришла очередь Констанции удивляться. Еще бы, тихая, незаметная Марго, похоже, стала меняться. То ли еще будет?
— Вы ведь, кажется, пришли в кегельбан немного поразвлечься, а не решать какие-то скучные проблемы, — окликнули их, заглянувшие в бар девицы из их компании.
Оба молодых человека и Констанция присоединились к играющим. Но каждый продолжал думать о своем.

День рождения Марго было решено отметить дома. Девушке исполнялось двадцать два года. Мать готовила по этому случаю праздничный ужин. Правда, выглядела она при этом неважно и все валилось у нее из рук.
— Как самочувствие? — спросила Марго. — Ты не заболела?
— Все в порядке, — ответила мать, отмахнувшись. — Не беспокойся. Лучше помоги мне.
Марго надела передник, отправилась в кухню и не выходила оттуда до тех пор, пока все не было готово к приему гостей. Вечером должны были прийти Констанция и Алекс, самые близкие ее друзья.
— Что с мамой? — спросила она у отца, который вернулся с работы.
Тот задумчиво посмотрел на нее, но ничего не ответил, а лишь поздравил с днем рождения и прошел в комнату матери. Оттуда послышались тихие голоса.
Марго пожала плечами и стала накрывать праздничный стол.
К восьми все уже было готово, и она стояла у зеркала в новом платье. Ей почему-то очень хотелось увидеть Алекса. С той самой поездки к нему на ранчо прошло уже много времени. Следующая не состоялась, хоть он и обещал. Девушка обиделась и перестала, как говорится, по-соседски заглядывать к нему. Но на ужин, позвонив по телефону, все-таки пригласила. И теперь ждала с нетерпением. Пусть видит, что на ней платье, которое выбрала и купила она сама, и поймет, что урок хорошего вкуса ею успешно усвоен.
Пришедшая первой Констанция обняла и поздравила именинницу, подарив кофточку и золотые серьги. Подруги уселись на диван в гостиной и стали рассматривать подарки. Но тут послышался звонок в дверь. Марго бросилась открывать.
Это был Алекс. От обиды на него в душе Маргарет не осталось и следа. Слегка седеющий мужчина в темно-синем костюме, голубой рубашке и галстуке в серо-синюю полоску поразил ее элегантностью. Она радостно встретила его. Сосед подарил ей букет орхидей и вынул из кармана маленькую коробочку, обтянутую зеленым бархатом.
— Это тебе, — сказал Алекс и смущенно поправил волосы.
Внутри у Марго все замерло от сладостного предчувствия. Она с благоговением взяла коробочку и подняла крышку, под которой на белой шелковой подкладке лежал перстень с изумрудом.
— Изумруд? Настоящий? — И было непонятно, чему больше удивлена она: тому, что это именно изумруд, или тому, что он настоящий.
— Именно. — Алекс с удовольствием наблюдал за реакцией девушки, которая всегда была достаточно непосредственной.
— Спасибо, я невероятно тронута! Даже не знаю, как выразить свою благодарность! Проходите же, садитесь. Будем отмечать мой день рождения.
Родители, несмотря на небольшую размолвку, которая произошла между ними за это время, тоже вышли поздравить дочь и присоединились к застолью.
Разговор после первого тоста поначалу не клеился, но потом все почувствовали себя более раскованно и появились темы для обсуждения. Констанция, например, начала расспрашивать Марго о том, что она сейчас пишет, этим же заинтересовался и Алекс.
— Я заканчиваю новый роман. Рей готов публиковать все, что я пишу.
— А почему ты его не пригласила? — спросила Констанция.
— Он — мой босс, у нас деловые отношения, — ответила она и усмехнулась.
— Вот именно, — многозначительно подтвердил Алекс.
Так, значит ему не по нутру этот тип, определила Констанция, пристально посмотрев на мужчину. Что же касается Марго, то об антипатии Алекса к Рею она догадалась еще раньше.
Маргарет уже давно казалось, что она нравится своему соседу. И ей хотелось ему нравиться. Но в то же время она любила Рея, правда, мало что зная о нем. Алекс был более близким человеком. И мысль о том, что и она ему не безразлична, в последнее время не давала ей покоя. А значительная разница в возрасте с ним и пугала, и манила ее одновременно.
В разгар беседы в дверь позвонили. Все разом замолчали и переглянулись. Алекс спросил:
— Мэгги, ты ждешь еще кого-нибудь?
Девушка пожала плечами.
Звонок повторился, но уже настойчивей. Ей пришлось пойти открывать.
— Встречайте новых гостей, — радостно объявила она, вернувшись.
И в гостиную вслед за ней вошли Рей с букетом нежнейших хризантем и Ричард с подарочной коробкой. Дружно поздравив именинницу, молодые люди присоединились к сидящим за столом.
Марго, виновато улыбнувшись, сказала:
— Боюсь, что все самое вкусное уже съедено.
— Ничего, мы будем сыты разговором с вами, — пошутил Ричард.
Улучив момент, Марго с упреком взглянула на Констанцию. Та покачала головой. Нет, она не говорила Ричарду о дне рождения подруги. Похоже, об этом узнал сам Рей. Наверняка это его рук дело.
Букет был поставлен в хрустальную вазу. Подарочная коробка вскрыта. В ней оказалась книга «Советы начинающим писателям». Смущенная, Марго тепло поблагодарила пришедших. Алекс поморщился, с трудом пытаясь скрыть недовольство.
Через полчаса непринужденной застольной беседы Рей вдруг сказал, обращаясь к родителям Марго:
— Я ведь пришел не только поздравить вашу дочь.
— Интересно, а зачем же еще? — смеясь, спросила девушка.
— Не перебивай, пусть человек скажет, — остановила ее мать. — Пожалуйста, говорите, мистер Дэвисон. Мы все слушаем.
— Я пришел просить руки вашей дочери. Мать издала возглас изумления и восторга.
Отец нахмурился.
— Ну и ну! Класс! — воскликнула Констанция.
— Не удивляйтесь, — продолжал Рей, обращаясь к несколько опешившим родителям. — Я понял, что люблю ее, и недавно узнал, что и она любит меня. Если вы согласны…
— Мы не против, если наша дочь того хочет, — сказал отец, строго посмотрев на Марго. Та сидела с ним рядом красная, как вишня. И не могла произнести ни слова, только робко закивала.
Констанция захлопала в ладоши. Алекс хмуро посмотрел на Рея. Ричард, мечтательно прикрыв глаза, улыбался. Не он ли и надоумил своего друга сделать столь скоропалительное предложение?
— Тогда остается только назначить день венчания, — торжественно произнес Рей.
Стремительность событий ошеломляла и настораживала Марго. Казалось бы, ее мечта сбывалась, но все получалось так неожиданно быстро, что слабо верилось в происходящее. В этом было что-то неправильное. Как же так? Неужели она просто выйдет замуж за Рея и не надо будет больше мечтать о нем? Маргарет не была готова к этому. Но все присутствующие замерли в ожидании ее ответа.
— Я согласна, — сказала она.
Рей улыбнулся, взял ее за руку и признался:
— Не удивляйся, дорогая, я влюбился в тебя после той нашей встречи в лесу.
Алекс настороженно посмотрел на Марго. Та с вызовом гордо подняла голову. И тогда он сказал с горькой усмешкой:
— Жаль, что мистер Дэвисон опередил меня. Я ведь пришел с аналогичным предложением.
Присутствующие теперь молча смотрели на Алекса и на Марго. Девушка растерялась. Оба мужчины были ей одинаково небезразличны. Что же делать? — мучительно думала она. Но в то же время важно было не показать, что ей трудно разобраться в собственных чувствах. Все становилось похожим на фарс и могло закончиться либо смехом, либо скандалом.
— Но что же теперь? — не выдержав молчания, спросила Констанция.
— Я полагаю, — пошутил Ричард, пытаясь разрядить напряженную ситуацию, — хорошо бы провести боксерский матч между претендентами: шесть раундов по три минуты в городеком спортивном комплексе. Организатором поединка буду я. Зрителями могут быть родственники и все желающие.
— Я готов! — Рей, улыбнувшись, поддержал шутку. — А как вы, мистер Фолкон?
— Конечно! — кивнул Алекс. — Назначим все это на воскресенье, то есть на послезавтра.
Глаза Марго наполнились слезами. Ей было не до шуток. Проблема выбора завела ее в тупик.
Алекс сухо простился и ушел. Рей пожал плечами и повернулся к ней:
— Как-то все скомкано получилось. Кто же мог предположить, что мистер Фолкон тоже влюблен в тебя? Надеюсь, к моему предложению мы еще вернемся.
Гости, смущенно простившись, ушли. Отец с матерью удалились в спальню, дав возможность дочери побыть одной и разобраться в своих чувствах. Марго долго сидела на диване в гостиной. Помимо двух признаний в любви, полученных в этот вечер, ей не давало покоя одно странное открытие, которое она сделала для себя, когда увидела Рея и Алекса, сидящих рядом. Несмотря на разницу в возрасте, мужчины внешне были очень похожи.

Рей вернулся домой расстроенный, не стал ужинать, заперся в кабинете. Миссис Дэвисон пыталась войти к нему, но он не открыл, пробубнив из-за двери, что занят. И лишь наутро, вышел в кухню, чтобы выпить кофе и перекусить.
Лицо его после бессонной ночи было усталым. Миссис Дэвисон обеспокоено посмотрела на сына.
— Вчера я сделал предложение Мэгги Грейм, как мы с тобой и договаривались. Мне необходимо жениться, чтобы раз и навсегда покончить со сплетнями о моей личной жизни. Думаю, что после свадьбы желтая пресса поутихнет, я уже не буду ее интересовать.
— У тебя что-то не так, я вижу, — сказала мать и покачала головой.
— Да, но подробности расскажу позже, хорошо? Мне надо сначала кое-что обдумать.
— В любом случае, не переживай. Надеюсь, все сложится наилучшим для тебя образом.
Рей кивнул и улыбнулся, однако на работу поехал в плохом настроении. Несмотря на субботу, у него были дела в офисе. К тому же там, в рабочем кабинете, никто не мог помешать ему хорошенько обдумать столь неожиданным образом складывающуюся ситуацию. Он представления не имел о том, что Алекс Фолкон любит Марго. Раз уж тот хотел, чтобы девушка стала его женой, значит, какие-то чувства у него к ней были? — полагал он. Во всяком случае, сама Марго должна теперь решить, кого ей выбрать.
А в это время миссис Дэвисон отправилась в аптеку Греты Снайдерс, чтобы узнать последние новости Гринтауна. Она чувствовала, что Рей что-то не договаривает, и беспокоилась за него.
И миссис Снайдерс ее не разочаровала: тут же выдала то, о чем уже говорили в городе.
— А вы знаете, что ваш сын решил устроить боксерский поединок с Алексом Фолконом?
Мать Рея опустилась на стул, чтобы не упасть, ей стало дурно от этого известия.
— Зачем? — спросила она, не понимая смысла этой затеи.
— Все из-за Мэгги Грейм, — не унималась аптекарша, словно бы не замечая, как плохо ее собеседнице. — Оба мужчины влюблены в нее и хотят жениться. И пока Марго не выбрала ни одного из них, они решают этот вопрос своими мужскими методами, что, согласитесь, весьма странно.
Только тут миссис Снайдерс заметила, что лицо ее собеседницы побледнело, и предложила ей чаю.
— Дорогая, не стоит так волноваться. Это же не смертельная схватка, а просто проба сил, соревнование, только и всего!
Мать Рея молча покачала головой и уставилась куда-то в угол… Она словно впала в транс. Аптекарша даже взяла ее за руку.
— Ну же, милочка, мужайтесь. Я ведь не знала, что вы такая чувствительная. А то бы не стала ничего говорить…
— И где они все это собираются устраивать? — тихо спросила миссис Дэвисон. Она, конечно, уже поняла, что должна во что бы то ни стало помешать поединку. Иначе разразится скандал и ее сын вновь окажется под прицелом желтой прессы.
— Наверное, в городском спортивном комплексе, — пожав плечами, ответила Грета Снайдерс. — Но не стоит так переживать!
Одиночество за долгие годы закалило характер миссис Дэвисон. Она быстро справилась со своими чувствами, допила остывший чай, поболтала еще немного о разных пустяках, после чего покинула аптеку. И вскоре ее зеленый «додж» остановился у дома Греймов. Обдумав, как лучше провести разговор, пожилая леди вышла из машины и позвонила в дверь. На пороге появилась Марго.
— Здравствуйте, — сказала она и вопросительно посмотрела на даму, без труда узнав в ней мать Рея, которую видела когда-то еще в школьные годы. — Вы ко мне или к родителям? Что-то случилось?
— Здравствуйте, — ответила та. — Я — миссис Дэвисон. А вы, судя по всему, Мэгги Грейм, не так ли?
— Да, вы не ошиблись, — ответила девушка.
— Мне с вами надо поговорить, можно?
— Разумеется! Проходите, пожалуйста!
И миссис Дэвисон вошла в дом.
Сев на диван в гостиной, она тяжело вздохнула и внимательно посмотрела на Маргарет.
— Мне надо вам кое-что рассказать. И еще я хочу попросить вас об одном одолжении.
— Я вас слушаю, — ответила девушка, с беспокойством взглянув на нее.
— Когда-то в молодости, уже будучи замужем, я познакомилась с обаятельным парнем по имени Алекс Фолкон. И мы полюбили друг друга. К мужу, увы, я подобных чувств не испытывала, к тому же у нас не было детей… — Миссис Дэвисон подняла руку, призывая Марго, открывшую было рот от удивления к молчанию, поскольку ее исповедь еще не была закончена. — С Алексом у нас был бурный роман, длившийся полгода. А потом, когда мы уже расстались, у меня родился Рей, понимаете? Это его ребенок, его сын. Понимаете теперь, чего я от вас хочу?
— Пока что не понимаю, ответила пораженная этой новостью Марго. — Объясните, если можно.
— Вам надо во что бы то ни стало убедить их не устраивать это дурацкое соревнование. Я очень люблю сына и дорожу его репутацией. И буду рада, если вы с ним поженитесь, но и не огорчусь, если ваш выбор падет не на него. Сейчас мне нужно только одно, чтобы вы рассудили их сами, и клоунское представление, над которым будет смеяться полгорода, не состоялось.
— Скажите, а они-то сами знают об этом?
— Нет, и думаю, что им не нужно это знать, — твердо сказала миссис Дэвисон. — Я не хочу на старости лет становиться врагом для сына и предметом для городских сплетен. Вы меня понимаете?
— Хорошо, я принимаю предложение Рея и сообщу им обоим о своем решении сегодня же, — пообещала девушка.
— Я знала, что вы порядочный человек, спасибо! — улыбнулась пожилая женщина и поспешила уйти.
Проводив ее, Марго тяжело вздохнула и собралась к Алексу. Надо было выполнить обещание, данное миссис Дэвисон, и объясниться. Ей отчетливо вспоминалось время, проведенное с ним на ранчо, старый уютный фермерский дом, лошади, поля и дальний лес… Теперь она по-новому ощущала все, что происходило между ними. И понимала — взгляды Алекса, которые она ловила на себе, были полны любви и страсти. Это-то и создавало трудности в предстоящем объяснении.
Девушка была благодарна ему за помощь и поддержку. И решила, что будет его другом. И уж, конечно, от нее он никогда не узнает тайну рождения Рея. Ей тоже не нужны двусмысленности, тем более что она решила стать миссис Дэвисон.
Маргарет позвонила в дверь, на пороге тут же возник Алекс. Его лицо было бледным, как никогда.
— Я пришла… — начала было Марго, но захлебнулась слезами.
— Проходи, — глухо проговорил он, и когда она вошла, налил и протянул ей стакан воды.
— Хочу сказать, что сделала свой выбор. Не надо никакого поединка, пожалуйста, Алекс! Ты мне далеко не безразличен. Но есть некоторые обстоятельства… В общем, замуж я выхожу за Рея. Надеюсь, мы останемся друзьями.
Взгляд ее был полон такой боли и искренности, что ему даже стало жаль девушку. Он нежно погладил ее по голове и сказал:
— Я знал, что ты примешь правильное решение.
— Ты думаешь, оно правильное? — всхлипнула Марго и вытерла слезы.
— Правильно то решение, которое человек принимает, — загадочно произнес Алекс. — Что человек выберет, то Бог благословит.
— Не понимаю, но мне очень тяжело.
— Я это знаю. Иди, оставь меня пока что. Мы еще увидимся. Не последний день живем на земле.
Алекс повернулся и тут же скрылся в кабинете. Марго сидела в гостиной, тупо уставившись в одну точку, не понимая, что с ней происходит.
Прошло полчаса, он не выходил. И тогда девушка поняла, что ему просто не хочется ее сейчас видеть. Она тихонько заглянула в дверь кабинета: Алекс лежал на диване лицом вниз.
Маргарет закрыла рот рукой и побежала домой, еле сдерживая рыдания. Влетев к себе в комнату, она смогла наконец выплакать свое горе. А успокоившись, набрала номер Дэвисонов.
— Алло, — прозвучал на другом конце провода знакомый чуть хрипловатый баритон.
— Рей, это Марго, привет!
— Привет, рад тебя слышать.
— Не надо никакого поединка. В нем нет больше необходимости. Мы с тобой поженимся на следующей неделе.
— Ты не представляешь, как я счастлив, дорогая! А о поединке даже и не думай. Ведь это была шутка. Хотя, признаться, я тронут тем, что ты переживаешь за меня.
— Однако в городе кое-кто воспринял эту новость всерьез.
— Что ж, значит, и тут хватает людей, готовых по части немыслимых фантазий на мой счет соперничать с желтой прессой. Но не беспокойся, после нашей свадьбы и этот слух канет в лету…
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Всю следующую неделю семейства Дэвисонов и Греймов готовились к свадьбе. Однако чем меньше времени оставалось до заветного дня, тем больше сомнений возникало в душе Марго относительно собственных чувств к Рею. Ее мыслями к этому времени полностью успел завладеть Алекс Фол кон.
Ей было очень жаль его. Ведь как претендент на ее руку и сердце он потерпел неудачу и попал в полосу депрессии, попытка выйти из которой обернулась скандалом. Грета Снайдерс рассказала, что мистер Фолкон пять дней назад напился в баре на Мэйн-стрит и устроил там драку. При этом было поломано несколько столов и стульев, перебито много посуды. Обошлось, правда, без увечий, но лишь потому, что хозяин вовремя вызвал полицию. И от камеры в окружной тюрьме штата и последующего суда дебошира спасли только хорошие отношения с шерифом. Тот, сочувствуя старому приятелю, попавшему в передрягу, ограничился тем, что взыскал с него крупный штраф за нарушение общественного порядка и причиненный заведению ущерб.
— Никогда бы не подумала, что мистер Фолкон способен на такое, — сказала миссис Снайдерс и в недоумении развела руками.
— Да уж, это на него не похоже, — согласилась Марго, испытывая вину за то, что произошло, и в глубине души жалея Алекса.
Последние события ее жизни развивались столь стремительно, что сама она не успевала их хорошенько осмыслить. Еще бы! За какие-то несколько недель она буквально преобразилась и пережила гораздо больше, чем за все прежние годы. Из скромной, малоприметной продавщицы книжного магазина, втайне пишущей по ночам романы, она вдруг превратилась в деятельного сотрудника редакции единственного в городе женского журнала, а ее литературные труды даже приобрели некоторую известность. В нее влюбились сразу два мужчины, которые, если верить рассказу миссис Дэвисон, были отцом и сыном. К тому же ей вскоре предстояло полностью изменить свою судьбу, став женой Рея. Вполне естественно, что от всего этого голова пошла кругом.
Поэтому Марго все эти дни находилась в каком-то сомнамбулическом состоянии — работу в редакции и домашние дела выполняла почти механически. А все ее мысли были сосредоточены не на предстоящей свадьбе, а на том, что сейчас делает Алекс. В то время как Рей бегал счастливый, весь в хлопотах, невеста бледнела день ото дня. И вот однажды, когда надо было встретиться, чтобы обсудить детали приготовления к свадебному обеду, Марго не пришла, сославшись на головную боль.
Ей и в самом деле нездоровилось — затылок ныл, хотелось просто лежать в темной комнате с закрытыми глазами. А ночью ей приснился какой-то странный сон. Словно бы она находится в пустыне Гиза у подножия одной из пирамид. Сооружение из каменных блоков величественно возвышается над ней. Она хочет поднять голову, чтобы увидеть вершину, как вдруг на нее сверху сходит лавина песка и засыпает ее. Ей трудно дышать, она задыхается, чувствуя на спине непомерную тяжесть, и думает: «Я пропала!». Но что-то заставляет ее двигаться, бороться за жизнь. И Марго вовсю шевелится, расталкивает песок, преодолевая его тяжесть. Причем, вскоре понимает, что не так уж ее и засыпало… Стоило ей лишь принять решение во что бы то ни стало выбраться из-под завалов, как спине сразу стало легче, и было уже несложно встать во весь рост, что она и сделала наконец, свободно вздохнув и отряхнув остатки песка.

На следующий день она собралась с духом и тайком от родителей пошла в дом Фолкона. Входная дверь на террасе не была заперта, и Марго, миновав гостиную, заглянула в кабинет, где и застала Алекса, занятого редактированием текста.
Девушка тихо подошла и села напротив.
— Привет, — сказала она.
— Привет, — ответил Алекс, подняв голову от страниц, разложенных перед ним, и спросил: — Зачем ты здесь?
— Я пришла, чтобы навестить тебя.
Она посмотрела в его глаза и увидела там такую тоску, что ей захотелось пожалеть его и помочь ему хоть чем-то. Но как это сделать?
— Спасибо! Вот только жалеть меня не надо, — усмехнулся он, словно прочитав ее мысли.
Марго покачала головой. В ее глазах отразилась боль.
— Вообще-то мне и самой не легче. И я вот что хотела предложить. Может, нам обоим следует отвлечься? Я была бы рада снова побывать на ранчо, мы ведь больше с тобой туда так и не съездили…
Алекс с искренним удивлением посмотрел на нее. Его взгляд на мгновение сверкнул надеждой, затем погас. Он качнул головой:
— Не стоит.
— Почему? — воскликнула она. — Нет ничего невозможного. Поедем! Тебе надо развеяться, да и мне тоже.
Марго поднялась и зашагала по комнате. Алекс с недоумением и растерянностью посматривал на нее. Она была похожа на человека, решающего для себя некую жизненно важную проблему.
— Я люблю тебя, Марго, а ты выходишь замуж за другого.
Он смотрел на нее, не отрываясь, словно хотел заставить откликнуться на свое чувство. Марго остановилась, их взгляды встретились, и она внезапно поняла, что хочет сегодня быть с этим мужчиной. И нет никаких преград, которые могли бы помешать ей сделать это, прежде чем она станет миссис Дэвисон.
Алекс, словно опять прочитав ее мысли, встал, сделал шаг ей навстречу, и девушка, оказавшись в крепких мужских объятиях, порывисто обхватила его за шею. Их поцелуй был сказочно долгим. А когда их объятия наконец разомкнулись, она открыто, без тени смущения, посмотрела ему прямо в глаза.
— Интересно, о чем ты сейчас думаешь? — спросил он странно изменившимся голосом.
— О том же, о чем и ты, — прошептала Марго.
— Тогда едем, — твердо сказал он.
— Я готова.
Сборы не заняли у них много времени. Они взяли сумку с кое-какими вещами, закрыли входную изнутри дверь, пройдя через кухню в гараж, и вскоре, вырвавшись за пределы Гринтауна, уже мчались по автостраде. Им казалось, что они ехали вечность до того момента, как пришла пора свернуть на уже знакомый Марго проселок и приблизиться к назначенному месту. В пути перебросились всего парой фраз, не больше. Каждый знал, что должно произойти между ними в фермерском доме неподалеку от деревушки Фарленд. Сердце Марго замирало от страха и предвкушения счастья. Она наконец открыто призналась себе, что хочет Алекса. Так вот каким было оно, это новое, только что осознанное ею желание!

Старый дом встретил их тишиной, солнечный свет проникал в гостиную сквозь щели в задернутых занавесках. Они, оставив сумки на полу, поднялись наверх. Там, в спальне, Марго, повинуясь ему, позволила снять с себя жакет, блузку и, когда он замешкался с юбкой, подняла вверх руки, чтобы можно было легко стащить ее через голову…
— Теперь помоги мне, — тихо попросил он, как только Марго осталась без одежды.
И пока она дрожащими руками торопливо расстегивала на нем рубашку, он целовал ее в губы, в шею, ласкал груди, отвлекая, мешая завершить возню с пуговицами. В конце концов ему пришлось помочь ей справиться с молнией на джинсах, которые тут же полетели на пол, а вслед за ними и трусы. Он предстал перед Марго нагим, поразив ее атлетическим совершенством и одновременно приведя беднягу в замешательство размерами своего мужского достоинства. Ничего подобного она и не предполагала увидеть и даже запаниковала, страх физической боли на мгновенье пересилил в ней желание. Однако пути назад не было. Алекс легко подхватил ее на руки, сделал несколько шагов к кровати и опустил на нее, успев отбросить в сторону покрывало.
Он целовал ее груди, беря губами затвердевшие соски, слегка покусывая их. Его руки нежно, но властно прошлись по бедрам девушки, вызвав острый прилив желания. И когда он, порядком истомив ее ласками, наконец оказался сверху, Марго забыла о том, что ей будет больно, и послушно раздвинула ноги, дав ему войти.
— О, Алекс! — громко вскрикнула она, потому что первым ее ощущением все же оказалась боль.
— Потерпи, милая, все будет хорошо, — ласково проговорил он, начав медленно совершать плавные размеренные движения.
И боль ушла. Марго забыла о ней, страсть все сильнее охватывала ее. Движения Алекса ускорились, сделались более четкими, резкими. Она вдруг стала отвечать на них, поднимая бедра навстречу, будто всегда знала, как это надо делать. И самозабвенно отдавалась этому чувственному процессу до тех пор, пока не достигла пика блаженства и не замерла в изнеможении.
Однако мужчина не останавливался, и настойчивость его непрекращающихся движений не позволила ей отрешиться от происходящего. Ее вскоре вновь захватила страсть, желание вернулось к ней, требуя продолжения. Алекс подложил ладони под ее бедра, помог войти в нужный ритм. Она опять начала восхождение к вожделенной вершине, которое на этот раз оказалось более продолжительным, а последовавшее затем упоительное падение в бездну наслаждения заставило ее застонать от сладострастия. Алекс, на этот раз догнав ее, замер, закинув голову назад и закрыв глаза. Марго обняла его и прижалась к сильному телу.
Они долго лежали, не шелохнувшись. Она уткнулась лицом в его плечо и призналась:
— Мне стыдно. Кажется, я вела себя как проститутка. Сама не знаю, что это случилось со мной.
— Случилось то, что ты стала женщиной, да еще какой! — Он ласково улыбнулся и, приподняв ее голову, заглянул ей в глаза. — Все хорошо, милая, тебе нечего стыдиться.
Потом Алекс отправился в кухню готовить стейки и салат. А она, приняв душ, вытиралась в ванной комнате перед зеркалом широкой махровой простыней. И когда повесила ее на крючок и в задумчивости посмотрела на свое отражение, то увидела молодую особу, невысокую, с сильными стройными ногами, крепкими бедрами и призывно торчащими грудями.
— Значит, женщина… — тихо согласилась она с тем, что только что услышала о себе, и непрошеная краска стыда вновь почему-то залила ее щеки.
Стейки оказались превосходными. Алекс умел готовить и рассуждал за обедом о том, что настоящими поварами могут быть только мужчины, особенно если дело касается приготовления мяса или дичи. Марго кивала, с грустью думая, что ей вряд ли придется еще когда-нибудь оценивать его поварское искусство, впрочем, как и искусство любовника. Хотя насчет последнего она еще окончательно не решила. Вполне возможно, что их отношения будут иметь продолжение, тут не стоит загадывать наперед, время покажет.

Час езды до Гринтауна они провели в молчании. Каждый возвращался к своим проблемам. Ее в городе ждали неумолимо надвигавшиеся свадебные торжества, сомнения в необходимости которых все сильнее укреплялись в ней. Его — все та же привычная жизнь холостяка, а теперь еще и боль от потери любимой женщины, неожиданное обладание которой явилось лишь лучом счастья, случайным и редким.
В городе он высадил ее на соседней улице.
— Счастливо, — сказала она и, прежде чем выйти на тротуар, по-детски чмокнула его в щеку.
— Подожди. — Он задержал ее и начал целовать в губы. Поцелуй напомнил ей о волне страсти, которая совсем недавно дважды захлестывала ее, заставляя терять голову. Марго нашла в себе силы мягко отстраниться и выйти. — Увидимся? — с надеждой спросил Алекс.
— Пока не знаю, — ответила она, грустно улыбнувшись на прощание.
И когда молодая женщина, подойдя к своей калитке, взглянула на дом Фолкона, то увидела, что Алекс уже успел поставить машину в гараж и в окнах его гостиной горит свет. Все возвращается на круги своя, подумалось ей.

Впрочем, если внимательно приглядеться, то окажется, что любой новый день, даже при отсутствии хоть сколько-нибудь значительных событий, не похож на предыдущий. Поэтому Марго заблуждалась, полагая, что возвращается к прежней жизни. И сама она была уже другой, да и события продолжали развиваться, приняв неожиданное направление.
На утро следующего дня в город на своем «кадиллаке» с нью-йоркскими номерами прибыла бывшая невеста Рея — Кэролайн Свифт. Ее неотложной задачей было вернуть жениха и восстановить в богемных кругах репутацию роковой женщины и страстной любовницы.
Рей сбежал почти из-под венца, предварительно заявив о своей нелюбви. Конечно, молодой человек мог и не испытывать глубоких чувств, зато он был нужен ей! И это являлось главным аргументом для брака, а не какие-то там романтические глупости, какими бредят сентиментальные идиотки. Его мнение в счет не принималось. Кэролайн или Кэрри, как называли ее друзья, не собиралась мириться с потерей. Еще бы, ведь у нее в ногах валялась добрая часть мужской половины богемного Нью-Йорка, в предложениях руки и сердца недостатка не было. Однако она нуждалась только в Рее Дэвисоне, в том самом, который, как назло, ее отверг.
Он укатил неизвестно куда. Кэрри решила действовать по определенному плану: сначала определить, где Рей находится, потом выведать какой-нибудь его секрет… Ведь у каждого в биографии найдется то, что не хотелось бы афишировать. И, как следует пошантажировав его, заставить наконец вернуться. Она прекрасно знала, как ее непутевый жених дорожит карьерой и репутацией.
Кэрри была богата, поэтому смогла нанять детектива по имени Глен Берджис, с помощью которого можно было бы осуществить намеченный ею план. Наемный сыщик без труда определил местопребывание беглеца — Гринтаун, штат Иллинойс, город детства Рея, где до сих пор жили его мать и сестра. Что же касалось темных пятен биографии звезды журналистского небосклона, то в Нью-Йорке детективу выведать ничего не удалось. Кэрри была просто в отчаянии. Она поверить не могла, что у Рея нет слабых мест. Такого не бывает! В жизни каждого человека случаются проколы. Люди иногда поступают не так, как принято в обществе, и из-за этого им приходится мучиться совестью и прибегать к всевозможным ухищрениям, тщательно скрывая свой проступок…
Мистер Берджис был тут же направлен в Гринтаун. Ему предстояло внедриться в круг знакомых Рея, нанять себе дом в городе и жить там какое-то время. Рано или поздно какой-нибудь грешок Рея непременно должен был всплыть.
Здесь расчет Кэрри оказался верен. Не прошло и двух недель, как сыщик обнаружил замечательный отстойник городских сплетен — аптеку Греты Снайдерс. Он познакомился с хозяйкой, и та быстро поддалась обаянию немолодого импозантного мужчины, отличительной особенностью которого были любезность, словоохотливость и, главное, умение внимательно слушать собеседника.
Виделись они не только в аптеке. Берджис приглашал ее на прогулку то в парк, то в кино, то в ресторан… И во время встреч ловко направлял разговор в нужное русло, умело по крупицам отбирая из пестрого потока гринтаунских новостей, который обрушивала на него Грета Снайдерс, только интересующую его информацию. Так, помимо известия о скорой свадьбе Рея и Марго, он выяснил, что когда-то, очень давно, Алекс Фолкон являлся другом и даже, вполне возможно, любовником миссис Дэвисон. Сама Грета, конечно, была далека от каких-либо подозрений относительно давних внебрачных связей своей приятельницы, но для Берджиса это стало великолепной зацепкой.
Прекрасно, здесь есть над чем поработать, обрадованно подумал он. Правда, телефонный доклад об этом в Нью-Йорк привел лишь к усложнению задания, поскольку клиентка, раздраженно напомнив о крупной сумме аванса, которую она, согласно условиям контракта, уже вложила в этот проект, потребовала четких доказательств, причем в ближайшее время. Известие же о том, что Рей собирается жениться, заставило ее немедленно ринуться в Гринтаун, чтобы лично воспрепятствовать этому.
Кэрри оказалась в городе как раз накануне свадьбы.
— Привет, — бросила она девушке, открывшей ей дверь дома Дэвисонов. — Должно быть, ты сестра Рея. А я — его невеста, Кэролайн Свифт, можешь называть меня просто Кэрри…
Ее улыбка могла очаровать кого угодно и способна была почти мгновенно превращать незнакомых людей в друзей Кэролайн Свифт. Но девушка отчего-то побледнела и позвала мать. Появившаяся на пороге миссис Дэвисон испуганно охнула и приложила руку к груди. Кажется, сегодня не мой день, решила Кэрри. Но отступать было некуда, и она вновь представилась:
— Здравствуйте, я Кэролайн, невеста Рея. Можно войти?
Миссис Дэвисон молча покачала головой, как китайский болванчик, не в силах вымолвить ни слова. Но тут обрела дар речи девушка:
— Этого не может быть! У Рея другая невеста — Маргарет Грейм!
— Кто? — переспросила Кэрри, хотя отлично знала имя своей соперницы.
— Мисс Грейм, вот кто! А вас мы не знаем, — продолжала девушка. Она явно собиралась захлопнуть дверь, так что Кэрри пришлось подставить ногу, не давая ей сделать это.
— Простите, может, мне и неизвестно, кто такая эта мисс Грейм, но я еще не выжила из ума! Мы с Реем помолвлены. Да позовите же его, по крайней мере. Это просто возмутительно! Как он мог не сказать вам о нашей помолвке?
Наконец миссис Дэвисон пришла в себя и прошептала:
— Мисс, пожалуйста, не шумите. Проходите в комнату, и мы поговорим. А ты, милая, — попросила она сестру Рея, — погуляй немного, хорошо?
— Мама, я ничего не понимаю. Кто эта девушка и что ей надо от Рея? Ведь у него уже есть невеста, и на завтра назначена свадьба!
— Иди, иди, девочка, я потом все тебе объясню! — И мать буквально вытолкнула дочь за дверь.
Когда они остались наедине с Кэролайн в гостиной, миссис Дэвисон собралась с духом и сказала, опередив возможные заявки со стороны молодой дамы:
— Знаете, а ведь у Рея действительно есть невеста. Он порвал с той жизнью, откуда вы явились, навсегда порвал! Уехал и забыл вас. Думаю, мой сын предпочел бы, чтобы и вы забыли о нем. Но, судя по всему, вы не собираетесь оставлять его в покое…
— Вы совершенно правы, миссис Дэвисон, я не собираюсь оставлять его в покое, — чуть ли не передразнила ее Кэрри, вскакивая с кресла, куда ее усадила вежливая хозяйка. — Как он мог нарушить свое обещание жениться на мне? Мы же помолвлены!
— Послушайте, вы так ничего не добьетесь. Умоляю вас, не портите жизнь моему сыну. Если вы его любите хотя бы немного, то, я надеюсь, просто не допустите никакого шума или скандала, связанного с его именем…
— Нет, это мило! Рей бросает меня в самую ответственную минуту, сбегает в эту глушь и влюбляется неизвестно в кого! Хорош, однако, жених!
— Я не твой жених, Кэрри! — в дверном проеме кабинета показался Рей.
Женщины как по команде обернулись.
— Наконец-то дорогой! — воскликнула Кэрри, сделав шаг к нему и протянув руки, чтобы обнять. Рей отстранился и отошел в сторону. — Что происходит? — обиженно спросила незваная гостья и укоризненно посмотрела на него. — Я приехала познакомиться с твоей семьей, а мне сообщают, что ты в кого-то тут влюбился и вскоре женишься. Скажи, что все это неправда!
— Кэрри, пойдем погуляем. — Рей крепко взял ее под руку и вывел на улицу.
— Что ты делаешь, отпусти меня. Мне же больно, — зло проговорила она и освободилась.
Они пошли по направлению к парку.
— Фу, в какой дыре ты засел! — фыркнула Кэролайн, когда они проходили мимо супермаркета. — И тебе здесь нравится?
— Это мой родной город, да будет тебе известно.
Ответ Рея был воспринят ею, словно оплеуха.
— Да ну? — зло и ехидно улыбнулась Кэрри. — А твоя невеста не за коровами случайно ухаживает? Нет? А то было бы очень романтично: Рей Дэвисон женится на пастушке!
— Прекрати! — оборвал ее он и повернул в парк, чтобы их не услышали знакомые, которые могли случайно проходить мимо.
— Рей, скажи, что все это лишь отвлекающий маневр, желание соригинальничать, а? — жалобно захныкала она. — И ты непременно вернешься, так ведь?
Он тяжело вздохнул, остановился и, глядя ей в глаза, четко произнес:
— Кэролайн, ты прекрасно выглядишь, но ведешь себя просто отвратительно. Поверь, я до сих пор не могу тебя забыть, но знай, что я полюбил другую. Она хорошая девушка, добрая и очень интересная.
— Уж представляю себе! — чуть ли не шипя произнесла Кэрри, сдвинув густо подведенные брови.
— Она полюбила меня еще в школьные годы, и очень страдала, пока я отсутствовал… Это удивительно! Знаешь, мне бы не хотелось, чтобы ты расстроила нашу свадьбу.
Кэрри молчала, но выражение ее лица не предвещало ничего хорошего. Рей прекрасно знал характер своей подруги. И в глубине души осознавал, что неравнодушен к ней. Даже сейчас, за день до свадьбы с Марго, ему продолжала нравиться эта взрывная особа. Она всегда притягивала его, хотя быстро надоедала своими капризами и выходками, которые могли и ангела довести до белого каления. Рей, разумеется, не был ангелом, он был мужчиной, которому требовалась женщина, причем любящая, добрая и заботливая, способная поддержать в трудную минуту. С Кэрри же ему всегда было просто интересно. Но с ней он чувствовал себя как на действующем вулкане. Это, правда, бодрило, заставляя постоянно держать форму и не расслабляться. Но сделать ее своей женой он все же не решился, что, наверное, было несправедливо по отношению к ней. Ведь, по сути, она была неплохой женщиной, только норов бы ей поубавить немного, подумал было он. Но тут в ход его мысленных рассуждений опять вторглась Кэролайн.
— Ладно, — притворно вздохнув, сказала она. — Если твоя новая любовь пересиливает чувства ко мне, женись, ради Бога… Пожалуйста! Но учти, что в отместку за измену я выложу журналистам кое-какие неизвестные подробности из биографии Рея Дэвисона. Они этого ох как ждут…
Рей в ответ на эту угрозу только широко улыбнулся. Кэрри удивленно вскинула голову, подумав, что это с ним? Неужели ему все равно, и ее старания на сей счет напрасны? Ах, каким красивым был в этот момент Рей! Кэрри давно с ним не виделась, и теперь его красота пронзила ее. Она так долго уверяла себя, что не влюблена в него, и вот на поверку оказывается все наоборот. Может быть, не просто желание вернуть то, что, казалось, принадлежало ей, заставило ее примчаться сюда, а любовь? Неожиданно на глаза молодой женщины навернулись слезы, и она резко отвернулась, не желая показывать свою внезапную слабость.
— Мне безразлично, Кэрри, что ты там предпримешь, — холодно вымолвил Рей. — Просто хочу предупредить: не трать понапрасну время и силы. Тебе меня не остановить, так что уж лучше не мешай.
Неожиданно для себя Рей услышал, как Кэрри всхлипнула. Снова притворство? — подумал он, не может же она плакать по-настоящему, это не в правилах светской львицы, ей проще разыграть истерику, чем огорчиться всерьез.
— Ладно, я не испорчу тебе праздник. Но знай, ты меня еще вспомнишь…
И Кэрри, резко развернувшись на каблуках, зашагала прочь, оставив Рея в недоумении. Надо же, ведь ничего особенного не сделает, но одним своим появлением взбудоражит всех и заставит переволноваться. Он пожал плечами и побрел к дому Марго, с которой у него была назначена встреча.
Объяснение с Кэрри внезапно посеяли сомнения в душе Рея: а зачем ему, собственно, жениться? Может, он вовсе и не любит Марго? Придя в дом Греймов и увидев ее, он удостоверился, что его теперешняя невеста сильно проигрывает в сравнении с невестой бывшей. Маргарет была бледна, без макияжа, кроме того, вышла к нему в потертых джинсах и рубашке навыпуск… А в его памяти все еще оставалась яркая, броская красота Кэролайн Свифт. Поэтому он и не заметил, что с Марго что-то происходит. Ему бы задаться вопросом, но нет, все уже шло, как по накатанной колее, и незачем было выяснять отношения накануне свадьбы.
Миссис Грейм, напротив, видела все изменения в настроении дочери и находила ее грустной и потерянной. Однако на предложения высказать все, что наболело, дочь отвечала неизменным отказом.
— Все хорошо, мама, — успокаивала ее она.
Марго жила, словно в тумане. День, проведенный с Алексом, не давал ей покоя. Вспоминалось каждое его движение, каждое слово… И мысли ее то и дело сводились к следующему: почему она выходит замуж за человека, который даже ни разу не поцеловал ее?
Сегодня Рей выглядел каким-то отрешенным, и это еще больше раздражало Марго. Она вежливо сослалась на головную боль и попросила оставить ее, тем более что завтра свадьба и к ней надо успеть подготовиться.
Но бедняжке было так плохо, что она ушла из дома. Вернее отправилась в парк — гулять и думать. Мимо нее сновало множество счастливых парочек, Марго завидовала им. Ей надо было срочно решить, кого она любит: Алекса или Рея? Не могла же она влюбиться сразу в обоих, так ведь не бывает? Рей был ее мечтой с юных лет, теперь она выходит за него замуж. И что же? В чем ее сомнения? Он сам предложил ей руку и сердце. Но вот любит ли он ее? Ведь всерьез об этом им не было сказано ни слова. Марго в отчаянии закусила губу.
Теперь Алекс. Ей кажется, что здесь взаимно проявились именно те истинные чувства, которые и делают людей счастливыми. Иначе между ними ничего бы не произошло. Стоп, а может то, что случилось у нее с ним на ранчо, всего лишь бурное проявление обычного физического влечения? Если даже и так, ну и что? Они, слава Богу, взрослые люди. Марго всегда относилась к Алексу с уважением, смотрела снизу вверх, он же ей в отцы годится. Но возраст — не помеха, ее к нему давно уже тянуло. Жаль, что слишком поздно ей довелось осознать это. Впрочем, попади она с ним в ту же ситуацию несколькими годами раньше, во что бы все вылилось? Не исключено, что «взрослость» Алекса помогла бы и ей куда быстрее добиться задуманного. И у нее была бы уже полка написанных ею книг, а по лужайке у дома бегали бы прелестные малыши…
А завтра ее свадьба с Реем. Почему бы ей не отказать ему, и не выйти замуж за Алекса? Хотя нет, симпатия и страсть — это одно, а любовь и настрой на долговременные родственные отношения — совсем другое… К тому же эти двое, как оказалось, — отец и сын! Все так запутано…
Ветер трепал ее волосы, которые за короткий срок успели здорово отрасти. Смешно: она ведь решила их отпустить и закручивать в локоны, чтобы завоевать Рея… Марго усмехнулась сквозь слезы, вспомнив, как цыганка сказала, что ей самой предстоит сделать себя счастливой. Тут ее взгляд остановился на молодой женщине, понуро сидящей на скамейке. Незнакомка была яркая, как бабочка махаон, случайно залетевшая в стаю бледных капустниц. И почему-то сидела одна на осеннем ветру. Марго подошла к ней и участливо спросила:
— Простите за назойливость, но вы не боитесь простудиться? Сейчас холодно…
Женщина в удивлении подняла на нее глаза. Веки ее были припухшими и покрасневшими, будто она долго и безутешно плакала.
— Что с вами? — спросила Марго.
— Спасибо, все в порядке, но вы правы, сегодня действительно холодно, — ответила незнакомка и задумчиво посмотрела на Марго. — Вижу, вы тоже одна. Может, заглянем в кафе, погреемся? Я не слишком навязчива?
— Нет, нет! Ведь это я первая подошла к вам. Мне показалось, вас что-то расстроило.
— Похоже, что и вы не в лучшем настроении… — Красавица улыбнулась. — Надо отвлечься. По-моему, неплохая идея, не так ли?
И они бодро зашагали по направлению к кафе. Ни та, ни другая пока не подозревали, что их общим знакомым и причиной страданий является Рей Дэвисон.
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Они заказали кофе и пирожные и уставились друг на друга в ожидании, кто же первый начнет разговор. И обе улыбнулись: Марго искренне и простодушно, Кэрри, — а это была она — жеманно-дружелюбно.
— Вы ведь не из Гринтауна? — спросила Марго и сама же ответила: — Вы приезжая, и вам здесь одиноко.
— В точку, — удивилась ее проницательности красивая незнакомка. — Я сейчас на перепутье.
— Надо же, я тоже! — воскликнула Марго, но тут же осеклась. — Простите, я веду себя, словно дома.
— Ничего, иногда надо выговориться, — подбодрила ее собеседница. — Я, например, только что смирилась с тем, что мой парень предпочел меня другой.
Маргарет сочувственно кивнула. Она ведь тоже так поступила: одному предпочла другого. Ситуация принимала зеркальный оборот.
— А я, кажется, люблю двух мужчин, — призналась измученная сомнениями невеста, горько улыбнувшись. — И выхожу за одного из них…
— Да уж… — усмехнулась Кэрри. — У меня самой куча поклонников, но тот, единственный, кто мне нужен, ушел к другой. Хотя любил меня страстно… И вот я узнаю, что сейчас его невеста — некая добропорядочная мисс Грейм! — На ее глаза снова навернулись слезы.
А Марго застыла с открытым ртом. Если она правильно поняла, перед ней сейчас сидела та самая пассия Рея, которая осталась в Нью-Йорке. Не может этого быть! У нее голова пошла кругом, а в глазах все поплыло. Если бы она себя видела со стороны, то заметила бы, что смертельно побледнела.
— Что с вами? — спросила Кэрри озабоченно.
— Ничего, просто я подумала, как похожи наши ситуации… А что вы собираетесь делать? Если не секрет, конечно.
Марго надо было выяснить планы соперницы. Тем более что та еще пока ничего не заподозрила. В ее руках сейчас были все козыри.
— Уеду, что же я могу еще поделать? — с горечью сказала Кэрри. — А вы кого-то из двух уже выбрали?
Марго неопределенно пожала плечами.
— Вроде бы, но уже начала сомневаться. Дело в том, что с одним меня связывают близкие отношения. С другим — платоническая любовь. Так что…
— В любом случае, выбирайте того, к кому вас больше тянет.
— Но я не знаю этого, в том-то все и дело, понимаете? — снова повысила голос Марго. Она была в отчаянии, но ее забавляла ситуация. Да, надо было признать, что у Рея неплохой вкус: его нью-йоркская подружка — красавица. Именно на таких мужчины и западают.
Кэрри отпила кофе.
— Тогда сама жизнь все разрешит, не особенно-то переживайте.
Да уж, как тут не переживать, когда на носу свадьба! Не очень-то получилось у Марго открыть душу первой встречной. Потому что ею оказалась именно та, которую меньше всего хотелось бы посвящать в свои личные дела. Но зато она узнала, что эта красавица ей не помеха. Хотя брошенная любовница может быть куда опаснее, чем кажется поначалу…
— Ладно, — сказала Марго, вставая. — Мне пора. Приятно было поболтать. Я после нашей беседы чувствую себя куда лучше, чего и вам желаю!
— Спасибо, — удивленно ответила Кэрри, — но мы даже не познакомились.
— А может быть, узнав друг друга, мы не стали бы и беседовать, — загадочно произнесла Марго и, повернувшись, скрылась из кафе.
Кэролайн осталась одна за столиком и удивленно смотрела сквозь стекло витрины, как ее собеседница удаляется по тротуару. Странно, подумалось ей. Кто бы это мог быть? Ей и в голову не могло прийти, что это как раз и была невеста Рея.
Она еще немного посидела в теплом кафе, потом направилась в свой отель, где в вестибюле у нее была назначена встреча с детективом Берджисом.
— Что-нибудь отыскали? — устало произнесла Кэрри, когда они поднялись в ее люкс и закрыли дверь.
— Документов, подтверждающих связь миссис Дэвисон и мистера Фолкона, нет. Но зато я раздобыл фотографии молодого Алекса. Они-то, на мой взгляд, и являются косвенной уликой. На них он — вылитый Рей. Да и еще имеется кое-какая информация насчет Маргарет Грейм. Но она, может быть не столь для вас интересна, хотя…
Кэролайн вздохнула и бросила на детектива несколько раздраженный взгляд. Берджис осекся на полуслове и протянул своей клиентке несколько снимков. Она тут же выписала чек и, сухо поблагодарив, отпустила агента с миром, заявив, что его услуги ей больше не понадобятся, что он сделал все, что требовалось. Тот вежливо откланялся и в приподнятом настроении отправился к Грете Снайдерс.
С аптекаршей, дамой постбальзаковского возраста, у него установились достаточно теплые отношения, дело шло даже к роману. И Кэрри ему в этом косвенно помогла, за что он был втайне ей благодарен, хотя и осуждал ее действия, связанные с поисками компромата на Рея. Ему трудно было понять, зачем такой красавице нужен этот взбалмошный молодой человек. Ведь вокруг нее вились десятки куда более солидных и перспективных поклонников, которых она, кажется, и за мужчин не считала. Неудача в деле Рея даже порадовала Берджиса. Ничего, думал он, может, мисс Свифт наконец-то поймет, что не все должно происходить в этой жизни согласно ее капризам.
А Кэролайн, оставшись одна в номере, стала внимательно разглядывать фотографии. На них действительно был изображен молодой Алекс, невероятно похожий на сегодняшнего Рея. Но разве это были настоящие доказательства? Она с ожесточением швырнула снимки на пол. Этот Берджис — настоящий мерзавец! Не надо было больше платить ему, обошелся бы и задатком. На глаза навернулись злые слезы.
Завтра эта свадьба… Идти ей туда или нет? Появится там, значит, несомненно, унизить себя перед Реем. Если же тихо и незаметно уехать, значит, сделать королевский подарок бывшему жениху, так бессовестно обошедшемуся с ней, а этого она никак не могла допустить. Все ее устремления до сих пор были сосредоточены на поисках компромата против Рея. Ее задачей было расстроить его женитьбу. Если уж он не достался ей, пусть не достанется и мисс Грейм! При этом она вполне отдавала себе отчет в том, что ведет себя как собака на сене.
Однако нежелание смириться со столь значительной потерей не давало ей покоя.
Горестно размышляя, она просидела в кресле до полуночи. Потом, сказав себе, что утро вечера мудренее, легла спать. Завтра видно будет, как лучше поступить, — уехать или явиться на свадьбу…

Для Марго вечер накануне столь знаменательного события как бракосочетание, тоже оказался не менее тяжелым. По дороге домой она завернула к Алексу, ее все же тянуло к нему. И теперь ей непреодолимо захотелось с ним объясниться.
Фолкон был в спальне, лежал на кровати в джинсах и ковбойке с засученными рукавами, заложив руки за голову. Ее сердце забилось быстрее, как только она увидела его. Он взглянул на нее и удивился.
— Зачем ты пришла?
— Просто решила навестить, а заодно пригласить на свадьбу. Хочу, чтобы ты присутствовал. — Марго виновато опустила глаза.
Алекс сел на кровати. Они смотрели друг на друга. Потом он предложил выпить кофе, и она согласилась. Это все же было лучше, чем продолжать оставаться с ним наедине в спальне. Живые картинки недавних событий на ранчо, деятельным участником которых она являлась, пронеслись в ее сознании цветным калейдоскопом. И щеки молодой женщины вспыхнули.
Они прошли в кухню. Марго сама сварила кофе и приготовила хрустящие тосты. Когда исходившие кофейным паром кружки стояли на столе, Алекс достал бутылку бренди.
— Значит, свадьба, — сказал он, наливая себе в бокал. — А ты не желаешь подумать хорошенько, зачем? Ведь Рей тебя не любит, не знает и не понимает.
Девушка гордо подняла голову. Ее глаза обиженно блеснули.
— Я тоже хочу бренди. Налей и мне. Составлю тебе компанию, — с вызовом произнесла она.
Алекс удивленно покосился на нее, но просьбу выполнил, плеснув и ей немного янтарной жидкости. Марго поднесла бокал к губам, но сначала осторожно понюхала напиток и, заранее сморщившись, сделала небольшой глоток. Небо и горло внезапно обожгло, она поперхнулась и закашлялась.
Апекс подвинул ей кружку с черным кофе, несколько глотков которого вернули ее в нормальное состояние.
— Ты не ответила на мой вопрос, — упрямо сказал он, не желая отступать.
Маргарет кивнула.
— Я выхожу замуж за Рея, потому что люблю его. Он — моя школьная любовь и мечта, которая наконец-то сбывается. Кстати, вспомни, ты же сам помог мне добиться в этом удачи. Скажешь, нет?
Алекс виновато опустил голову. Они помолчали.
— Хорошо. Но как же ты тогда назовешь то, что у нас с тобой было на ранчо? Это что: просто секс? Вспомни, ты ведь сама этого хотела…
Марго согласно кивнула. Глоток бренди подействовал на нее. Перед глазами все поплыло.
— На ранчо я любила тебя… И сейчас тоже хотела бы быть с тобой. Это правда. Разве ты станешь утверждать, что сам не желаешь этого?
— Не стану. Но тогда какое имеет значение твоя завтрашняя свадьба? Ты попросту обманываешь себя и Рея, а также родителей и подруг. — Алекс сделал глоток кофе и со стуком поставил кружку на стол. — К тому же ты носишь мой перстень, как я вижу.
Действительно, Марго всегда надевала изумрудный перстень Алекса, так как считала, что он принесет ей удачу. Но все их чувства и отношения оказались очень странно запутаны. Надо было на что-то решиться. Ведь у нее должна быть семья — свой дом, муж и дети. Она имеет право на счастье, как и все. Дело осталось за малым: выбрать мужа. Им может стать или Рей, или Алекс.
Это бесполезно! — отчаянно попытался вразумить ее внутренний голос. — Настоящая любовь не допускает сомнений!
И Алекс, увидев, что девушка впала в ступор, решил выманить ее из плена собственных мыслей.
— Прости, не могу на тебя давить. Я же вижу, что ты окончательно решила все в пользу Рея. Тогда не мучай меня и уходи! Обвенчайтесь и живите долго и счастливо. Но не зови меня на свадьбу!
— Алекс, я хочу быть с тобой, — простонала она, объятая огнем желания. — Такого я не испытываю к Рею. Мы с ним даже не целовались.
— У вас все еще впереди, — сказал он и допил налитый в бокал бренди.
— Перестань пить!
— Это мое дело. Уходи!
Марго замолчала, потому что вдруг поняла, что они начали ссориться, как настоящие супруги. Она встала со стула и направилась к выходу.
— Постой, — донесся до нее хриплый голос Алекса. — Ты мне нужна. Если ты чувствуешь то же, что и я, то оставайся…
Ничего не ответив, Марго вышла и побрела домой. На улице уже стемнело, горели фонари. Рядом с машиной, припаркованной у тротуара напротив ее калитки, разговаривали двое мужчин. По голосам она узнала, что это были Рей и Ричард. Конечно, не в ее правилах подслушивать. Но интуиция подсказывала ей, что разговор мог бы многое для нее прояснить. Поэтому она спряталась за куст жасмина.
— Черт возьми, но я до сих пор люблю Кэрри, — признался Рей. — Мы сегодня виделись, и я понял это. Но Марго… Она совершенно другая — такая возвышенная! — Молодая женщина чуть было не вскрикнула, но во время сдержалась, зажав рот ладонью. — Понимаешь, — продолжал Рей, — завтра свадьба, а я и сам не понимаю, как это меня угораздило зайти так далеко.
— У вас с ней что-то было? — послышался удивленный возглас Ричарда.
— Нет, что ты, Бог с тобой! Но мне от этого не легче.
— Тогда ты ей ничем не обязан. Отмени свадьбу и иди к своей Кэрри.
— Не могу, — тяжело вздохнул Рей. — Потому что Марго мне тоже очень нравится, да дело и не только в этом.
— Прости, не понимаю, — признался Ричард. — Ты что-то не договариваешь.
— Да, ты прав. Однажды моя бывшая невеста уже поступила со мной нечестно. Поэтому теперь я не могу ей доверять. В общем, у нас с ней все кончено. А женюсь я на Марго, признаюсь тебе, еще и для отвода глаз. Чтобы не сплетничали, будто Рей никогда не вступит в брак, потому что у него постоянные неудачи с женщинами. Мне моя репутация дороже всего. Да к тому же Марго меня любит, она будет хорошей женой.
— Вот это да! — воскликнул Ричард. — А ты не боишься, что я обо всем этом напишу в своей газете? И мои читатели узнают, что ради сохранения репутации ты готов пойти даже на обман?
— Ты этого не сделаешь, я знаю. Ты — мой друг, — произнес Рей чуть дрогнувшим голосом.
— Да, я этого не сделаю, не переживай. Но, честно говоря, твои объяснения не особенно улучшили мое мнение о тебе. Интересно, что ты сейчас скажешь Марго?
— Скажу, что с нетерпением жду свадьбы. Смешно признаться, но ведь я совсем ничего не знаю о своей невесте.
— Не удивительно! — рассмеялся Ричард. — Ты с ней даже не общался. Мне кажется, что я и то лучше ее понимаю.
— Это еще почему?
— Да я пошутил, — уклонился от ответа Ричард. — Ну, удачи! Возвращайся, и я подвезу тебя.
Рей вошел в калитку и, пройдя по дорожке, свернул к крыльцу. Ричард хотел уже было открыть дверцу, но тут кто-то коснулся его плеча. Это было так неожиданно, что он резко обернулся, ожидая увидеть кого угодно, но только не Марго. Хотя это была именно она.
Глаза девушки лихорадочно блестели в темноте. Она была явно возбуждена. Ричард испугался. Ведь Рей пошел к ней, а она тут. Вот история! Нет, этих женщин никогда до конца не поймешь.
— Откровенно говоря, ты меня напугала, — признался он. — Что ты здесь делаешь?
— Да вот, возвращалась домой с прогулки и увидела тебя. Ты приехал меня навестить? Я рада, ты настоящий друг. Проходи в дом. — И Марго открыла калитку.
Ричард не тронулся с места.
— Подожди, к тебе пошел Рей. Он хотел с тобой поговорить. Иди к нему, а то нехорошо получится.
Марго пожала плечами, ей стало весело.
— Ну и пусть! Он все равно сюда придет, правда? Ведь ты его ждешь, да?
— В общем, да. Но…
— А я думала, что ты приехал повидаться накануне свадьбы. Кстати, завтра будешь? Приходи. Я была бы рада, да и Рей тоже…
— Право же, не знаю, — замялся Ричард. — Как получится. И вообще, можно тебя спросить? Почему ты выходишь замуж именно за Рея? Вы же только недавно встретились…
Марго было забавно наблюдать за молодым человеком, который хотел, но не мог передать все свои умозаключения о том, почему ей не следует спешить с замужеством.
— Понимаешь, — сказала она, желая честно ответить на его вопрос, — я давно полюбила Рея. Потому и выбрала его, а не Алекса, который навсегда останется моей болью. Ох, если бы ты знал!
Ричард смотрел на нее с удивлением. Насколько он уже успел понять ее, она была не тем человеком, который с легкостью да еще с трагическим пафосом может рассказывать кому бы то ни было о своих чувствах. Значит, с ней что-то не так. И, скорее всего, как он понимал, дело в завтрашнем венчании. Возможно, ей тоже не нужна эта скороспелая свадьба. Тогда зачем все это? — недоумевал он.
— Мне кажется, тебе надо просто побыть одной и привести в порядок мысли и желания, чтобы они стали более отчетливыми, определенными. Иначе ты погубишь свою жизнь.
В голосе Ричарда было столько тепла, что Марго недоуменно уставилась на него: надо же, едва знакомый человек, а так участлив! Ведь всего и встречались-то, кажется, пару раз…
Прохладный воздух окончательно отрезвил Марго, и она успокоилась, вдруг как-то сразу поникла и опустила голову. Потом, вздохнув, посмотрела на Ричарда. Он был серьезен, его глаза говорили о настоящем сочувствии и понимании.
— Спасибо за поддержку, — поблагодарила она. — Я приму твои советы к сведению. Пойду домой и скажу, что мне надо побыть одной. Пока.
Ричард кивнул ей и, когда она исчезла в темноте за калиткой, дрожащими руками достал сигарету.
Что с ним происходит? Почему ему стала вдруг так небезразлична эта женщина? Он докурил сигарету и сел за руль.
Через несколько минут к машине вернулся обескураженный Рей.
— Знаешь, она хочет выспаться перед свадьбой. И я ее понимаю… — объяснил он свое быстрое возвращение.
— Ты совершенно прав, — ответил Ричард. — Поехали, тебе тоже не мешает хорошенько отдохнуть.
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На другой день, стоя перед зеркалом в свадебном платье, фате и в белых туфлях на шпильке, Марго с удивлением разглядывала себя. У нее было такое ощущение, будто это не она сама выходит замуж. Впрочем, Констанция, на правах подруги помогавшая ей одеваться к выезду, не заметила ничего такого уж особенного в настроении невесты, что могло бы хоть как-то объяснить ее последующее бегство с места события на глазах у толпы родственников и друзей, собравшихся на церемонию венчания.
Однако спустя полчаса, оставив гостей в полнейшем недоумении у ступеней собора.
Марго, подобрав подол длинного белого платья, стремительно, насколько позволяли высокие шпильки, дошла до стоянки такси на противоположной стороне площади. Таксист, увидев приближающуюся молодую женщину в свадебном платье, вышел из машины и учтиво открыл перед сбежавшей невестой заднюю дверцу.
— Куда едем? — спросил он, тут же заняв свое место и взглянув на нее в зеркало заднего вида.
— Куда? — переспросила Марго, словно бы очнувшаяся от морока. — Едем в Клуб верховой езды на Драйв-роуд, — решительно назвала она первое, что пришло на ум, хотя в душе у нее теплилась слабая надежда встретить там Ричарда, которого не было у собора на площади среди гостей. Ведь вчера вечером этот ее новый знакомый был так внимателен и участлив…
Водитель завел мотор, и они тронулись.
Марго невидящим взглядом следила за проезжающими мимо машинами и думала обо всем случившемся отстраненно, будто видела все это в кино. — Причем фильм оказался так себе, хотя главная героиня вызвала у нее сочувствие. На душе было тоскливо, требовалось хорошенько обдумать случившееся и решить, что делать дальше. Конечно, это бегство — лишь порыв. Потому что гораздо проще сбежать, чем объясняться с женихом и родственниками, объявив об отмене свадьбы. Это она прекрасно понимала.
— Мистера Вессона в клубе нет, — объявил ей служащий, удивленно посмотрев на ее платье.
— Странно, мы договорились о встрече, — слукавила она. — Может быть, вы разрешите мне его подождать?
Ей было предложено сесть. И, устроившись в холле на диване, молодая женщина погрузилась в раздумья. Как быть, что делать дальше? Ничего дельного на этот счет в голову не приходило.
Марго просидела так довольно долго, провожая безучастным взглядом завсегдатаев и гостей клуба, которые то и дело следовали мимо, через холл, в длинный остекленный коридор, ведущий к конюшням и ипподрому, а также в ресторан и бар, откуда слышны были звуки веселой музыки. Наступал вечер, шанс на то, что удастся встретить здесь Ричарда, был и без того невелик, а теперь — она понимала это — и вовсе стал равен нулю. В конце концов клуб опустел, посетители разъехались…
— Мисс, прошу прощения, но мы закрываемся, — объявил ей с явно выраженным сожалением вежливый служащий.
Марго подняла на него столь печальные глаза, что вызвала у него искреннее желание ей помочь. Однако он не знал, чем и как.
— А… вы не поможете мне? — выговорила наконец она. — Я знаю, что у вас иногда бывает Рей Дэвисон с друзьями. Так вот, мне нужен телефон Ричарда Вессона, если у вас есть, пожалуйста. Он мне очень нужен, и я не могу с ним связаться.
— Мне жаль, мисс, но номера телефонов членов клуба мы не сообщаем без их согласия. Пожалуйста, приходите в другой раз. Может быть, и застанете мистера Вессона.
Служащий грустно смотрел на нее. Он не знал, что случилось с прекрасной незнакомкой в свадебном платье и чем можно ей помочь.
Марго устало поднялась с дивана и, цокая шпильками, медленно побрела к выходу. Но тут в холл с улицы, едва не сбив ее с ног, ворвалась постоянная клиентка клуба, одетая в ярко красный плащ.
— Прошу простить меня, дорогая. — Она поддержала пошатнувшуюся Марго за локоть и когда та вышла из клуба, сказала, протянув служащему карточку оплаты: — Извините за задержку. Спасибо за кредит.
— Всегда рады вас видеть. Приходите, — учтиво ответил тот.
— А скажите, что это за девушка сейчас вышла от вас? Она в свадебном платье и такая грустная.
Служащий пожал плечами.
— Я не знаю ее. В первый раз вижу. Она спрашивала телефон мистера Вессона, и я так понял, что ей некуда идти.
— О! — воскликнула женщина в красном. — Это дело по мне. Эй, постойте-ка! — И она кинулась на улицу. — Подождите, как вас зовут?
Марго оглянулась и с удивлением поняла, что незнакомка окликает именно ее и спешит к ней.
— Я — Марго Грейм. — В этот момент она была рада общению.
— А я — Джуди Форер, привет! Почему ты в свадебном платье?
— Потому что сбежала со свадьбы. — Марго печально опустила голову. На ее глаза навернулись слезы.
— И, конечно, ты сейчас не хочешь возвращаться домой. Признайся, я угадала? — казалось, Джуди была очень довольна собой.
— Да, угадала, не хочу, — призналась Марго.
— Тогда могу предложить кое-что. Ты идешь со мной, я предоставляю тебе убежище, временное, конечно, а ты рассказываешь мне свою историю. Согласна?
Марго обрадованно взглянула на нее и согласилась. Молодые женщины сели в машину, и Джуди повезла девушку к себе домой.

Она жила в роскошном особняке из красного кирпича, с эркером и массивной белой дверью. Двухэтажное здание поражало своей продуманной архитектурой. И, когда Джуди заметила восторженный взгляд Марго, то с гордостью пояснила, что дом построен по ее собственному проекту и внутри все тоже отделано так, как она хотела. Дизайнеры трудились в поте лица, подбирая интерьер соответственно капризным запросам заказчицы. Внутри преобладали пастельно-розовые и красные цвета различных оттенков. Бордовые шторы в спальне, розовые в гостиной, алые в столовой.
Марго только удивленно качала головой, пока хозяйка водила ее по дому. Она поняла, что та — особа со вкусом, достаточно хорошо разбирающаяся в живописи и любящая ее. На стенах висели картины современных авторов, имена некоторых из них были ей знакомы.
Когда они обошли весь дом, Джуди пригласила Марго в гостиную, где обе женщины присели за стол. Хозяйка разлила по рюмкам джин с тоником и сказала:
— А теперь немного расслабимся и поболтаем.
Марго была полна впечатлений. Убежать со свадьбы, поехать неизвестно куда и встретить человека, готового тебе помочь, — редкая удача! К тому же Джуди оказалась очень интересным собеседником. Марго ощутила, что та в чем-то даже близка ей. Например, в разговоре прозвучали имена тех самых писателей, произведения которых она знала и ценила. Этими книгами обычно зачитывается интеллигенция, но вещи подобного уровня неинтересны и недоступны таким людям, как Грета Снайдерс. Хотя, конечно, аптекарша была по-своему милой особой, в последнее время у нее даже появился кавалер — мистер Берджис, очень забавный тип. Но цитировать Канта общительная дама вряд ли бы смогла. Да и сомнителен тот факт, что она вообще знала что-либо об этом философе.
Джуди всячески старалась отвлечь уставшую экс-невесту от мрачных мыслей, чем поразила ее до глубины души. Вскоре Марго переоделась в один из атласных халатов хозяйки, а свадебное платье было убрано в гардероб. Потом новоявленные подруги решили включить телевизор. Марго при этом страшно хотелось подробнее рассказать Джудит о том, что с ней случилось, обсудить создавшуюся ситуацию. Но та, видимо, понимала, что не может в лоб спрашивать ни о чем человека, только что подвергшегося сильнейшему стрессу. И действительно, пока на экране во всю перестреливались отчаянные герои вестерна, Марго не на шутку переживала за родных и близких, для которых сегодняшний день по ее вине тоже оказался не из легких.
Джуди, удобно полулежавшая в кресле, успела заметить беспокойный взгляд гостьи и укоризненно покачала головой.
— Нет, милая, так не годится! Либо иди звони домой, либо забудь обо всем до завтра, когда сможешь принять какое-то здравое решение.
Марго кивнула и бросилась к телефону. Она предупредила родителей, что уехала к подруге, сказала, что волноваться не надо. Когда же мать попробовала упрекнуть ее за бегство со свадьбы, она тут же бросила трубку и вернулась в кресло к телевизору. Джуди недоверчиво посмотрела на нее.
— Все, пора спать. Даже самая задушевная беседа не заменит нормального отдыха. Обещаю, завтра мы все подробно обсудим. А заодно поедем с тобой куда-нибудь, проветримся. Я знаю одно хорошее местечко. Думаю, посетить его будет не лишним, это поможет тебе отвлечься…
Она отвела гостью на второй этаж и показала комнату, в которой той предстояло провести ночь. Это была спальня с широкой кроватью, зеркалом, толстым ковром на полу и огромным платяным шкафом. Марго устала настолько, что уснула почти мгновенно, стоило лишь коснуться головой подушки.

Утром Марго разбудил солнечный луч, попавший в комнату сквозь проем в занавесках и коснувшийся ее лица подобно чьей-то ласковой руке. Молодая женщина открыла глаза — на душе был покой. Тишина окутывала ее с ног до головы. Она лежала на кровати и смотрела в потолок, украшенный по краям гипсовым бордюром. От ветра на окнах пузырились легчайшие занавески абрикосового цвета. Марго не хотела вспоминать о том, что было вчера, она не представляла, что ждет ее завтра, и лишь ощущала себя заложницей идиотской ситуации. Но вместе с тем чувствовала себя спокойной, как никогда.
В дверь тихо постучали.
— Да, — отозвалась она. — Я проснулась…
Вошла Джуди и внесла поднос с кофе и сандвичами.
— Быстро ешь, одевайся и — выходим. У нас не так много времени. Надо успеть… Одежду подбери для себя в шкафу, — сказала она и удалилась.
И непонятно было, куда надо торопиться?
Марго в мгновение ока проглотила завтрак, затем надела джинсы, которые оказались ей великоваты, зато бежевый джемпер пришелся впору. Одному она была рада: ей не надо краситься. Сегодня можно обойтись и без макияжа. Не на выставку же они идут! Кстати, почему ей до сих пор неизвестно, кто ее хозяйка и куда они собрались? Надо это срочно выяснить.
Они вышли из дома, уселись в красный седан. И Марго рискнула спросить:
— Джуди, ты меня, признаться, очень заинтриговала. Я ведь даже не знаю, кто ты?
Та, поправив элегантным жестом золотистые волосы, рассмеялась, но промолчала. Заговорила она лишь в пути, когда они проезжали мимо лугов и пастбищ.
— Кто я? Мне подчас это и самой толком непонятно. Училась в Европе, закончила Сорбонну, факультет журналистики. Получила место редактора в издательстве, потом писала статьи в газеты, а однажды поняла, что мое призвание — психология. Поэтому решила получить еще один диплом. Затем стала работать в обычной клинике, разбирать случаи душевных болезней. Ты и представить себе не можешь, с чем иногда приходится сталкиваться. А еще я пишу книги.
— Я тоже, — призналась Марго. Она была изрядно удивлена и немного завидовала коллеге, которой удалось окончить университет, да еще дважды. У нее самой за плечами была только школа. И она всегда знала, что в настоящие писатели ей не пробиться.
— Отлично, будет, о чем поговорить. Кстати, не хочешь узнать, куда мы едем? — лукаво спросила Джуди и сверкнула зелеными глазами.
— У меня этот вопрос вертится на языке с самого утра, — призналась Марго и внезапно покраснела.
— Отвечаю. Это некая достопримечательность нашей округи. В это место, правда, редко кто заглядывает. Там я прихожу в себя, когда мне трудно справиться с проблемами. Там же я иногда рисую или пишу. В общем, увидишь. Отложим пока разговор, хорошо? Договорим потом…
Марго согласилась. Вскоре они свернули с шоссе на проселок и оказались в густом лесу. Шины шуршали, сминая траву, которой поросла лесная дорога. Да, здесь, похоже, редко кто бывал, по крайней мере, на машине, подумала Марго. И вопросительно посмотрела на Джуди, когда они остановились. Что же дальше?
— Выходим, — тихо, но твердо скомандовала та. — На машине дальше не проедешь, придется немного пройти…
И они двинулись по едва заметной тропинке. Вокруг пели птицы, и стояла удивительная тишина, какая бывает в лесу в теплый погожий день. Марго, попавшая в эти места впервые, чувствовала, что очутилась в другом мире. Тропа вилась между деревьями, уводя все дальше и дальше от машины. Но вот наконец Джуди, исполнявшая роль проводника, приостановилась и оглянулась, прижав палец к губам. То есть дала знать и без того молчавшей Марго, что надо вести себя тихо. Марго насторожилась, гадая, что же она сейчас увидит? И то, что предстало перед ней, превзошло все ее ожидания.
На поляне, куда они вышли, окруженная кустами и травой, поднималась вверх на несколько метров каменная пирамида. Время порушило ее грани, щели были выщерблены ветром и дождями, а кое-где каменные блоки совсем обвалились…
Марго с любопытством и некоторым благоговением разглядывала необычное сооружение. Молодые женщины стояли в тишине, не мешая друг другу созерцать его. Через некоторое время Маргарет помотала головой, как бы стараясь освободиться от наваждения. Но пирамида и не собиралась исчезать. Иная реальность открывалась им, другой мир — древний, девственный и таинственный. Тот, в котором когда-то очень давно жили люди по своим законам, во многом не похожим на современные.
Тут они сами сейчас столкнулись с чем-то вечным, чему трудно подобрать название. Ясно было только одно — в этом месте хоть чуть-чуть и жутковато, но действительно хорошо, надежно, гармония разлита в воздухе… Словно бы тут сходились нити времени, а пространство обладало совсем иными свойствами, чем в привычной жизни. Главное, находясь в этом месте, не хотелось ни хитрить перед собой, ни сетовать на судьбу… Похоже, что на этой удивительной поляне человек обретал самого себя.
Марго пошевелилась, желая снять оцепенение. Джуди взглянула на нее и улыбнулась. Ее улыбка была тихой и светлой.
— Поговорим? — предложила она.
Но та отрицательно покачала головой, мол, только не здесь. Джуди понимающе кивнула. И тогда они тронулись в обратный путь, который стал для Марго и облегчением, и печалью. Ей не хотелось покидать такое чудесное место. Но в то же время оно незаметно навевало тревожные мысли обо всем неизвестном и таинственном. Она вспомнила о Стоунхендже, о кругах на пшеничных полях, о наскальных рисунках и Лохнесском чудовище. Единственное, о чем ей не хотелось вспоминать, так это о пирамидах Египта и пришельцах из космоса. Так далеко в мир непознанного она опасалась заглядывать…
Наконец подруги подошли к машине. Только усевшись рядом с Джуди в красный седан, Марго ощутила, что полностью вернулась в реальность и способна спокойно думать о своих делах, о ситуации, в которой оказалась.
— Теперь давай поговорим, — предложила она.
В глазах Марго читалось столько невысказанного, что Джуди невольно улыбнулась. Ей, похоже, очень хотелось оставаться загадочной, но необходимо было объясниться. И они заговорили:
— Скажи мне все-таки, что это было? — спросила Марго. — И вообще, зачем ты меня сюда привезла?
— Давай все по порядку. Сначала ты расскажешь мне свою историю. — Джуди обернулась и взяла с заднего сиденья термос. — А заодно выпьем с тобой кофе.
Марго сбивчиво начала рассказывать, чувствуя себя при этом несколько скованно. Потому что не каждый день ей приходилось изливать душу незнакомому человеку. Она не знала, как лучше и понятнее поведать о том, в чем ей и самой до конца еще не удалось полностью разобраться.
Но Джуди была опытным слушателем. Она молчала там, где надо было молчать, спрашивала, если требовалось что-то уточнить, и кивала, как бы подбадривая рассказчицу и помогая ей изливать душу.
Марго рассказала о своей школьной влюбленности в Рея и о том, что все это в конце концов завершилось ее бегством с Соборной площади в день венчания с ним. Выложила полностью историю своих отношений с Алексом, не забыв поведать о том, что Рей, по всей вероятности, приходится ему сыном. По мере того как Марго подбиралась к концу, она сама начинала все больше понимать себя и мотивы своих поступков, и ее собственные предпочтения становились ей самой более ясными. Джуди, достав блокнот, изредка делала в нем пометки. И это поначалу немного смутило рассказчицу, но никак не отразилось на откровении.
Когда она наконец выговорилась полностью, то поняла, что с ее души словно бы свалился тяжелый камень. И вдруг ощутила такой прилив благодарности к своей новой подруге, что чуть было не бросилась ей на шею, но вовремя опомнилась.
— Так, — констатировала та, закрывая блокнот, — мне все ясно. У тебя просто еще не сформировалась сексуальная сфера, и ты сама не можешь определить, кого любишь. Тебе все это предстоит узнать. Твой выбор не ограничится ни Реем, ни Алексом. Скорее всего твоим избранником станет кто-то другой. Вот почему цыганка, гадавшая тебе, намекнула, что ты не та, за кого себя выдаешь. Она имела в виду, что тебе самой о себе еще не все известно. Что же касается исправления ситуации, то ты должна некоторое время побыть одна, без своих кавалеров. Ведь ничего не случится, если ты уедешь, скажем, в другой город, страну на месяц-другой.
— Но это невозможно! — воскликнула Марго. — Как я могу оставить родителей, друзей, работу?
Джуди понимающе улыбнулась и ответила:
— Оглянись и подумай о том, где мы только что с тобою были и что видели… Если ты полагаешь, что жизнь без тебя тут остановится, то глубоко заблуждаешься. Это всего лишь иллюзия, которую следует изжить. Ты сама часто создаешь себе проблемы на пустом месте.
— Ты так считаешь? — спросила Марго и поневоле оглянулась и посмотрела в сторону леса, туда, где в глубине за деревьями хранила свои тайны каменная пирамида.
— Это сооружение напоминает мне о вечном, — продолжала Джуди. — Кто его возвел — неизвестно. Здесь не было ни майя, ни ацтеков, ни представителей других древних цивилизаций… Наверное, кто-то в веке восемнадцатом или девятнадцатом. Мало ли было богатых чудаков в округе? Но зато они оставили нам напоминание о существующей во Вселенной гармонии, тем самым призывая стремиться к основным ценностям жизни. Многие из нас желают подняться выше, но это сложно и не всякому дается. Ты должна побыть там одна, без меня. Решение придет само. Согласна? По-медитируй там с полчаса и возвращайся.
Марго опасливо вздрогнула, вышла из машины и вновь направилась к пирамиде. И потом, стоя одна перед прообразом вечности и небесной гармонии, вопрошала высшие силы, как ей поступить. Через некоторое время пришло решение: уехать и оставить все, как есть. Большое видится издалека. Страсти улягутся, пока она будет отсутствовать, это и явится выходом из запутанной ситуации.

Вернувшись к машине и сев рядом с Джуди, она поблагодарила ее. Та лишь улыбнулась.
— Это я тебе должна сказать спасибо. Ведь ты мне только что дала новый сюжет для следующей книги.
— Твоя книга будет обо мне?
— Ну да. Только для полноты ощущения мне бы хотелось увидеть и Рея, и Алекса. Посмотреть, насколько они похожи.
— Я вас познакомлю, — пообещала Марго.
— Кроме того, важны и другие подробности, о которых сейчас можно лишь догадываться.
— Спрашивай, я помогу, если что…
— Отлично. Но все это позже. А пока нам надо отвлечься. Давай махнем во Флориду, будем купаться и греться на солнце. У меня есть свободное время. Оно предназначалось для моего приятеля, но мы распрощались. Знаешь, с мужчинами надо уметь во время расставаться…
— А как же расходы? Ведь для поездки нужна куча денег, а у меня их нет.
— Расходы я беру на себя, об этом не беспокойся.

В Майами, куда они прилетели из Спрингфилда, столицы штата Иллинойс, курортный сезон был в самом разгаре. Вечнозеленый город миллионеров встретил их ласковым солнцем и теплыми водами океана, лениво набегавшими на песчаные пляжи. Одежду для своей приятельницы Джуди выбрала из собственного гардероба, а кое-что специально купила в магазине готового платья.
Поначалу на сердце Марго все еще было очень тяжело. Она терзалась мнимым чувством вины перед родителями, а также перед Алексом и Реем. Но Джуди убедила ее успокоиться и отдыхать, выкинув из головы печальные события последних дней. К удивлению Маргарет, ей удалось справиться с этим довольно быстро.
Подруги сняли номер в пятизвездочном отеле и в первый же день отправились на пляж. Марго отогрелась на солнышке и вскоре забыла о своих тревогах. Размеренный плеск волн вводил ее в умиротворенное состояние, и она стала думать о том, что в ее жизни еще вполне может произойти что-то очень хорошее. Встреча с Джуди — лишь один из примеров этого…
Неделю спустя бывшая невеста Рея Дэвисона в бикини лежала на пляже, накрыв лицо широкополой соломенной шляпой. Подруги рядом не было, та сидела в баре. Видимо, знакомится там с мужчинами, ну и пусть, подумала Марго. Ей самой никто сейчас не требовался. Она училась просто наслаждаться моментом, существовать без определенной цели, поскольку жизнь была прекрасна сама по себе. А все, что нужно для счастья, придет когда-нибудь само собой — в это почему-то верилось.
Внезапно она почувствовала, что рядом с ней кто-то присел.
— Джуди? — спросила она, не поднимая с лица шляпы.
— Что? — переспросил густой мужской бас, показавшийся ей знакомым.
Марго взвилась с лежака, как уж с горячей сковородки. В ее глазах мелькали солнечные круги, поэтому сначала она не могла разобрать, кто сидит рядом. Но вскоре зрение вполне адаптировалось, и она увидела… Ричарда Вессона!
— Этого не может быть! — помимо воли вырвалось у нее. И молодая женщина закрыла рот ладонью, чтобы не рассмеяться. Она убежала от себя прежней, от своих знакомых, но вот один из них сейчас сидел перед ней.
— Марго? Но какими судьбами? — Казалось, он был удивлен не меньше ее самой. — Вы… совершаете с Реем свадебное путешествие?
Она помотала головой, продолжая недоуменно разглядывать его и придумывая на ходу, что бы ответить.
— Странно, ты здесь без него? А где же он сам?..
— Слишком много вопросов. Сначала объясни, как ты-то оказался в Майами? — взяла инициативу в свои руки Марго. Ей это действительно было очень интересно. Если Ричард спрашивает о Рее, значит, он ничего не знает о несостоявшейся свадьбе.
— Я… просто решил немного отдохнуть во Флориде перед поездкой в Россию. У меня там мать, я же наполовину русский. А как вам здесь, нравится? Где Рей? Наверное, отправился за мороженым?
Марго отрицательно покачала головой. Она не могла сейчас признаться Ричарду, что внезапно решила отказаться от давней мечты стать миссис Дэвисон. Неизвестно было, как он это воспримет, ведь Рей — его друг. Однако довольно странно, что друзья не обсудили сорвавшуюся свадьбу, все же это далеко не рядовое событие. Видимо, они просто по той или иной причине не виделись с того самого вечера накануне бракосочетания, когда Маргарет пряталась за кустом жасмина…
Но сейчас она решила не затевать неприятный разговор и мило улыбнулась, взглянув на Ричарда. Его светло-русые волосы оттеняли загорелое лицо, а голубые глаза с веселыми искорками завораживали, если в них долго смотреть.
— Давай искупаемся? — предложила вдруг Марго. — Только будешь меня страховать. Я лишь недавно научилась плавать.
— Вот как? Слушай, куда же смотрел Рей? Ладно, пойдем, если он не обидится. Я тебя поддержу.
Они, взявшись за руки, побежали к воде. И не видели, как стоявшая неподалеку Джуди наблюдала за ними, нервно кусая губы. Когда же молодые люди смешались с другими купающимися, она подошла к лежаку, опустилась на горячий матрас, закрыла лицо панамой и застыла. О чем думала Джуди, загорая, никому не известно. Только изредка подрагивали ее плечи.
— Интересно, — говорила Марго, плывя рядом с Ричардом, — а в России есть такие же теплые места, как это?
— Конечно, есть. Но почему ты спрашиваешь?
— Любопытство, не более того.
— А мне интересно другое. Как это мы тут встретились? Я, кажется, перепутал лежак. Хотел найти одну знакомую, которая должна была загорать на этом месте. А нашел тебя. Странно, не правда ли?
— Ты на что-то намекаешь? — спросила Марго, резко взмахнув рукой.
— Вот именно. Может, это судьба? — Ричард внимательно наблюдал за тем, как она плывет.
— Да уж! Самое время это обсуждать… Послушай, давай повернем назад, я долго на воде не продержусь. Может, поговорим на берегу?
— Ладно, и еще сходим вечером куда-нибудь — ты Рей и я.
Марго неопределенно кивнула — она устала, к тому же немного сводило ногу. Ей не хотелось всерьез объясняться с ним в столь экзотичной обстановке, и они, проплыв еще несколько метров, повернули назад. Вскоре она почувствовала, что вода уже не столь надежно держит ее, и Ричарду пришлось поддерживать ее. Переводя дыхание, они вышли на песок и побрели в сторону лежака, который был уже занят.
— Это твоя подруга? — поинтересовался Ричард, издалека увидев загоравшую молодую женщину. — Я-то, признаться, думал, что ты с Реем.
— Джуди, — сказала Марго, когда они подошли вплотную. — Знакомься, это Ричард.
Они присели перед лежаком. И стоило Джуди подняться, как мужчина даже отпрянул от неожиданности.
— Ты? Нет, сегодня определенно день сюрпризов!.. Как ты здесь оказалась? Вы что, подруги с Марго? Но почему я об этом не знал?
Маргарет заметила, каким неприязненным стал тон Ричарда, когда тот обратился к Джуди. И как сурово сдвинулись его брови, когда он на нее посмотрел.
Джуди Форер флегматично пожала плечами, хотя блеск глаз выдавал бушующие в ней страсти.
— В жизни, как видишь, всякое бывает. Иногда все получается совсем не так, как хотелось бы. От своей судьбы не скроешься… — Джуди смущенно выдавала одну сентенцию за другой, но по ней было заметно, что она чем-то невероятно расстроена. И все же, напустив на себя равнодушный вид, она перевернулась на живот и накрыла голову панамой.
— Ничего не понимаю, — пробормотала Марго. — Что с тобой? Вы знакомы?
И она полувопросительно посмотрела на Ричарда.
Тот кивнул. Выражение его лица казалось по-прежнему мрачным. Что случилось? — недоумевала Марго. Только что он был таким непосредственным, шутил… А может, между ними что-то было? Эта догадка пронзила ее, она почувствовала себя лишней и захотела уйти.
Но тут, не поднимая головы, Джуди вдруг устало произнесла:
— Не могли бы вы оставить меня одну?
Марго пожала плечами и поднялась, надела легкую блузку, юбку и сандалии. Вслед за ней встал и Ричард, натянул на себя футболку и шорты, вставил ноги в шлепанцы. И оба направились к пляжному кафе. Там было достаточно много народу. Одни пили колу и тоник, другие лакомились мороженым, вокруг царила атмосфера непринужденности и курортной расслабленности. Только Марго была теперь явно напряжена и хмурилась от предчувствия свалившихся на нее новых проблем.
Когда они устроились за столиком на веранде, крытой полосатым тентом, Ричард сказал:
— Да, нехорошо. Мы с Джуди недавно расстались. Наши отношения завершились сами собой. Ни она, ни я не стали длить никому не нужную связь. Что кончено, того не вернешь. Любовь приходит и уходит, не спрашивая нас.
— Надо же… — смущенно пробормотала Марго, делая глоток холодной колы.
— Да, так уж получилось. — Ричард тоже выглядел сконфуженным. — Я вот что должен сказать. Мне не хотелось бы, чтобы между нами возникли недомолвки. Не скрою, ты мне очень нравишься. Но поскольку Рей теперь — твой муж, я могу предложить тебе только дружбу, идет?
Марго во все глаза смотрела на него. Она ему нравится? Вот это новость, ни за что бы сама не догадалась!
— Но я не замужем вовсе. Я сбежала из-под венца. После чего встретила Джуди, подружилась с ней. Она предложила поехать в Майами, и вот я здесь…
— Ну и ну! — в свою очередь невероятно удивился Ричард. Его волосы золотило яркое солнце, а в глазах плясали веселые огоньки.
— Теперь я понимаю, почему ты не захотел идти на мою свадьбу.
Он кивнул и признался:
— Именно поэтому я рванул сюда и собирался затем съездить в Россию… Чтобы оказаться как можно дальше от тебя. Я знаю, что ты долго не могла выбрать между Алексом и Реем. Обо мне ты даже и не думала. Да я и не мог бы надеяться на это. Ведь мы едва знакомы. Тогда, в нашу с тобой первую встречу, ты меня просто сразила раз и навсегда. Не знаю, что такого в тебе было, но я в тебя влюбился.
Ричард посмотрел на Марго. Вряд ли он мог в тот момент догадаться, что только что прозвучавшее признание меняло всю ее жизнь. Да! Она была любима и теперь постепенно осознавала, что с тех пор, как они познакомились, ее тянуло к нему. Ведь именно его она прождала несколько часов на диване в холле клуба в день, когда решалась ее судьба.
К тому же ни от Рея, ни от Алекса она так и не услышала ничего похожего на столь искреннее признание. Первый вообще собирался жениться на ней по расчету. Второй — просто хотел ее. В то время как от Ричарда исходило некое возвышенное чувство, нечто романтическое, о чем мечтает всякая женщина. Марго открыто залюбовалась им, ее взгляд потеплел, в нем сквозило желание ответить на его порыв. И молодой человек смущенно опустил глаза, стесняясь столь стремительного развития отношений.
Оба отдавали себе отчет в том, что жизнь наконец-то свела их.
— Мне ужасно неудобно перед Джуди. Ведь это благодаря ей мы с тобой сегодня встретились… — растерянно проговорила Марго, пожав плечами.
— Не переживай. Судьба иногда и не такие штучки выкидывает. А Джуди — умная женщина. Она все поймет.
— Зачем ты успокаиваешь меня? Надо пойти и извиниться перед ней! — Марго порывисто встала. Ричард тоже поднялся и коснулся ее руки. От него исходила какая-то неведомая энергия, которая в мгновение ока передалась Марго, и она вздрогнула.
— Давай-ка пока просто не будем попадаться ей на глаза, а пойдем куда-нибудь, где можно остаться вдвоем, — предложил он и нежно посмотрел на нее.
Марго, завороженная его взглядом, повиновалась, и они направились к нему в отель.
По дороге он купил ей букет лилий, от которых исходил дурманяще-сладкий запах. И этот колдовской аромат совсем свел Маргарет с ума. У нее кружилась голова от счастья и любви, которая поразила ее, как молния. Каждая черточка лица Ричарда была для нее мила и желанна. Ей хотелось целовать его глаза и губы, и, проникнув в его душу, узнать о нем все. А еще было острое желание прижаться к нему, оказаться в его объятиях. И она не могла дождаться, когда же они останутся вдвоем.

Ричард распахнул перед ней дверь своего номера. Марго поставила цветы в вазу и мельком бросила взгляд на широкую двуспальную кровать. И, видимо, этот взгляд выдал ее мысли, потому что Ричард тут же подошел к ней и обнял ее за талию. Где-то внутри у нее все перевернулось и затрепетало. Она почувствовала, что вся горит.
— Ты не против?
Она покачала головой и ответила:
— Нет. — Голос ее внезапно сел.
— Тогда закроемся?
— Да.
Заперев дверь, Ричард уверенно подошел и, оказавшись рядом, подхватил ее на руки, да так неожиданно, что она едва не вскрикнула, но тут же улыбнулась и обняла его за шею, ощутив терпкий мужской запах. Потом вздохнула и опять посмотрела в сторону кровати. И он, не говоря ни слова, прошел туда и сел, прижимая ее к себе, словно дитя. Марго бедром отчетливо ощущала его пробудившееся желание. Он гладил ее спину, и она, запрокинув голову, подставила ему для поцелуя раскрытые губы, а руками, поднятыми вверх, стала гладить и ерошить его волосы.
Целовались они бесконечно долго. Наконец он начал раздевать ее. И вскоре на полу, застланном толстым мягким ковром, оказались и юбка, и блузка, и бикини. И к этому тут же прибавились его шорты, футболка и плавки.
Лежа рядом на прохладной простыне, Марго с интересом и любовью рассматривала Ричарда, осторожно гладила пальцами его грудь, живот, бедра. А он продолжал дарить ей многочисленные поцелуи, которые все больше разжигали в ней страсть. Во всем ее теле ощущалась такая нега, о которой она лишь читала в романах, но и представить себе не могла, что ей самой когда-нибудь придется испытать подобное. Ричард блаженствовал, когда целовал ее губы и его язык проникал глубоко в ее рот. Ему казалось, что больше невозможно себя сдерживать, но каждый раз все же находил в себе силы и продолжал ласкать ее. Вскоре и Марго уже была на пределе и дала ему знать об этом сладостным стоном, только тогда он вошел в нее.
— О, любимый! — простонала она, принимая его встречным движением бедер.
Их соитие было длительным, Марго отдавалась страстно, с самозабвением. Оба по несколько раз достигали вершины блаженства… После пика наслаждения следовал короткий отдых, после чего она, вновь охваченная острым желанием, не ведая стыда, тихо просила:
— Еще, Ричард…
— Да, милая, — хрипло отвечал он, готовый, как и она, к продолжению.
— Я люблю тебя, — призналась Марго, когда оба они, сраженные блаженной усталостью, замерли наконец, нежно обнявшись. — Ты возьмешь меня с собой в Россию?
— Конечно, я ведь не могу теперь без тебя, — улыбнулся он.
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Марго была счастлива. Состояние неопределенности исчезло. Прежняя запутанная ситуация показалась ей невероятно нелепой, она не чувствовала за собой никакой вины, ее не терзали муки совести. Счастье казалось абсолютным. Так вот, значит, как проявляет себя судьба, думала она с восторгом.
— Теперь я понимаю, что и впрямь не стоит верить гадалкам, — ни с того ни с сего сказала Марго, переворачиваясь на спину.
Рука Ричарда легла ей на грудь.
— Что ты имеешь в виду? — не понял он и вопросительно посмотрел на нее. В ее глазах светилось такое удовольствие, какого он еще не встречал ни у одной из женщин, с которыми был близок.
— Однажды цыганка мне нагадала, что моя судьба — это черноволосый мужчина. А ты блондин.
— Ну, у тебя все еще впереди, — усмехнулся он.
— Вот еще! — притворно возмутилась она. — Мне больше никто не нужен. Я не хочу тебя терять. — Она умоляюще взглянула на него.
Ричард, тепло улыбнувшись, подумал, что наконец-то обрел свое сокровище. В его недавней связи с Джуди преобладал секс, но не хватало подлинных чувств, не было любви. Нет, он не хотел быть просто любовником этой женщины. Поэтому их отношения завершились, они разошлись.
В его характере помимо практицизма, свойственного американцам, присутствовала острая потребность в чувствах. Молодой человек был романтиком, ему хотелось любить и быть любимым. Гонку жизни он вполне выдерживал, преуспевал, работая в издательском доме своего родственника в Спрингфилде. Но иногда его наполовину русская душа требовала остановки и глубокого осмысления происходящего.
Его отец, Ричард Вессон-старший, умерший пять лет назад, был крупным специалистом в области пищевой промышленности, а заодно и бизнесменом, умеющим вовремя вложить деньги куда надо, чтобы получить хороший доход. В тридцатые годы он находился в Москве, где по контракту наладил и пустил фабрику по производству макаронных изделий, а также мясоперерабатывающий комбинат. В России же перед войной родился сам Ричард.
Его мать, Елизавета Ларионова, была секретарем и переводчиком у иностранного специалиста. И за все время совместной с ним работы почти ни разу так и не удостоила своего американского босса даже теплым, ласковым взглядом. Хотя знаки внимания с его стороны молодой и красивой девушке поступали постоянно. Совместный отдых в Крыму, как это было принято у русских, в одной из здравниц, посещение московских театров, ресторанов, ипподрома… — подобные предложения отвергались ею без сколько-нибудь внятных объяснений. Не принимались даже вполне невинные приглашения отправиться после рабочего дня в кино или зоопарк… Но однажды, как раз перед отъездом мистера Вессона в Соединенные Штаты, он засиделся с секретаршей допоздна в кабинете за бумагами и совершенно неожиданно для себя получил все, о чем может только мечтать мужчина.
На другой день он отбыл на родину… А спустя два года, вновь оказавшись в Москве по делам, обнаружил, что у него тут растет сын, названный в его честь Ричардом. Мать мальчика в это время была уже серьезно больна, шансов на ее выздоровление врачи почти не давали. Приехавшая из Сибири родственница решила забрать ее, чтобы лечить там у себя народными средствами, отпаивать целебными настоями трав. И потерявшая всякую надежду на выздоровление, умирающая Елизавета, скрепя сердце, отдала двухлетнего малыша его отцу. И мистер Вессон, приложив невероятные усилия, сумел вывезти ребенка в Штаты…

Ричард к своим тридцати пяти сделал неплохую карьеру. Но сам считал, что ему попросту везло. Потому что человек он был хоть и достаточно одаренный, но без удачи здесь явно не обошлось.
Познакомившись с Джуди Форер на одной из журналистских вечеринок, он увлекся ею настолько, что и не заметил, как та взяла его в оборот. Их близость длилась более года. И только недавно, встретив, казалось бы, невзрачную девушку по имени Марго, он начал смотреть на Джуди совсем другими глазами. Она теперь казалась ему какой-то насквозь претенциозной, иногда жеманной и неестественной, чего раньше он не замечал…
Маргарет пленила его своей непосредственностью и добродушием, что так близко оказалось русской половине его души. Другой вопрос, что девушка была молода, неопытна и запуталась в своих чувствах и кавалерах.
Ричард давно полагал, что между Алексом и Реем существует некая незримая связь, только не знал, какая именно. Расследование, которое он затеял, не привело его ни к чему. Ведь у него не было иных средств, кроме личного опыта, а этого оказалось мало, чтобы глубоко вникать в такие дела. Нанимать же частного детектива, как это сделала Кэролайн, ему и в голову не пришло.
Поэтому через некоторое время Ричард сдался и уехал отдыхать во Флориду. Марго выходила замуж, причем за человека, который даже не знал ее как следует. Ему было чертовски обидно за нее, да и за себя тоже. Ведь он так хорошо чувствовал хрупкую душу этой, в сущности, еще девочки. А она стремилась к своей давней мечте, и тут ничего нельзя было изменить. И вдруг судьба сталкивает его с самой Марго, да еще в обществе Джуди, его бывшей любовницы.
Понятно было, что та использовала Марго для создания своего очередного романа. В этом есть что-то нечестное, думал Ричард. Ведь и отношения с ним самим эта писательница завела для получения некоего опыта, который использовала потом в работе над новой книгой. Ричард мог бы гордиться тем, что попадет на страницы ее произведения, если бы не знал, как она пишет, и кто ее читает. Говорить о том, что он станет после этого знаменит или хотя бы узнаваем, не приходилось. Ведь ее книги читали либо совсем молоденькие девушки от нечего делать, либо пожилые дамы, чей возраст свидетельствовал о том, что их собственной личной жизни пришел конец. А вообще такую литературу продавали в аптеках, как еще одно новомодное седативное средство. Особенно хорошо оно подходило для снятия стрессов.
Об этом, или примерно об этом, говорил Ричард Марго, когда они лежали в объятиях друг друга. И та понимала, что встретила совершенно необычного человека, которого ей нужно во что бы то ни стало удержать рядом.
Фортуна ей улыбалась, потому что и Ричард думал о ней в том же духе. Он уже мечтал, как поедет с ней в Россию, покажет Москву, познакомит со своей матерью… Но тут в дверь вдруг постучали.
Влюбленные вздрогнули и, поднявшись, завернулись в простыни. Они затравленно переглянулись, увидев один и тот же ужас в глазах друг друга.
— Что будем делать? — прошептала Марго и оглянулась на дверь.
Ричард пожал плечами и произнес:
— Одеваться. Стой, — остановил он ее, когда она стала подбирать с пола его вещи, — не надо, сиди тихо. Кто бы там ни был, он уйдет, если мы сделаем вид, что нас здесь нет.
И Марго, жутко заинтригованная, чуть не прыснула со смеху.
Стук повторился. Марго снова напряглась и настороженно посмотрела на Ричарда. Тот сидел неподвижно, чего требовал и от нее.
Так они промучались достаточно долго. И чтобы им не было скучно, Ричард придумал игру: он щекотал Марго, а та не должна была издавать ни звука. Как и следовало ожидать, все это переросло в эротическую сцену. Марго почувствовала, как ее снова тянет к любимому. Они опять лежали, и она чувствовала его возрастающее желание. Ричард невольно вздохнул.
— Не надо, — прошептал он, — только не сейчас.
— Почему? — Она смотрела на него, умоляя. Он кивком указал на дверь.
Марго вопросительно посмотрела в ту же сторону. Из коридора доносился какой-то шорох. Непрошеный гость, как оказалось, и не думал уходить. Сколько еще времени они пробыли бы заложниками в собственной комнате, неизвестно, если бы в ту же минуту не услышали знакомый женский голос.
— Эй, послушайте, это Джуди! Я знаю, что вы там. Можете не выходить и не отвечать, я обследовала все окрестности, вас нигде нет. А твоя машина, Ричард, на месте. Поэтому понятно, что вы здесь. Я сейчас уйду, но мне хотелось бы поговорить с Марго. Ричард, я не сержусь на тебя, мне все равно, раз между нами все кончено.
— Да, мы здесь, а с твоей стороны не очень-то вежливо стучать в дверь с такой настойчивостью, когда ты прекрасно видишь, что с тобой не хотят говорить, — подал голос Ричард. И опять Марго послышалась неприязнь в его тоне.
— Ага, я была права, — удовлетворенно заявила Джуди и тихонько рассмеялась. — Ну ладно, я ухожу, но, Марго, жду тебя сейчас внизу, в баре. До встречи!
И за дверью послышались удаляющиеся шаги.
Молодые люди вновь переглянулись и облегченно вздохнули. Быстро одевшись, они привели комнату в порядок. Маргарет причесалась, выпила воды и, поцеловав Ричарда, решительно вышла в коридор.
Джуди в легком красном костюме, состоявшем из топа и мини-юбки, сидела в баре за столом и размеренно потягивала коктейль. Подняв глаза на явившуюся по ее просьбе Марго, она кивнула ей, указав на свободный стул и усмехнулась.
— Не бойся, я не люблю выяснять отношения. Так, видимо, распорядилась судьба. Я покоряюсь ей больше, чем всему остальному. Слушаю, что подсказывает мне мое сердце и читаю знаки, посылаемые свыше. Поэтому для меня нет ничего удивительного в том, что ты встретила здесь Ричарда.
— Но ведь он твой приятель, — слабо возразила Марго, поскольку знала уже, что это в прошлом. Сейчас же она не собиралась ни с кем делить любимого.
Джуди, заказав себе мороженое, снова усмехнулась.
— Подруга, подумай хорошенько! Вспомни, о чем мы с тобой говорили. Ты непременно должна была встретить мужчину, который предназначен тебе свыше, и начать новую жизнь. Вот тебе и шанс! Реальный… Единственное, что я не смогла предугадать, так это то, что все произойдет так внезапно.
Марго сочувственно смотрела на подругу. С одной стороны, ей было жаль ее. С другой — она испытывала к этой покинутой Ричардом женщине странную зависть. Джуди была такой же яркой красавицей, как и Кэролайн. Ей, похоже, всегда везло с мужчинами, поэтому она могла и не слишком расстраиваться…
— У тебя тоже еще все наладится, — произнесла вслух Марго.
— Мэгги, дорогая, не стоит меня жалеть, — железным тоном произнесла Джуди. — К моей жизни категория жалости не применима. Я следую своему предназначению, каким бы оно ни было. И мне нужны лишь факты жизни других людей, поскольку я писательница и исследователь человеческой психологии.
— Джуди! — не выдержала надменного тона Марго. — Но ты тоже человек!
— Да, к сожалению, — горько усмехнулась та. — И ничто человеческое мне не чуждо.
— Ты должна жить своей жизнью, а не дублировать проблемные ситуации своих героев, — горячо продолжила Марго.
Хозяин отеля, проходивший в это время через бар, остановился неподалеку у стойки и теперь с любопытством прислушивался к их разговору, смешно склонив голову набок.
— Милая Мэгги, ты все говоришь верно. И спасибо тебе за понимание. Но мне так легче. Это мой путь, моя судьба.
— Ты еще найдешь своего мужчину, так же как я нашла своего.
— Ладно, не будем распускать сопли, — мгновенно собралась с духом Джуди и, решительно подозвав официанта, заказала себе красного вина. Хозяин отеля с интересом посмотрел на нее, втайне завидуя тем молодым людям, которые хоть раз осмелились ее поцеловать, и кому эта эффектная молодая женщина дарила свои поцелуи. — Я хотела узнать только вот что, — продолжала она. — Ты возвращаешься со мной или с Ричардом?
Марго пожала плечами, не в силах выбрать правильный ответ. Чувство приличия диктовало ей, что следует вернуться с подругой, пригласившей ее на отдых. Но сердце бунтовало, отвергая столь правильное и вежливое решение: она хотела быть с Ричардом. Даже несмотря на то, что только благодаря Джуди нашла здесь свою любовь. Хотя рано или поздно это все равно бы произошло.
Вся эта душевная борьба, очевидно, отразилась на ее лице, потому что Джуди весело рассмеялась.
— Да не напрягайся ты так сильно. Поступай, как подсказывает тебе твое сердце. Слушай интуицию.
— А если она у меня не развита?
— У тебя не развито другое чувство. Ты не знаешь, чего больше слушать: разум или сердце. — И Джуди стала серьезной. — Это ведь целая наука.
Марго пожала плечами. Ей никогда не приходилось разговаривать на такие темы. Она и не знала, что есть люди, с которыми можно побеседовать об этом.
— Поезжай с Ричардом. Так будет лучше для всех, поверь. — Джуди склонила голову набок. — А вот и он!
— Привет, — расплылся в улыбке подошедший Ричард. — Как вы тут, не переругались?
— И не думали, — с вызовом ответила Марго. — Садись, выпей вина или колы.
— Надеюсь, вы все обсудили? — спросил он, даже не думая присаживаться рядом с ними. Ему не хотелось влезать в разборки, которые, как он прекрасно знал, любила устраивать Джуди в силу своего характера и профессии.
Марго кивнула.
— Тогда, дорогая, попрощайся с подругой. Пойдем купаться и загорать. У нас с тобой отпуск. Извини, Джуди! Спасибо тебе за понимание, но нам пора.
И он насильно увел Мэгги с собой.
Хозяин отеля, наблюдавший за этой сценой, понял, что Марго увела парня у этой потрясающей женщины в красном. Он покрутил головой в знак того, что, наверное, ничего не понимает в этой жизни. Хотя ему был известен верный способ, как выказать женщине свое расположение.
Пока Джуди продолжала в одиночестве сидеть за столом, он заказал для нее букет и передал через официанта.
— Это для вас, мисс, — сказал тот, положив цветы перед нею на столик.
Джуди в удивлении осмотрела их, ища карточку. Белый квадратик картона с золотым обрезом тут же оказалась в ее руке, и она прочла: «От очарованного вами поклонника» и невольно посмотрела по сторонам. Ни один мужчина из тех, что находились сейчас в баре, не был похож на дарителя. Женщина пожала плечами и спросила официанта:
— А не подскажите ли, кто их просил передать?
— Нет, мисс, это тайна. Но в свое время вы узнаете.
— Черт знает что, — ругнулась Джуди, подумав о том, что ее теория судьбоносных ситуаций продолжает срабатывать, экспериментируя и на ней в том числе.
Но, в самом деле, кто же этот таинственный даритель? Над этим надо было ломать голову, чего ей вовсе не хотелось делать. Она встала, взяла букет и пошла в свой номер. Там сунула цветы в вазу и отправилась на пляж.
В Гринтауне тем временем творилось нечто несуразное. Родители Марго после побега дочери пребывали в ужасном состоянии. Во-первых, они волновались за нее. Во-вторых, им было очень стыдно, поскольку никому, особенно Рею, они не смогли толком ничего объяснить.
Сам бывший жених нервничал, был мрачен. Ему не только не удалось успокоить желтую прессу, женившись на прелестной провинциалке, а напротив, несостоявшаяся свадьба могла явиться поводом для нового скандала на страницах газет. Его мать находилась в полуобморочном состоянии. Она недоумевала: один раз сын разорвал помолвку сам, убежав от Кэролайн, теперь он оказался брошенным какой-то девицей, которая была его, в общем-то, недостойна. Что теперь будет, нетрудно себе представить, думала миссис Дэвисон. Ведь на венчанье Рей пригласил журналистов, чтобы те отразили в своих опусах столь торжественный момент его жизни. И вот им довелось увидеть убегающую со всех ног невесту. Это настоящий кошмар, катастрофа, жуть!
Лишь один Алекс посмеивался в усы. Он-то знал Марго и даже, наверное, мог бы предугадать ее действия. Она, конечно, прямо сейчас не вернется, думал он. Но когда вновь объявится в родных местах, выйдет замуж за него, своего соседа. Не зря же он тратился на изумрудный перстень. Единственное, чего не мог знать Алекс, так это того, что Марго в Майами встретила свою судьбу.
Журналисты между тем на свой лад истолковали и подали несостоявшееся венчание Рея.
Они растрезвонили о том, что, дескать, тот и не собирался жениться по-настоящему. А просто принудил девушку выйти за него, вот невеста в самый последний момент и сбежала. Конечно, с их стороны это было жестоко. Но что поделать? Рей прекрасно понимал цель, которую они преследовали: лишь бы кого-нибудь очернить, дать в номер сенсационную статью, а там — хоть трава не расти… Он и сам так нередко поступал, но вот оказаться на месте жертвы ему, конечно же, не хотелось.
Что уж и говорить, первые полосы многих газет уже на следующий день пестрели кричащими заголовками: «Рей — женоненавистник!», «Модный репортер предпочитает не жениться!», «От него сбегают все девушки!»… Миссис Дэвисон приходилось краснеть за него перед подругами, поэтому она посоветовала сыну на некоторое время отправиться в Италию, где жил их троюродный дедушка, подышать свежим воздухом, сменить обстановку. Рей, поворчав, понял, что это наилучший выход, и согласился.
Находясь в состоянии нервного срыва, миссис Дэвисон решила обратиться к Алексу, надеясь по старой памяти найти в нем опору и поддержку. Хотя была и еще одна причина, приведшая ее в дом Фолкона. Ей не хотелось, чтобы Марго вышла за него замуж: если она бросила ее сына, то ей не должен достаться и его отец. Чисто женская ревность, ничего не поделаешь!
Итак, в один из пасмурных осенних дней она явилась к Алексу, немало удивив его тем.
— Дороти, неужели это ты? Какими судьбами?
— Разреши присесть, Алекс. — И не дожидаясь приглашения, она удобно устроилась в кресле. Красота пятидесятилетней женщины не сразила молодящегося Алекса, тем более что его чувства были слишком давними. Однако для человека со стороны нежданная гостья, несмотря на возраст, могла показаться довольно-таки соблазнительной особой.
— Давно мы с тобой ни о чем не говорили, — вздохнула она.
— Надо полагать, в этом не было нужды, — согласился он. — Что же тебя ко мне привело? Если ты пришла, то, похоже, дело безотлагательное и серьезное, не так ли?
Алекс принес из кухни две баночки пива и одну из них предложил ей. Женщина, поблагодарив, откупорила, сделала глоток.
— Ты прав, вот именно, дело серьезное, дорогой!
Дороти выразительно помолчала. Когда-то она изводила Алекса своим молчанием. Он не мог взять в толк, почему она молчит, и мучился этим. Благо, не долго…
Наконец она произнесла:
— Я пришла поговорить с тобой о Марго и Рее.
— Трудно было предположить что-то другое. И что же ты хочешь мне сказать? Чтобы я отступился от Марго и отдал ее Рею? Но этому не бывать! Потому что, знаешь, при всем моем уважении к тебе, я хочу сказать, что люблю эту девушку. Так же, как много лет назад любил тебя. Ты не соблаговолила быть со мной. Даже когда умер твой муж, не вышла за меня замуж. Извини за прямоту, но сейчас за свое счастье я буду бороться.
Дороти стало смешно, и она, не сдерживая себя, рассмеялась.
— Что уж такого смешного я сказал? — спросил он, обидевшись.
— Прости. Я хочу кое-что сообщить тебе. Выслушай меня внимательно. Может быть, после этого ты изменишь свое мнение и сам не захочешь жениться на Марго.
Алекс насторожился. Что еще придумала эта женщина? Что вообще от нее можно было ожидать двадцать с лишним лет спустя после завершения их отношений?
— Я весь внимание, пожалуйста, говори, — согласился он.
— Хорошо. Я молчала все эти годы лишь потому, что думала, так будет всем спокойней. Но теперь, когда случилось несчастье, и Марго полюбила сразу и тебя, и Рея, я забила тревогу. Свадьба не состоялась, девушка сбежала, Бог знает, что у нее на уме! Возможно, завтра она окажется на твоем пороге и ты потеряешь голову от чувств. Однако знай, я пришла, чтобы тебе сказать, Рей — твой сын. Ты будешь состязаться со своим собственным сыном?
Алекс был готов к чему угодно, но только не к этому. Он и верил, и не верил Дороти. Тогда женщина достала из сумочки фотографии и передала ему. На одной он увидел себя, когда ему было двадцать лет, на другой Рея. Сходство было удивительным!
— Вот это да! — тихо воскликнул озадаченный Алекс.
Дороти кивнула и устало произнесла:
— Ты просто не помнишь, каким был сам в молодости. Поэтому, глядя на нашего мальчика, не понимаешь, что это твоя точная копия.
Наступила пауза, во время которой Алекс ни о чем не мог думать, ничего не мог решать. Ему трудно было понять, как же так вышло: оказывается, все эти годы у него могла быть настоящая семья, а он ничего об этом не знал и мучился одиночеством.
Дороти заерзала в кресле, ей не терпелось получить ответ.
Но Алекс молча смотрел на нее. Она была матерью Рея, его сына… Так трудно поверить в это. Почему?
Он всегда мечтал о семье, о ребенке. О том, чтобы кто-то встречал его дома, готовил ему ужин. Как же теперь ему удастся передать свой немалый опыт родному, но сформировавшемуся взрослому человеку…
Впрочем, не стоит лукавить. О семейном уюте и детях Алекс начал подумывать совсем недавно, когда ему чуть перевалило за сорок. Наверное, так случается со всеми холостяками, размышлял он, с интересом поглядывая на свою бывшую даму сердца.
— Что с тобой, чего ты замер, словно статуя? — проговорила та, усмехаясь.
— Да знаешь, почему-то мне вдруг стало не по себе… Я не могу понять, что мешало тебе рассказать обо всем об этом раньше? Еще я удивляюсь странному стечению обстоятельств. То, что Марго полюбила нас обоих, вполне закономерно. Ведь мы, как выяснилось только что, оба одной крови… И она это моментально почувствовала. Но что ты хочешь от меня теперь?
Он устало воззрился на свою мучительницу, которая тоже выглядела не лучшим образом. Судя по всему, бедняге надо было срочно устраивать судьбу сына. Но в то же время она не хотела никому причинять боли…
— Подумай, сможешь ли ты жениться на молодой особе, которая мало того, что годится тебе в дочери, но еще и была влюблена в твоего сына? — гордо подняла голову Дороти.
Алекс потупился, но потом посмотрел на нее горящим взглядом.
— Я ведь люблю Марго, и Рей мне не помеха. Тем более это мало что меняет для самого Рея. Если на протяжении всех этих лет ему не нужен был настоящий отец, то теперь, когда парень повзрослел, он в нем не нуждается и подавно. Надеюсь, ты эти мои слова не передашь сыну?
— Ему нет, — пробормотала совсем сбитая с толку женщина. Сейчас она выглядела смущенной и не знала, какие доводы привести еще. Потому что весь запас аргументов был ею уже исчерпан. Дороти очень удивилась тому, что Алекс был так упрям. Неужели он действительно любил Марго? Может, она его последний шанс?
Не желая травить свою душу и дальше, она поднялась и грустно пошла к двери. Ей вдруг стало все равно, что подумают о ней люди, которые, возможно, увидят ее выходящей из дома Алекса Фолкона.

Но, как известно, Марго пока что не собиралась возвращаться. Ее мысли вообще витали слишком далеко от Алекса, ведь все ее существо было поглощено солнечным югом и теплыми взглядами Ричарда.
Молодые люди нежились на песчаном берегу, и море плескалось у их ног. Розовый закат золотил их волосы и плясал в глазах ярким огнем.
Ричард нежно поглаживал оголенное плечо подруги. Марго тихо мурлыкала от радости и блаженства.
— Знаешь, я только одного не пойму: почему я такая легкомысленная? Так долго любила Рея, просто мечтала о том, чтобы он меня хоть как-то заметил! А когда достигла цели, то вот, пожалуйста, влюбилась в Алекса, который мне во всем помогал. Я перестала себе доверять, перестала себя понимать… Бросаю и Алекса, и Рея, и вот, пожалуйста, встречаю тебя! И наконец-то с тобой узнаю, что такое настоящая любовь…
Ричард присел, опершись на локоть, и прищурился на заходящее солнце.
— Я попробую тебе кое-что объяснить. Рей — всего лишь твоя мечта. Более того, это твое прошлое. Поэтому ваши отношения бесперспективны. Ты на самом деле его не любишь и даже не знаешь. А если бы и узнала поближе, еще не факт, что твои чувства остались бы такими же нежными и теплыми. Алекс… тоже не герой твоего романа. Потому что он намного старше, я даже имею в виду не возраст, а степень эмоциональной зрелости. Несовпадение ваших жизненных позиций постоянно вызывало бы конфликты. Он для тебя — некая переходная ступень, на которой ты прошла соответствующее обучение. Что же касается меня… Сможешь рассказать обо мне сама, следуя моей же логике изложения?
— Думаю, я тебя прекрасно поняла. Ты — мое будущее, я вижу в тебе перспективу, поэтому так и воспрянула духом. У меня появилась надежда на настоящее счастье. С тобой в моей жизни может произойти то, на что трудно было рассчитывать с другими. — И молодая женщина в восторге коснулась его руки губами. — Спасибо тебе за это!
— Знаешь, тебе тоже за то, что ты… мое сбереженное сокровище!
За этими словами последовал долгий нежный поцелуй, и, глядя на влюбленных, заходящее солнце словно ярче вспыхнуло у самого горизонта.

— Слушай, — сказала Марго, когда они, обнявшись, брели по направлению к кафе, — мне все же жутко неудобно перед Джуди. По-моему, я должна еще раз извиниться…
— Что за ерунду ты говоришь, малышка! — Ричард нежно погладил ее по голове. — Эта проницательная леди все прекрасно понимает. И твое чувство вины излишне. А кстати, вот и она. Привет! Как провела день?
— Привет еще раз! — Джуди сидела за столом, потягивая молочный коктейль. — Нормально. А вообще, сегодня я вся в грезах.
— Что? — удивилась поневоле Марго. — Это как? Что ты имеешь в виду?
— Ты… в грезах? — вопросил Ричард, усаживаясь рядом. — Вот это новость! Небывалый случай!
Джуди светилась счастьем. У нее был такой вид, словно она только что выиграла в лотерею сто тысяч долларов. Марго все это страшно заинтриговало.
— Да, со мной такого просто еще не бывало. Наверное, так действует юг и море. Романтика! — И она сладко потянулась.
Молодым людям оставалось думать да гадать, что происходит. Может, она неожиданно нашла клад? Иначе нет причины так лучезарно улыбаться.
— Говори! — в унисон воскликнули молодые люди. На них даже оглянулся проходящий мимо официант.
Джуди прижала палец к губам и таинственным шепотом выдала:
— Неизвестный поклонник прислал мне сегодня днем роскошный букет цветов. Там была записка. Только без подписи.
— Поклонник решил поиграть в анонимность, — прошептал в ответ Ричард и улыбнулся: ну вот, теперь и Джуди не будет скучно. Слава Богу, Марго не станет больше переживать!
— И теперь я вся в мечтах. Можете себе представить?
— Да, — кивнула Маргарет и, обрадованная таким поворотом дела, подобно старой ведунье произнесла: — Но ведь это еще одно подтверждение твоих взглядов на жизнь, дорогая. Ты же сама знаешь, что судьба действует помимо нас. А то и в унисон с изменениями в наших сердцах и душах.
— Быстро учишься, — заметила Джуди и похлопала Марго по плечу.
— За такое стоит выпить. Молочный коктейль — это слишком просто для столь значительного события, — решительно заявил Ричард. — Выпьем за море, отдых и южные романтические встречи!
Молодые люди заказали вино и коробку конфет, затем весело отпраздновали день неожиданных встреч.
За ними во все глаза незаметно наблюдал мужчина, притворившийся на сегодня официантом. Он буквально не сводил глаз с Джуди, а она непрестанно ощущала странное неудобство, но так и не могла понять, что же ее так тревожило.
В целом этот вечер стал вечером прощения и начала настоящей дружбы. Марго и Джуди уже больше не опасались друг друга. Ричард же сменил гнев на милость и пожелал очаровательной девушке найти наконец-то свою судьбу.
Около полуночи они вышли прогуляться и долго бродили у моря, сверкающего лунным светом. Потом разошлись по номерам.
Джуди сказала, что скоро уедет, чем искренне огорчила молодую пару, в пылу сердечных чувств пригласившую ее на предстоящую свадьбу. Бывшая возлюбленная Ричарда не отказалась, лишь не преминула заметить, что обязательно придет, если только свадьба действительно состоится, чем вызвала бурный восторг друзей, которые, переглянувшись, прыснули со смеху. Потом Ричард взял за руку Марго и сказал:
— Ха, я уж точно не допущу, чтобы моя невеста сбежала в день нашего венчания!
Та прищурилась и хитро покачала головой:
— А ты не будь слишком уверен, не беги впереди паровозного дыма. Мы ведь еще даже по-настоящему не заговаривали о свадьбе. Ты даже не сделал мне предложения! А уже чуть ли не готов назвать дату свадьбы…
— Это дело поправимое, надеюсь, — с грустной искоркой в глазах произнесла Джуди.

Где-то заполночь они разошлись. Влюбленные проследовали в апартаменты Ричарда, а Джуди — в свой номер. Она вошла, но тут же остановилась от неожиданности, увидев еще с порога на журнальном столике еще один букет, гораздо более роскошный, чем первый. Девушка не могла поверить глазам и, зайдя в комнату, робко опустилась в кресло, даже не закрыв входную дверь. Так Джуди сидела, не зная, что делать, до тех пор, пока в ее номере не появился какой-то человек, напугав ее по-настоящему. Она вскочила и хотела что-то сказать.
— Тише! — Незнакомец поднял руку. — Джуди, эти букеты от меня.
Перед ней стоял мужчина средних лет, черноволосый и смуглый, весь его облик выдавал в нем южанина. Жгучий взгляд, порывистые жесты… Превосходный вечерний костюм. Наверное, весьма состоятельный тип, отчего-то подумала она.
— Кто вы? — спросила Джуди больше из приличия, чем от любопытства, потому что она еще не могла нормально соображать.
— Я тот, кто в вас влюблен и ищет утоления страсти, — довольно вычурно выразился гость и при этом склонился в изящном поклоне.
Джуди уставилась на него во все глаза, ничего не понимая.
— И не смотрите на меня так! Иначе я не сдержусь и тут же наброшусь на вас, — продолжил незнакомец и задышал, как после хорошей пробежки.
На насильника этот тип не похож, лихорадочно соображала девушка. Хотя, кто их знает, этих современных маньяков…
— Но кто вы? — продолжала допытываться Джуди. — Если сейчас же мне не скажете, я вызову полицию, или в крайнем случае позову друзей. Они живут в соседнем номере.
Джуди прекрасно сознавала, что ее блеф респектабельный господин с чувственным взглядом должен непременно раскусить, но продолжала стоять с гордо поднятой головой, подыскивая заодно краем глаза предмет поувесистей. В ее поле зрения вдруг оказалась именно та ваза, в которой стоял свежий букет. Подойдет, решила Джуди и стала медленно подвигаться к журнальному столику.
Мужчина прошел чуть вперед и наконец вымолвил:
— Я — метрдотель того самого бара, где вы бываете. Увидел вас с друзьями и вот я здесь, у ваших ног…
И мужчина, как романтичный герой какого-нибудь старомодного фильма, встал перед Джуди на одно колено. В тот самый момент к ней вошел Ричард. То ли он что-то хотел спросить, то ли что-то забыл, но, увидев довольно-таки необычную сцену, пулей вылетел из комнаты.
Когда он ворвался в свой номер, на нем лица не было от волнения. Марго испугалась как за него, так и за Джуди. Но когда она услышала сбивчивое описание столь необычной сцены, то невольно рассмеялась.
— Так это и был ее таинственный обожатель! А ты не предложил им обоим присоединиться к нам? Вот было бы весело! А то, что мы одни тут сидим? — И Маргарет звонко рассмеялась.
Ричард пристально посмотрел на нее и бросился на кровать.
— Подожди ты, железная лапа, — увернулась она от его объятий. — А как же беспомощная Джуди? Неужели мы ей не поможем? Вдруг этот человек — тайный маньяк?
— А ты уверена, что даже в этом случае ей нужна помощь? — спросил Ричард коварным тоном и протянул руку к верхней пуговице на ее блузке. — Может быть, мы им только помешаем!
Марго лукаво засмеялась.
— Перестань, мне щекотно. И все же будем начеку, хорошо?
— Ладно, любимая, — прошептал Ричард, в упоении касаясь губами ее подбородка. Его поцелуи спускались все ниже и ниже и наконец достигли того места, в котором бдительность окончательно теряет свою власть над людьми. И даже выстрел пистолета не заставил бы их оторваться от упоительного занятия, а, может, даже был бы воспринят любовниками как звук стартового пистолета, и побудил бы их рвануть к финишу…

— Ничего не понимаю, — растерянно пробормотала Джуди, когда Ричард скрылся за дверью. — Я вас не знаю!
— Зато я вас знаю, и вы мне очень нравитесь. Если принимаете мои начальные ухаживания, то я смею пригласить вас завтра на обед. Если нет, то скажите сразу, чтобы я не мучил себя напрасно. Однако забыть вас в случае отказа мне будет очень сложно.
От таких слов, согласитесь, может закружиться голова у любой женщины. У Джуди она тоже закружилась и она оперлась на стол рукой, чтобы не упасть.
— Но мне… мне надо подумать… И вообще, вы даже не назвали себя.
— Меня зовут Костас Димитриу, — произнес мужчина. — К вашим услугам.
Тут до Джуди дошло, что ей уже где-то встречался этот человек. Память на лица была у нее неплохой, но его она вспомнить не могла. Ладно, потом обмозгую, решила девушка.
— Хорошо, познакомились, — выдохнула она. — А теперь позвольте мне остаться одной. Ведь уже поздно, взгляните на часы. Кроме того, мне кажется, что такие вопросы лучше решать днем, на свежую голову. Согласны?
Костас расплылся в улыбке, приняв ее слова за согласие.
— Хорошо, я ухожу, но скажите только одно: было ли вам приятно получить эти цветы? — И он застыл в выжидательной позе.
Джуди кивнула и через силу выдавила:
— Да.
Тогда, окрыленный первыми признаками победы, Костас направился к двери и мгновенно скрылся за ней.
Джуди без сил вновь опустилась в кресло: все же не каждый день незнакомцы признаются тебе в любви, согласитесь! Вот и ей сейчас после такой сумасшедшей встряски нужен был основательный отдых.
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А в доме Марго тем временем происходили следующие события. Родители, отчаявшись в ближайшее время увидеть дочь, очень горевали. У отца все валилось из рук, мать забросила свое вязание и только и делала, что названивала подруге Марго — Констанции, спрашивая, нет ли от нее вестей. Бедная женщина поминутно выглядывала в окно, а отец ворчал:
— Ну и чего ты добилась своим воспитанием? Она все равно ушла от нас. Причем, неизвестно куда.
— Помолчи. Дочь взрослая, и вольна сама распоряжаться своей судьбой. Какая разница: выйди она замуж за Рея, тоже ушла бы. — Мать беспокойно оглянулась на входную дверь, будто бы ожидая, что с минуты на минуту на пороге появится сама виновница их переживаний.
— Знаешь, Марго, конечно, вернется. Но ты зря пожалела ее в день рождения, когда мы должны были открыть ей всю правду.
— А что бы это решило? Ничего! — вскинулась старая женщина, защищая свои права. — Только бы расстроили ее лишний раз. Ей этого еще не хватало! И так у нее голова болела из-за Рея и Алекса. Думаешь легко за такой короткий срок выбрать себе мужа? А тут еще ты со своими признаниями столетней давности.
— Не столетней. А двадцатидвухлетней.
— Послушай, прошу тебя, не ворчи!
— Ну уж, дудки! — Отец потер руки. — Вот теперь, когда эта несносная девчонка вернется, ее стоит наказать этим известием. Пусть знает, что она не наша дочь, а приемная!
— Ты это говоришь со злости, из-за того, что она убежала. Лучше все оставим, как есть. Тем более что ее все равно с нами нет, — и миссис Грейм всхлипнула.
Отец пожал плечами и подошел к жене. Успокаивая, похлопал ее по спине и тоже выглянул в окно. Его глаза расширились от удивления, когда он увидел компанию молодых людей, бодро шагающих к их калитке. В загоревшей девушке старик с трудом узнал Марго.
— Жена, только тихо… Без эмоций. Кажется, наша малышка вернулась!
Мать повернула голову. И если бы кто мог видеть, как засияли ее глаза, то поверил бы в существование ангелов небесных.
Она закрыла рот рукой, чтобы не закричать, и побежала к двери встречать блудную дочь.
— Милая, ты приехала! — воскликнула мать, бросившись в объятия Марго, и та сердечно обняла ее. В глазах обеих блеснули слезы.
— И не одна, — заметил отец, здороваясь с Ричардом и Костасом, который обнимал Джуди.
— Да, не одна, — проговорила абсолютно счастливая Марго. — Родители, принимайте гостей!
— Ах, простите! — смущенно затараторила мать. — Проходите же в дом. Сейчас будем готовить праздничный обед в честь возвращения Маргарет.
— И не только, — загадочно прошептала Джуди.
Вся честная компания прошла в гостиную, где во время застолья родители выслушали подробный рассказ молодых людей об их удивительных приключениях. Что же касалось побега из-под венца, то Марго ограничилась объяснением, что она просто испугалась выходить замуж без любви. Ведь Рей не испытывал к ней глубоких чувств, что и подтвердил Ричард. Жаль, что самого экс-жениха не было на этой вечеринке откровений. Тот отбыл в Италию к дедушке, где приходил в себя после скандала вокруг его персоны. Но ни один человек из их компании не пожалел об отсутствии несостоявшегося родственника семейства Грейм…
Но самое главное Марго приберегла напоследок. Это было сообщение о предстоящей свадьбе с Ричардом.
— О нет! — простонала ее мать, всплеснув руками. — Помилуй нас, Господи! Ведь мы еще не совсем отошли от твоей предыдущей помолвки, а ты снова…
Отец едва остановил поток ее причитаний:
— Мать, ты ничего не понимаешь! Даже я вижу, что эти молодые люди — прекрасная пара! Счастья вам, дети! — И он, расчувствовавшись, смахнул слезу.
Марго с Ричардом вышли на крыльцо подышать свежим воздухом. Девушка вся сияла счастьем. Наконец-то она встретила того единственного, которого не надо было ни с кем сравнивать.
— А как мы решим с твоей работой? — вдруг спросил он. — Ты будешь и дальше работать в журнале Рея и Алекса? Или перейдешь в мое издательство?
Марго сделала вид, что думает. Она долго наклоняла голову то в одну, то в другую сторону, делая совершенно уморительные гримасы, так что Ричарду пришлось-таки ее поцеловать.
— Ладно, сдаюсь. Буду работать у тебя. И еще продолжать писать свои романы.
— О нет, — простонал он, — только не это! Ты же не вторая Джуди Форер.
— Я первая Маргарет Грейм!
— А точнее, если ты берешь мою фамилию, Маргарет Вессон! — И Ричард заключил ее в свои крепкие объятия.
В тот же момент у двери послышался слабый стон, и они услышали глухой стук, словно что-то тяжелое свалилось на пол. Испугавшись, молодые люди открыли дверь и увидели, что около стены лежит в обмороке миссис Грейм.
— Что случилось, мама? — воскликнула Марго и бросилась поднимать несчастную. — Ричард, скорее, принеси воды. Быстрей!
Никто ничего не понял, но все ужасно засуетились. Пожилую женщину мужчины подняли и устроили на диване, Марго дала ей воды. Мать тяжело дышала, постепенно приходя в себя.
— Что с тобой, дорогая? — пытался понять отец, который хлопотал рядом.
— Следует вызвать доктора, и срочно, — сказал Костас. — Может быть, это сердечный приступ. А этим шутить нельзя, тем более в таком возрасте. Звони быстрее, Джуди!
— Не надо, — слабым голосом произнесла миссис Грейм.
— Рут, ты должна пройти обследование, с тобой ничего подобного раньше не случалось, — не находил себе места отец. — Что с тобой произошло?
— Не знаю, отчего-то вдруг потемнело в глазах. Я хотела открыть дверь, чтобы позвать Марго и Ричарда, но вдруг потеряла равновесие и упала. Потом очнулась на диване.
Маргарет пожала плечами. Да, они с Ричардом слышали звук падения, но и только. Все были в большом недоумении. Вскоре приехал врач и отвез Рут Грейм на обследование. Вечеринка закончилась не очень весело. Марго пришлось остаться дома. Она проводила Ричарда и Джуди с Костасом, затем вернулась к отцу. Тот был мрачнее тучи и взволнованно ходил по комнате из угла в угол, судорожно вздыхая.
— Папа, не молчи, мне не по себе! — взмолилась Марго, выходя из терпения.
— Прости, но, вероятно, матери стало плохо, потому что она слишком переволновалась. Подумай сама, находиться в напряжении целую неделю, а в конце узнать, что дочь опять выходит замуж! Ладно, — пробурчал отец, — иди спать. Завтра, если все обойдется, заберем мать домой. Тебе тоже надо отдохнуть. Да и мне не помешает.
Марго пожала плечами, пожелала спокойной ночи и отправилась в свою комнату. На душе у нее было ох как неспокойно. Она крутилась с боку на бок и заснула только в третьем часу ночи.

«Дорогая мама! — начал письмо в Россию Ричард Вессон. — Я пишу тебе, чтобы сообщить радостную новость: здесь, в Америке, я нашел свою любимую. Не просто любимую, а будущую жену. Мы встретились с ней при достаточно необычных обстоятельствах и сразу потянулись друг к другу. Она еще была во власти всякого рода сомнений, я же с первого взгляда понял, что мы предназначены друг другу. Дальнейшие события лишь подтвердили мое предчувствие. Теперь я расскажу тебе о ней. Это очень милая умная девушка. Она пишет, очень любит читать. Но это не самое главное. Она такая чудесная, моя Марго, моя Мэгги! Моя Маргарита, Жемчужина. Мы уже решили пожениться, но нам нужно твое согласие, поэтому я непременно привезу твою будущую невестку в Россию и познакомлю с тобой. Не сердись на меня, что приходится вот так сообщать тебе о столь замечательном и важном событии моей жизни. Жди нас в ближайшие месяц-два, мы приедем тебя навестить. И тогда ты сама сможешь оценить мою Маргарет.
Очень надеюсь, что ты здорова и живешь хорошо.
Желаю тебе всего самого лучшего. Главное, не болей.
Целую! До свидания. Твой сын, Ричард».

Как хорошо, что отец в свое время позаботился о том, чтобы Ричард хорошенько выучил русский язык. У них дома даже стояли собрания сочинений великих классиков, да и при каждом удобном случае Ричард Вессон-старший разговаривал с сыном на языке его первой родины. Он не представлял, что произойдет чудо, Лиза Ларионова поправится, и мальчик будет писать ей письма. Не сразу, потом, когда они найдут друг друга после войны сорок первого года, преодолев все эти ужасные препоны, выгодные политикам и губительные подчас для человеческих судеб…
Но никогда русская женщина не покинет родину, даже не сделает попытки. Несколько раз Ричарду-старшему удавалось привести к ней сына, когда на каникулы, а когда всего лишь на несколько дней, захватив ребенка с собой в командировку…
Мама должна обрадоваться, подумал молодой человек, отправляя письмо со срочной почтой. У него, правда, была еще одна забота: Мэгги. Она очень переживала, поскольку ее мать до сих пор не вышла из больницы. Врачи предупреждали, что Рут Грейм ни в коем случае нельзя волноваться.

— Это все стрессы. Дурацкие стрессы, — причитала Марго, чувствуя себя виноватой в недомогании матери.
Ричард зашел к ним домой, чтобы хоть немного ее успокоить. Мистер Грейм сам был на взводе и хмуро посматривал в сторону дочери.
Они сидели за столом за чаем и обсуждали невеселые дела. За окном накрапывал дождь — не в пример сухой и жаркой погоде, царившей там, откуда они только вернулись. Словно их краткий отдых в Майами был совсем в другой жизни.
— Нет, я все понимаю, но почему маме стало плохо именно сейчас, когда я вернулась? — восклицала огорченная Марго.
— Когда мы вернулись, — поправил ее Ричард и нежно пожал ей руку. — Не переживай ты так, дорогая. Все будет хорошо. Ей непременно станет лучше, и мы поженимся… Вот увидишь, твоя мама будет присутствовать на нашем венчании.
— Я стану миссис Вессон, — задумчиво произнесла Марго.
Отец насторожился.
— Что ты сказала, дочка? — спросил он, поднимая на нее тревожные глаза.
— Да ничего особенного, — отмахнулась она.
— Нет, погоди, ты произнесла какую-то фамилию…
— Она произнесла мою фамилию, — уточнил Ричард. — А что?
— Нет, совершенно ничего, — пробормотал отец, потом внезапно поднялся с дивана и ушел в свою комнату, не сказав больше ни слова.
— Ничего не понимаю, — пожал плечами Ричард. — Что это с ним?
— Не знаю, — призналась Марго, затем хотела добавить что-то еще, но вдруг зазвонил телефон. Она бросилась к аппарату:
— Алло? Да? Хорошо, мы быстро, сейчас! Спасибо! — Ее глаза горели, когда она опускала трубку на рычаг. — Идем, это из больницы. Маме лучше, ее можно забрать домой. Ура! Зови отца.
И всей честной компанией они поехали в клинику.
Рут Грейм было действительно значительно лучше. Правда, на все вопросы она отвечала как-то односложно. И о причине ее плохого самочувствия не могла сказать ничего вразумительного.
Главное было в том, что, как определил врач, опасность миновала. Ведь была угроза инфаркта, а в пожилом возрасте эта болезнь протекает особенно тяжело.
Семья благополучно вернулась домой. Казалось бы — все миновало, но отец был по-прежнему чернее тучи. Рут почему-то тоже напряженно молчала. Марго не могла понять, что же происходит, и решила про себя, что непременно устроит им своего рода допрос, чтобы наконец все прояснить. Но чуть позже, когда увидит, что мать достаточно окрепла для такого рода беседы.

А пока они с Ричардом решили прогуляться и немного развеяться. В кафе, куда они зашли, им встретилась еще одна парочка. Вообще же в последнее время вокруг них образовалось столько парочек! — улыбнувшись, заметила Марго. На сей раз им встретились Гретхен и мистер Берджис. Они сидели за столом, воркуя на манер влюбленных голубков. Ричард и Марго прыснули со смеху, уселись напротив них и продолжили разговор.
— Знаешь, несмотря ни на что, меня очень беспокоят родители, — призналась Мэгги. — Такое впечатление, что их что-то не устраивает в наших с тобой отношениях. А мне не хотелось бы идти против их воли…
— Так… Значит, если они скажут, что не хотят видеть меня твоим мужем, ты меня без сожаления оставишь? — удивился Ричард.
— Не без сожаления, — хитро улыбнулась Марго, но потом, уже серьезнее, добавила: — Нет, дело не в этом. Просто я попытаюсь доказать им, насколько мы с тобой нужны друг другу. Вот и все. Но для этого нам с тобой необходимо немного отложить наше венчание и свадьбу. За это время, кстати, можно будет съездить в Россию, — предложила она.
Ричард пожал плечами и задумался.
— Как странно, — вымолвил он спустя пару минут. — Вроде бы я еще не успел ничем насолить твоим родителям…
Марго тоже задумалась. Ей было не легче. Казалось бы, она нашла свою судьбу, все хорошо. Но вот им мешает некое пока непонятное обоим препятствие. Маргарет действительно не хотела строить свою семью вопреки родительской воле. Она прекрасно понимала, что лучше уж совсем не выходить замуж, чем делать это без благословения. Чтобы потом не мучиться всю жизнь.
Нет, сегодня вечером ей надо потихоньку начать разговор…

Но вечером она ничего не смогла выведать. Родители словно бы устроили заговор молчания по поводу предстоящего замужества дочери. То ли им казалось, что и на этот раз все несерьезно, и они не хотели напрасно беспокоиться. То ли действительно были против Ричарда… Так или иначе, отец с мамой хмурились и молчали.
Марго тоже решила занять выжидательную позицию, но долго не выдержала.
— Мама, — начала она, когда они утром вместе готовили завтрак. — Разреши нам с Ричардом уехать на месяц на его родину. Я так хочу увидеть эту загадочную страну, уже столько о ней слышала от Ричарда и других знакомых. Мне очень хочется там побывать.
Мать, как показалось Марго, очень странно на нее посмотрела. Было такое впечатление, что в ее взгляде смешались тревога, любовь и прощение. Понимание — вот еще что… Она села на стул, сложила руки перед собой и сказала:
— Ну что же, милая, поезжай.
Марго ожидала чего угодно: криков, упреков, запретов… Только не этого внезапного разрешения! Она порывисто обняла мать и поцеловала ее в лоб.
— Спасибо, мамочка, я очень рада! Только пока не говори отцу. А то он рассердится. Мы уедем, потом поставишь его в известность, ладно?
— Ну что ты, дорогая. Он не будет против, я уверена. Можешь спокойно ехать, раз так решила, только… — Мать тяжело вздохнула, и в ее глазах блеснули слезы.
— Только что? — переспросила Марго, но ответа не дождалась и, быстро собравшись, помчалась сообщать о прекрасной новости Ричарду.
Он тоже был счастлив. Оставалось лишь разобраться с визами, взять необходимое в дорогу и купить билеты. Этим озаботился сам жених…

Когда все было готово, Марго попрощалась со своими родителями. Мать улыбалась сквозь слезы, а отец не подавал виду, что тоже переживает. Пробормотав, что, мол, ей не хочется их покидать и что она непременно постарается приехать побыстрее, Маргарет заспешила.
— По крайней мере, теперь мы знаем, где ты, — сурово проговорил отец.
— Она в надежных руках, — заверил его Ричард. Мужчины пожали друг другу руки, и молодые люди отправились в путь.
На вокзале Ричарда провожали его друзья и кое-кто из родственников.
— Счастливого вам пути! — желали они.
— Марго, познакомься, это мой троюродный брат. Алексей Вессон, он всю жизнь живет в Америке. Его семья перебралась сюда в начале прошлого века. У них серьезный бизнес в издательском деле.
Она пожала руку широкоплечему рыжеволосому парню, который счастливо улыбался белозубой улыбкой. Ей было приятно увидеть хоть кого-то из семьи Ричарда.
— Знаете, Марго, а вы удивительно похожи на мою маму, — рассмеялся Алексей и лукаво подмигнул ей.
Молодая женщина приняла это за комплимент и кивнула.
— Спасибо, что вы пришли нас проводить. Буду очень рада встретиться с вами, когда мы вернемся. Тогда я смогу поделиться с вами своими впечатлениями об этой поездке.
Алексей кивнул и улыбнулся.
— Неужели вы так мечтаете побывать в нашей стране? Я, например, так и не захотел там жить. Просто иногда бываю там по делам.
— Ну, мы тоже отправляемся туда не навсегда, а лишь повидать маму, — вмешался Ричард.
Вскоре все прощания были закончены, поцелуи розданы, пожатия завершены. И они поехали в аэропорт.

— Интересно, — пробормотала про себя Гретхен, когда увидела в кафе Марго и Ричарда.
— Что именно? — поинтересовался Берджис, сидевший в обнимку со своей пассией.
— Да вот они! — Женщина указала в сторону молодых людей, мирно беседовавших за соседним столиком. Как известно, хобби Гретхен были сплетни о жизни окружающих, поэтому в конце концов она рисковала оказаться без романтической части собственной биографии. Но ее это почему-то совсем не заботило. Наверное, она чувствовала, что ее охраняет невидимый ангел-хранитель, который непременно устроит все наилучшим для нее образом…
Впрочем, так оно и получилось. Что нашел в сей неприметной леди мистер Берджис, догадаться было нелегко. Однако сейчас он души в ней не чаял, словно встретил родственную душу. Хотя, наверное, можно сравнить хотя бы их увлечения и привязанности: собирание сплетен и частный сыск — два очень похожих занятия. Ведь сыщик частенько основывается в своих изысканиях на сплетнях — что-то да будет верно. Сплетницы тоже по натуре своей сыщики, они влезают в дела окружающих их людей и всегда в курсе событий. Только одни это делают в силу необходимости своей профессии, другие — в силу потребности натуры. Так что одно с другим тесно связано. Ибо Гретхен, будь она мужчиной, вполне могла бы заняться частным сыском. Это было явно ее призванием.
И вот, когда она увидела Марго с Ричардом, то ей стало жутко любопытно.
— А что тебя смущает? — насторожился мистер Берджис. Недавние события со свадьбой Рея еще жили в его памяти, и заказ Кэролайн надолго засел в его душе. Он все еще по инерции как бы следил за всеми действующими лицами этой истории, словно бы она не закончилась с побегом Марго из-под венца. Во всяком случае, Берджис был начеку.
— Понимаешь, — зашептала Гретхен, чтобы никто не услышал ее тайны, — дело вот в чем. Давным-давно моя мама стала свидетельницей одного интересного случая. Когда она мне его рассказывала, то у меня мурашки пробегали по коже, словно я слушала какой-то приключенческий роман. Ты не поверишь!
Гретхен была явно возбуждена и тараторила так, что мистер Берджис от нетерпения услышать саму историю даже вспотел.
— Говори же по существу, дорогая. Прочь ненужные детали.
— Но без них будет неинтересно, родной. Так вот. В одной семье русских эмигрантов, которая жила здесь, на окраине Гринтауна, выросла очень красивая девушка — Марианна. У нее был потрясающий голос, и она подавала большие надежды. Потом какая-то там несчастная любовь, страдания, ну и, в общем, ее жизнь покатилась вниз. Бедняжка стала выпивать, а вместо театральной сцены стала осваивать ночные бары. Ухажеры определенного толка не переводились, но, говорят, однажды она решила выбраться из трясины и завести ребенка…
— А как фамилия этой девушки? — насторожился Берджис.
— Да это пока неважно, слушай дальше. Забеременеть то она забеременела, а вот воспитывать девочку довелось совсем другой семье. Моя мать как раз была акушеркой в той клинике, где после родов умирала от кровотечения эта несчастная Марианна. Сделать ничего уже было нельзя, и бедняжка, боясь, как бы ребенок не попал в приют, оказавшись без роду, без племени, шепнула моей маме, что это ребенок… Вессона! Еще бы, тот ведь так и не женился, как вернулся из России с малышом на руках! А попробуй, выдержи в таком возрасте без женщины… Но и это еще не все!
— Слушай, это же потрясающе… — усмехнулся Берджис и глотнул виски.
Гретхен посмотрела на партнера и с неким величием обладателя уникальной информации продолжила:
— Да, потрясающе, но я еще не все рассказала. В этой же клинике в это время находилась миссис… Грейм! Да-да, Рут Грейм, которая в очередной раз родила мертвого ребеночка, что-то с ней в этом смысле было не в порядке. Так вот, эта несчастная женщина как обезумела, она схватила девочку и стала ее кормить. Поверите, она сбежала с ней! Потом, правда, выяснилось, что семья покойной Марианны не рвалась забрать ребенка. Они подписали какие-то там бумаги и отказались от девочки… Вот так, мистер Берджис! Представляете, что будет, когда эти молодые узнают, что они брат и сестра?..
— Минуточку, минуточку, дорогая! А разве Марианна перед смертью назвала имя Вессона?
— Нет, но какая разница? Судя по всему, это и есть отец жениха… Что вы так смотрите на меня? Думаете, я выдумала все это из желания вас заинтриговать? Нет, дорогой, просто я рассказываю то, что есть.
— Ну, допустим, допустим, — усмехнулся в усы Берджис. — Но прежде чем вносить сумятицу в жизнь молодых людей, стоит получше разузнать, кто же из Бессонов действительно приходится отцом Маргарет.
— Вы меня опять не дослушали, — упрекнула его Гретхен. — Не понимаю, как вас терпят женщины, мистер Берджис. — Есть одна зацепка, но о ней позже.
Ее собеседник загадочно улыбнулся, но ничего не ответил. Покорное молчание — самый лучший способ не нарываться на скандал, когда тот уже близок.
— Ну ладно, поделюсь своими предположениями. Какой же вы недогадливый, однако! — Гретхен улыбнулась своей смекалке. — Как мы сейчас видим, молодые люди буквально влюблены друг в друга. Марго вся светится, а уж я-то ее прекрасно знаю. Частенько обедаем вместе. А раньше и дружили. Она влюблена, как пить дать. А теперь смотри: парень, который рядом с ней, Ричард. Ты его хорошо знаешь?
— Нет, я его совсем не знаю. Кроме того, что он друг Рея, мне о нем ничего не известно.
— А я знаю немного больше. Он — троюродный брат Алексея Вессона, того самого, который является директором известного тебе русского издательства.
— И что же из этого следует? — ничего не понял мистер Берджис.
Он пристально всматривался в молодую парочку, которая ворковала за другим столиком. Их вид говорил о многом: свадьба не заставит себя ждать, если только что-нибудь не помешает в самый ответственный момент.
— Учитывая предыдущие факты и не только их, я могу сказать, что Маргарет не понимает, какую опасность представляет для своего жениха, да и себя самой! Вы задумайтесь на минуточку, какие дети могут появиться на свет Божий от такого с позволения сказать брака?
— Ничего не понимаю! — воскликнул Берджис запальчиво. — Почему же об этом ничего не сказала девушке прежде всего ее мать? Ведь она просто обязана была это сделать!
— Милый, не у всех же есть достаточно мужества, чтобы признаться взрослому ребенку в том, что он не родной.
— Так значит… — Берджис опять посмотрел в сторону Марго и Ричарда. — Эти голубки — близкие родственники? Трудно представить. Не понимаю, почему все, что связано с этой девушкой, так непонятно и загадочно? То она выходит замуж вроде бы за любимого, но сбегает со свадьбы, то влюбляется в собственного брата. Невообразимо!
— Ну уж, не знаю! — Гретхен пожала плечами. — Я долго хранила этот секрет. Да и доказательств у меня никаких. В любом случае, если бы я когда-нибудь и рассказала об этом, то поднялся бы лишний шум, и меня же обвинили бы в клевете.
— Если только, — мистер Берджис задумался.
— Что? — встрепенулась Гретхен. Ибо ее всегда подзадоривало новое дело.
— Ведь какие-то документы могут еще храниться и у Греймов, и у родственников со стороны Марианны…
— Правильно! — воскликнула Гретхен. — Милый мой, ты гений! Надо их раздобыть, показать молодым и остановить все это безумие! Ведь если они поженятся, то это будет катастрофа номер один. Хотя история знает примеры подобных браков, и в некоторых случаях это делу не помеха. Но все же…
— Итак, что мы с тобой делаем?
— Добываем улики, рассказываем старикам, что все знаем, и предлагаем им не допустить этой свадьбы, потому что… ну потому, да? А если они и сами это все знают и не хотят этой свадьбы?
— Тогда надо вовремя предупредить самих молодых людей.
И чета детективов решилась действовать. Мистер Берджис отрядил для Гретхен самую ответственную роль. Она должна была проникнуть в дом Греймов и отыскать документы. Конечно, это напоминало кражу со взломом, посягательство на неприкосновенные права частной собственности и все в таком духе, но все же! Ситуация накалялась.
А мистер Берджис должен был не допустить, чтобы молодые поженились без их ведома. Поэтому он вызвался следить за каждым их шагом. Что было не очень трудно, поскольку молодые люди ни от кого не скрывались. Узнай они, что за ними установлена слежка, то очень удивились бы.
Итак, они как ни в чем не бывало отправились в аэропорт. Но прежде чем пройти через турникет, Маргарет отлучилась на минутку, и детектив задержал ее у самой двери в дамскую комнату.
— Маргарет, — произнес он тихо, — не спешите с этим замужеством. Я пробую предостеречь вас от самой страшной ошибки в вашей жизни…
Опешив, Маргарет помчалась назад, к Ричарду. Ей показалось, что она нарвалась на умалишенного…
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Через полчаса инцидент был ею забыт, а спустя несколько часов Марго уже находилась в таком настроении, что разве только в ладоши не хлопала от радости и воодушевления. Густые леса, ленты рек и поблескивающие зеркала озер, расстилающиеся внизу, очаровали ее. Ландшафт России очень напоминал американский, только тут было гораздо больше маленьких домов и лесов.
Теперь ей не терпелось увидеть все поближе. Пообщаться с русскими людьми, познакомиться с Москвой. Ричард же был в восторге от своей милой Мэгги. Она очень удивила его своим желанием посетить его родину. Ведь и сам он давно здесь не был.
Наконец долгий перелет закончился. В аэропорту их встречала пожилая женщина в сопровождении молодого человека, Андрея.
— Привет, дорогой, — обнял товарища Ричард. — Спасибо за твою заботу о маме.
— Привет, шалтай-болтай! — похлопал его по плечу друг по колледжу, работающий теперь здесь, в Москве. — Знаю, знаю о твоих делах, давно пора жениться!
Они обменялись парой-тройкой фраз на русском, из чего Марго разобрала только свое имя. Седая, полноватая женщина тем временем внимательно вглядывалась в девушку. Марго показалось, что даже чересчур внимательно. Она смутилась, ей очень хотелось что-то сказать матери Ричарда, поздороваться хотя бы с ней. Но она не могла, потому что знала только две фразы: «Большое спасибо» и «Всего хорошего». Произносить и то и другое было пока рановато. Ричард пытался научить ее хоть чему-то в самолете, но безуспешно. Они чуть было не поссорились во время урока, потом долго смеялись, передразнивая друг друга, и будущий муж решил непременно отправить ее на курсы русского языка.
Обе женщины некоторое время молча, с робкими улыбками изучали друг друга. Но вдруг мать Ричарда заговорила на великолепном английском, который хоть и отличался от языка, присущего разговорной речи американцев, но все же был вполне понятен. Господи, да ведь она работала в свое время переводчицей у отца Ричарда! Он же рассказывал ей, как Марго могла такое забыть! А молчала женщина сначала, как и сама гостья, просто от смущения…
После слов приветствия все вместе отправились домой через весь город. Попутно Ричард проводил экскурсию для Марго. Показывал ей Москва-реку, Красную площадь и Кремль — сердце столицы. Молодая женщина смотрела во все глаза, но вскоре у нее закружилась голова и она стала вялой и сонной. Видимо, действовал долгий перелет.
— Бедная моя! — жалел ее Ричард, поглаживая по руке. — Ты и языка-то не знаешь, не то, что истории. Ничего, мы это поправим.
Позже Марго вспоминала, что особенно поразили ее русские. То были в массе своей открытые и душевные люди, которые улыбались не потому, что надо было улыбнуться в положенный момент, а просто от души, так как были тебе рады. Искренне рады. Хотя, может быть, в чем-то она и заблуждалась, частично перенося любовь к Ричарду на его соотечественников.
— Ничего, детка, поживешь у меня, станешь совсем нашей, — приговаривала уже на родном языке матушка Ричарда, Елизавета Васильевна. — Сынок, ты у меня молодец! Честно говоря, я думала, что привезешь мне какую-нибудь крашеную особу, которая будет смотреть на меня свысока. Но, по всему видно, тебе повезло. Только жаль, что она не знает языка. Ты занимайся с ней, чтобы ваши дети знали русский.

— Сначала мы пообедаем, а потом покажем наш семейный архив, — сказала Елизавета Васильевна, усадив Марго в кресло у стола.
После салатов, борща и котлет с жареной картошкой на скатерти возник небольшой альбом с фотографиями. Вот Ричард в полтора месяца, вот уже в годик, а здесь, с паровозиком в руках, уже постарше… Вот снимки, присланные отцом из штатов… А сам виновник восхищенных взглядов двух женщин сидел рядом и смеялся, рассказывая разные забавные истории из своего детства. Вдруг Марго на глаза попалась одна очень любопытная фотография. На ней она увидела мальчика и молодую светловолосую женщину.
— Кто это? — спросила она у Ричарда.
— Разве ты не узнала Алексея, моего троюродного брата, ну того, который нас провожал с прочими в Америке?
— Я прекрасно помню его, вот он. — И Маргарет указала на мальчика. — Но я имею в виду миссис, что стоит рядом с ним.
Ричард вгляделся в снимок и удивленно уставился на Марго. Снова посмотрел на фото, и снова на свою невесту.
— Что случилось? — спросила Елизавета Васильевна, увидев замешательство молодых людей.
— Хм, странно! — Ее сын явно был обескуражен. — Но в конце концов всякое в жизни бывает…
Задумавшись, он не заметил, как перешел на русский язык, поэтому теперь его слова поняла мать, но не Марго.
— Тебя что-то заинтересовало? — снова спросила она.
— Да и сам не знаю, — сказал Ричард, взволнованно теребя бахрому скатерти. — Нет, нет, ничего… Давайте смотреть дальше.
— Ты не ответил мне, кто это, — перебила его невеста.
— Это мать Алексея, двоюродная сестра моего отца. Здесь на снимке ей всего тридцать лет, хотя выглядит она на двадцать пять. Ты же знаешь, они живут в Америке уже давно. Эту фотографию она прислала очень давно.
— Понятно, — пробормотала Марго.
Ричард продолжал задумчиво сравнивать свою невесту и тетку. Вскоре его задумчивость прошла, но оставила определенный след в настроении.
Когда Марго и Ричард остались одни, он решил поделиться с ней своими мыслями.
— Ты как себя здесь чувствуешь, дорогая?
— Отлично. Мне все понравилось, я просто в восторге от твоей мамы, а она, похоже, неплохо относится ко мне.
— Да, я это вижу. Знаешь, я хочу рассказать тебе о своих мыслях по поводу фотографии той женщины, матери Алексея.
— Да? — насторожилась девушка. — А что такое?
— Понимаешь, может, это будет нелепо звучать, но ты ужасно похожа на нее в молодости.
— Ну и что здесь такого? — не поняла Марго, искренне удивившись. — Я тоже заметила, но мало ли на свете похожих людей?
Он пожал плечами и, притянув ее к себе, поцеловал.
— Знаешь, вот мы с тобой поженимся, я буду работать у вас в издательстве и стану иногда приезжать в Россию, для вдохновения. Чтобы писать затем восторженные статьи и публиковать их в твоем журнале. А также навещать твою маму.
— Так и будет, родная, так и будет! — соглашался Ричард, постепенно загораясь от ее пылких речей. В этот момент она была такая красивая, какой он давно ее не видел. Однако когда они приблизились друг к другу, Ричарду вдруг показалось, что над их счастьем зависла невидимая черная туча. Откуда исходила эта тревога, понять было трудно. Но зато он знал по прошлому опыту, что интуиция его редко обманывает. Поэтому у него возникло непреодолимое желание поскорей оформить их отношения.
— А давай поженимся здесь? Как ты к этому относишься?
— Это возможно? Давай! Родители мои, я думаю, не будут против. В любом случае, их можно об этом спросить. Позвоним им? — Марго вскочила с кровати.
— Здорово! Только давай начнем поиски решения этой задачи завтра. А то, милая, я очень соскучился по тебе. Мы так давно не были вместе…

На следующий день, четвертого ноября, на улице шел мягкий снежок. И Маргарет по дороге, как в далеком детстве, ловила губами крошечные снежинки. Наконец они с Ричардом зашли в один из действующих храмов и отстояли службу. Как раз отмечался праздник иконы Казанской Божией Матери. Поскольку ее жених принадлежал православной вере, у него в храме был знакомый священник — отец Филарет, который мог их обвенчать.
Пока Ричард общался со священником, Марго слушала пение. Неожиданно она вспомнила свой сон. Да, так было и в том, приснившемся ей храме: свечи, иконы, вдохновенные льющиеся звуки ангельских голосов… Наверное, так же будет и на ее свадьбе. Именно это и должно произойти. Ночное провидение одарило ее знанием собственной судьбы.
Особенно ее удивили лучистые глаза и лица совсем молоденьких девушек. В светлых платках, они напоминали ей матрешек, которых она однажды видела у проезжего торговца сувенирами у себя, в Гринтауне. Вся атмосфера говорила Марго о том, что такими же вот милыми были русские девушки и сто лет назад, и двести… Ей тоже вдруг захотелось попросить у Бога благословения на венчание с Ричардом. Это надо сделать именно здесь, потому что она будет венчаться в русском православном храме. Марго начала в душе молиться, как умела, устремив горящий взор наверх, к парящему Иисусу.
Ее молитва слилась с молитвами множества людей, пришедших сегодня на празднование иконы Казанской Божией Матери.
Когда Ричард подошел к ней, то с удивлением заметил, что девушка поглощена службой. Мало того, она была сейчас где-то далеко-далеко, за тридевять земель. Он молча созерцал лик своей возлюбленной и тихо радовался, что ему удалось найти такую девушку, которая примет его родную культуру, как свою.
Наконец Марго обернулась и поймала взгляд Ричарда, который с восторгом смотрел на нее. Она улыбнулась и смущенно опустила голову, устыдившись того, что надела сегодня такую модную шляпу.
Ричард взял ее за локоть, и, отвесив поклоны и перекрестившись, они вышли из храма.
На подворье вовсю шли строительные работы. Церковь восстанавливали. Марго осмотрелась вокруг и с радостью вдохнула благодатный воздух, который был разлит здесь повсюду.
— Возможно ли такое? Сейчас в храме я будто ощутила родство со всеми этими девушками и женщинами, которые молились вместе с певчими, — произнесла задумчиво Маргарет.
— Православие — отдельный разговор. А вот то, что ты католичка, создает определенные трудности, — со вздохом произнес Ричард.
И вдруг ему опять показалось, что, над их головами нависло тяжелое облако близкой беды.
Чтобы разогнать туман сомнений, взяв невесту под руку, он быстрым шагом пошел по набережной, практически не давая Марго любоваться видами Кремля и соборами.
— Да что с тобой происходит? — недоумевала она. — Такой замечательный день, праздник. А ты мрачнее тучи! Ну, улыбнись же… Я с тобой!
Ричард внимательно посмотрел на Маргарет. А правильно ли он делает, беря ее в жены? В Гринтауне казалось, что лучшей жены ему не найти. Но там была совершенно иная атмосфера, другая обстановка, в которой и Марго выглядела более естественно. Что же происходит теперь здесь, в Москве?
— Я должен поделиться с тобой, дорогая. Не знаю, что случилось, но меня не покидает дурное предчувствие.
И Ричард поведал ей об изводивших его опасениях. Тут и она сама нахмурилась. Еще не хватало, чтобы на ее любимого навалилась депрессия. Постепенно Марго начала понимать, что в этих краях на приезжих действует особый дух, присущий только России. Он незаметно меняет людей, одни становятся открытее, веселее доброжелательнее, другие же наоборот — уходят в себя… Марго показалось, что ей больше никогда не удастся расшевелить Ричарда. Ее маленьких сил не хватит на это.
Тогда она приняла решение — тут же, после венчания, немедленно уехать обратно. И высказала это Ричарду. Он кивнул, продолжая идти рядом в полном молчании.
Дни до свадьбы пробежали незаметно. Марго погрузилась в русский быт и поняла, что он значительно отличается от американского. Конечно, что и говорить, здесь все казалось очень простым и уютным. С другой стороны, в Москве непривычного гостя окутывала какая-то дымка лени, которая словно была разлита в воздухе. Несмотря на то что люди куда-то спешили, а по проспектам проносились потоки автомобилей и общественного городского транспорта, — да, несмотря на это, все будто оставалось на своих местах, не двигаясь. Иллюзорная неподвижность поселяла в ее сердце скорбь и уныние, которые молодая женщина долго соотносила с тоской по родному Грин-тауну.
Однако предсвадебные хлопоты шли своим чередом. Марго и Елизавета Васильевна съездили в магазин за платьем и фатой, а Ричард продолжал устраивать остальные дела.
Близился знаменательный день.
Но тут она вдруг вновь вспомнила того странного человека, детектива Берджиса, остановившего ее перед полетом у дверей дамской комнаты и произнесшего такие непонятные, но страшные, по сути, слова… Скорее всего он свихнулся на своих бесконечных расследованиях… А если нет? Если он знал что-то такое, о чем понятия не имела она сама? И это «что-то» могло быть очень важным. Тревога Марго нарастала как снежный ком.
Назрела необходимость снова пойти в храм, о чем она и сказала Ричарду. Тот вызвался ее сопровождать, но Марго наотрез отказалась, выразив желание побыть одной. Он довез невесту до знакомого места, а дальше она пошла сама.
Отстояв службу, Маргарет немного успокоилась. Ей удалось понять наконец, зачем вообще люди ходят в церковь. Да они лечат там душу, искалеченную бестолковой суетой и гонкой! Под высокими сводами храма останавливается время, и в человеке пробуждается желание заглянуть в себя.
Марго шла по набережной чуть ли не пританцовывая, потому что сегодня еще глубже ощутила, как дорог ей Ричард. Поняла, что вся предыдущая жизнь вела ее к завтрашней минуте венчания, когда она скажет «да» мужу, священнику, Богу. Но тут вновь, подобно внезапно налетевшему смерчу, ее захватила и вырвала из действительности черная волна страха. Что, что же имел в виду Берджес, предупреждая ее о самой ужасной ошибке, какую она может совершить, выйдя замуж за Вессона?

Я иду к Ричарду, и мы срочно возвращаемся в Америку, подумала она. Ей необходимо поговорить с родителями и… И может быть, даже встретиться с господином детективом. Ну, в общем, следует хоть как-то прояснить ситуацию. На карту поставлено будущее. Ричард должен это понимать!
Марго пришлось рассказать будущему мужу все, как было. Он от души посмеялся над суровыми предостережениями бдительного старичка, но тут же нахмурился:
— Да, непонятно, что он имел в виду…
— Что же нам делать, дорогой? Мы не можем завтра венчаться, раз не знаем всей правды. — Марго чуть не рыдала. Ее глаза покраснели от набежавших слез, а хрупкие плечи вздрагивали.
— Я люблю тебя! — взмолился Вессон. — Ты меня тоже. Нам ничто не может помешать быть вместе. А на чьи-то козни не стоит обращать внимания. Не знаю, если даже кому-то это не по душе, мы с тобой все равно поженимся, поняла? Помнишь, я обещал твоему отцу тебя оберегать? Не сомневайся, я сдержу свое обещание, вот увидишь. Мы вместе защитим нашу будущую семью.
И Ричард крепко обнял ее и прижал к себе. Так они сидели вместе довольно долго. Потом, когда оба немного пришли в себя, стали потихоньку собираться в обратную дорогу, чем очень огорчили мать Ричарда. Она со слезами провожала их до аэропорта.
— Желаю вам, мои дорогие, всего самого доброго! Не забудьте прислать мне свадебную фотографию, я буду очень ждать. И приезжайте, когда сможете, хорошо?
Марго растрогалась. Она поцеловала плачущую женщину и сказала:
— Берегите себя, а мы обязательно будем вас навещать.
Марго всхлипнула и смахнула набежавшие слезы.
Ричард обнял мать и нежно похлопал ее по спине.
— Не расстраивайся. Я позвоню тебе, как только прилетим. Все уладится!
И молодые взошли по трапу в самолет, который вскоре превратился в маленькую точку, которую уже трудно было разглядеть в вечернем небе.
— Удачи вам, дети, да хранит вас Бог! — прошептала мать Ричарда, утирая слезы платком.

Прилетев, первым делом они сообщили родителям Марго, чтобы те ждали их, и стали готовиться к трудному разговору. Обо всем молодые люди договорились еще в пути и пообещали друг другу, что в любом случае поженятся, поскольку не могут иначе. Сами посудите, разве можно оторвать от себя родную душу, с которой ты в буквальном смысле сросся? А поездка в другую страну еще больше их сблизила, теперь они были не разлей вода.
— Отец, мама, здравствуйте, мы вернулись! — Марго бросилась на шею Рут. Та была так рада их видеть, что без умолку говорила. Для дочери все эти трогательные встречи-расставания были не меньшим потрясением. Если оглянуться, в ее жизни за последние полгода произошло столько событий, сколько не случалось за всю предыдущую жизнь. Девушка изменилась, повзрослела, стала более тонкой в общении с другими людьми и начала больше ценить окружающее.
Когда все рассказы и восторги утихли, Марго начала разговор:
— Мама, я хотела бы узнать некоторые вещи, которые меня настораживают. Я чувствую, что вас что-то сильно угнетает в связи с моей предстоящей свадьбой. Не могли бы вы нам с Ричардом все объяснить подробнее? И так, чтобы это было правдой. Пожалуйста! Только знайте, каков бы ни был ваш рассказ, я не изменю своих привязанностей ни в отношении вас, ни в отношении моего жениха, — сказала Марго и стала ждать ответа.
Чета Греймов растерянно переглянулась, не зная, что сказать, как начать непростой разговор. Ведь они давно хотели поведать дочери тайну ее происхождения.
— Отец, начинай ты, у тебя лучше получится, — предложила Рут и опустила голову.
— Как бы ты не хотела этого, мать, но, видишь, настал момент сказать все, как есть. Маргарет, слушай, мы тебя удочерили двадцать с лишним лет назад. Есть предположение, что твой родной отец не кто иной, как Роберт Вессон-старший, то есть отец твоего жениха. Но так ли это в действительности — мы не знаем. В то время как Рут родила второго мертвого мальчика, в клинике умерла при родах другая женщина, оставив после себя прекрасную девочку. Одним словом, мы выкрали тебя из палаты, но затем удалось все уладить. Дело в том, что дальним родственникам умершей женщины не нужен был младенец, они подписали отказ от ребенка, этот документ и позволил нам официально тебя удочерить. Ты была нашим единственным шансом на счастье, на настоящую семью. Все было хорошо до того момента, пока ты не привела в дом своего жениха, Ричарда Вессона. Теперь ты понимаешь, почему мама потеряла сознание, там, у двери? Она случайно услышала, что у твоего Ричарда та же фамилия, которую произнесла родившая тебя женщина, чтобы знали, кто твой отец… Так что, о какой свадьбе может идти речь, вы же понимаете…
— Может, может идти речь и о свадьбе, и о детях, и о внуках!
Все изумленно оглянулись и увидели стоящих на пороге гостиной мистера Берджиса и его приятельницу Грету Снайдерс.
— Все в порядке! Как оказалось, Вессон — не такая уж редкая фамилия в этих краях. Мы проверили, среди родственников жениха не было мужчин по имени Джеральд, а именно так звали отца Маргарет. Не волнуйтесь — данные абсолютно точны. И заметьте, документ об отказе от ребенка вы получали из рук этого, а не какого-либо другого семейства. Женщина ведь не называла имени возлюбленного, от которого родила дочь! А ее родственникам было наплевать, от кого та появилась на свет: от Джеральда, Стивена или Дональда… Простите, но это так. Они с радостью отдали ребенка, лишь бы не кормить лишний рот. Кстати, Джеральд работал на автозаправочной станции, был не так уж молод, просто он жалел эту Марианну, а она взяла да родила от него. Не мог же он принести своей жене такой подарочек… Простите, что мы вторглись в проблемы вашей семьи, но этот узел вам все равно предстояло распутать, а, насколько нам известно, среди вас нет профессионалов частного сыска.
— Да, — подтвердил отец и тоже улыбнулся. Маргарет только сейчас заметила, как постарели ее родители.
— Ну и прекрасно! — чуть ли не хором произнесли влюбленные, измученные всей этой жуткой волынкой, и кинулись друг другу в объятия, ибо их проблема была окончательно решена и согласие на брак получено с обеих сторон.
В этот вечер Маргарет провожала своего будущего мужа до машины. Они стояли под высоким небом с мерцавшими над ними звездами и целовались — не могли нацеловаться. Тот, кто их видел в этот момент, мог бы им позавидовать.



Эпилог


На сей раз торжество все же состоялась. Марго пригласила на свадьбу всех своих друзей.
— Констанция, теперь я точно самая счастливая женщина на свете! Можешь себе представить?
Она снова в ажурном белом платье на высоких каблуках крутилась перед зеркалом. На ее руке сверкал перстень с бриллиантом, а волосы были убраны под белоснежную фату. Констанция с грустью рассматривала букеты роз, украшавшие комнату подруги, и думала о том, что когда-нибудь, возможно, и она выйдет замуж.
— Что же, пора! Идем, дорогая, поддержи меня, не то я упаду от счастья.
У дверей церкви стояли родители Марго, родственники Ричарда и его друзья. Среди гостей она заметила Алекса, который старательно прятался за спинами других мужчин, и Рея, стоявшего рядом с прекрасной Кэролайн.
Впереди ее ждал жених в нарядном черном костюме, с кольцами в ладони и с любовью в сердце.
За этот недолгий путь по дороге к храму Марго удалось вспомнить буквально все, начиная с того самого момента, когда в магазин зашел Рей, так круто изменивший ее судьбу. Что ж, теперь она была благодарна ему за это. Впрочем, как и Алексу, который исчез из ее жизни так же внезапно, как и появился. Интересно, что подумал он, когда увидел на столе своего кабинета подаренное ей когда-то кольцо с изумрудом? Маргарет улучила момент, забежала к нему в дом и вернула подарок…
От воспоминаний она вновь вернулась к реальной жизни, оглядела ряды гостей и среди них увидела Джуди, как всегда, в красном пальто. Рядом с ней стоял, держа ее под руку, смуглый Костас. У них получилась великолепная пара. Марго улыбнулась своим друзьям. Джуди в ответ помахала ей букетом алых роз, а Костас подмигнул.

Маргарет торжественно приближалась к алтарю. Вот Констанция осталась в стороне, к невесте подошел отец, и они вместе направились к священнику и Ричарду… Все было, как в тумане. Одно она понимала четко, что в этот раз не хочет никуда бежать. И что человек, с которым она оказалась сейчас рядом и обменялась обручальными кольцами, ее единственный выбор, ее судьба.
Молодожены поцеловались. Все это было прекрасно и непостижимо! Ведь она могла ждать своего любимого еще долгие годы, но фортуна пощадила их обоих и свела в нужный момент. Ну разве это не чудо?!

Что же касается Алекса Фолкона, он, конечно же, присутствовал на венчании. Однако переживал уже не так сильно, как в первый раз. После визита к нему Дороти Дэвисон, он начал захаживать к своей давней знакомой. Многим казалось, что он делает это либо из вежливости, либо от скуки, или же по той и другой причине вместе. Но кое-кому было известно, что именно связывало этих людей. Стоит ли удивляться тому, что вскоре и они решили оформить свои отношения официально.
Джуди и Костас поженились тоже. Он забрал красавицу в красном к себе, в роскошный дом на побережье, чтобы та хозяйничала в его гостинице и кафе. Азартный грек даже спустя много лет так и пребывал в самом, что ни на есть огромном восторге от своей возлюбленной. Каждый день он дарил ей по трогательному букету и в цветистых выражениях признавался в любви, обещая совершить в честь нее какой-нибудь подвиг. Кто бы сомневался: новые дни всегда несут с собой возможности новых подвигов…
Грета и Берджис перебрались в Спрингфилд и открыли там свое частное агентство по поиску пропавших людей. Живут они припеваючи, не чают души друг в друге, дела у них идут превосходно. Спрингфилд — город большой, едва ли не втрое больше Гринтауна, поэтому работы хватает.
Рей, погостив немного у дедушки в Италии, бросился вослед Кэролайн. Та приняла его довольно прохладно. Но через короткое время молодой человек добился-таки взаимности, тем более что Кэрри и самой не терпелось видеть себя в его объятиях.
Да, а мать Ричарда однажды все же пересилила себя, взошла по трапу на «боинг», перелетела через океан и прибыла в Гринтаун ровно за день до рождения своей первой внучки, которую родители назвали в ее честь Елизаветой. А через два года у малышки появилась сестренка, нетрудно догадаться, что это была золотоволосая красавица Рут. Оставалось дождаться мальчиков, но прежде Маргарет хотела все же закончить книгу, которую давно мечтала написать.
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